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FEJEDELMI ESKÜVŐ LONDONBAN
. • A* ?»eol világbirodalom szükkörű családi ...........Jii

‘,‘=ViiJViMStUnnlerCIeg’ ,az ,an6°* király harmadik fia örök hűsíi 
iskudott a Buccleugh skót hercegi család sarjának, a ram 
szépségű Lady Alice Christabel Montagu-Douglas-Seottiiak  ̂

A menyasszony kincseket érő uszályát négy koszorústól 
tartotta : vannak még tündérmesék a mai világban is. Csakh« 
az ilyen tündérmesékhez ma már legalább is egy olyan halaim 
királyság ercfedezete szükséges, mint az angoi világbirodalo

udvl

icnSioi„/i íz. * szerencsés dolog, ha ne|-nn|tLíUk af° i az ezeregyéjszakái ünnepségeket, amely 
jellemeztékegének C8>' esztcndővel ‘‘/előtt lezajlott esküví]

,‘'VZ an8°! khály harmadik fia, a gloucesteri Jierceg Jiivatái
róll túkoEilniln«fCi?Ií!,iítest,eZredese és a vili‘8 eddig nem halli 
látogatása »Sak ausztráliai fontos 1 vat"
látogatása keltett feltűnést a világ közvéleménye előtt.
Bucckuch hprnnii1^ , -a, 1Tégibb skót esaládok egyik nek, 
izaítoLíT családnak sarja. Kétszeres oka lett volna lei
Ladv8Ahee hi=°g^ S0.,la n1em, liUotl pompájú ünnepet üljem 
mo«*' í- * IBuccleugli hetedik hercege nemrégiben li
esküvőt vídóhfln^c la^°k°lás szerint ez az oka annak8 ,,„gy 

a , ,al°h-in szűk esaladi körben ünnepelték.
embLmekkfrarkkh,ti°L t,°1al^lfk Elvonulása elmaradt, az i 
dús udvari Imrei!. e^,lendJclo' a szekrényben porosodnak, ap 
közönsége1 de mh. i ISzmAÍÍeíél>,en lll'm gyönyörködhetett Lun 
Uzezrekre’mL' I °n,a V1 a.^dt anny‘ látnivaló így In 
A Buckingham i,J!!fUgn^jöbitson a Buckingham-paí -la 
párt ®" P ta hazi kápolnájában eskették össze a fi

részébőm hyvémlSnt^vn<Jékol< ^fkoztek a világbirodalom min

mi s*ÄÄ5ssas: bN*d" 1
még lgyyisezaz^w«l°^ ■ ercjét és gazdagságát dokumenti

ízléses visszavonultságban megtartott eslihij
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ATHÉNI TIMON A NEMZETIBEN
Nem osztom azt a nézetet, hogy Shake­

speare! mindenáron adni kell. Sőt egyeneseit 
káros hatássaJ van, ha rosszul adják, Emlé­
kezzünk csak vissza, hogy hány szépséges 
klasszikus verset utáltunk meg, mert az isko­
lában kénytelenek voltunk őket olvasni, sőt 
legtöbbször kívülről is bemagolni. Ennek kö­
szönhető, hogy az irodalom értékeinek olva­
sását a legtöbben nem élvezetnek, de kény­
szerűségnek, kötelességnek tekintik. Pedig 
aki szeretettel igyekszik elbeszélgetni a 
klasszikusokkal és nem néz fel rájuk müáhi- 
tattal és őszinte undorral, annak meglepetés­
ben lesz része. Ők is voltak modernek, sőt 
egyesek az ü idejükben még megbotránko­
zást is keltettek.

Így kell bánni Shakespearevei. is. Megnézzük 
a színlapot és elhatározzuk, hogy megtekint- 
itik vnnek a Shakespearenak a ..legújabban'’

előadott darabját az „Athéni Timon"-!. Be­
ülünk a nézőtérre és várakozással figyeljük 
a cselekményt. Ma tetszik tapsolunk, ha nem 
tetszik kijelentjük, hogy máskor ettől a 
Shakespeare Vilmostól nem nézünk meg da­
rabot (bár Galsworthyval, Geyerrel, Fodor 
Lászlóval elnézőbbek vagyunk.)

A színháznak a kötelessége, hogy olyan 
előadásban tálalja Shakespeare!, hogy élvez­
hető és mindenekelőtt Iriss legyen. A jelme­
zek, beszédmodor, a szokások változnak, 
de az ember nem. fis az az író, aki az em­
bert állítja színpadra, akár komolyan, akár 
kigúnyolva (Moliére), az nincs kitéve annak 
a veszélynek, hogy elavul. Az embert nem 
lepheti be por, legfeljebb ruháját.

A Nemzeti Színház az „Athéni Timon“ elő­
adásával ezt be is bizonyította. Pedig nehéz
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idadat volt, mert Shakespcarenak éppen ez 
a tragédiája nélkülözi azt a két tényezőt, ami 
a tragédia legéltetőbb eleme. A szerelmet és 
a cselekménydús mesét, fis mégis a szavak 
(mert pátoszmentesen és őszintén hangzottak 
v!) újra lángra kaptak, gyújtottak, világítot­
tak és ragyogtak. Különösen az első rész, 
amely a nagyváros mondjuk Athén 
romlott polgárait, politikusait szerepelteti, 
v inte merészen aktuális volt és nem egy- 
v.er a szavak hatása alatt felharsant a nvílt- 
színi taps.

Jimon, az athéni nagyúr határt nem ismerő 
bőkezűségében és jószívűségében tékozló 
eletet él és vakon bízik barátaiban, akik 
hízelegve körüludvarolják. Nem ijed meg 
akk )r sem, amikor hűséges intézője végre a 
■' telezőktől ostromolva feltárja előtte a 
helyzetet; tönkrementek, nincs több arany, 
a mái több az adósság. Timon elküldi küldőn* 
y -t három legjob barátjához és a szenátus- 
*' ' J'OKV szorult helyzetében segítséget kér- 
I i töltik. De mindenhol visszautasítják. Azok.

item An
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gy élvez- 

A jelmc- 
váftoznak, 
<i az cm- 
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ve annak 
ibert nem

moll“ elő­
dig nehéz

akik az ö asztalánál ettek és akik az ó gaz­
dagságát élvezték, most elfordulnak tőle. 
Kkkor végre felismeri azt. hogy barátságát 
méltatlanokra pazarolta, fiihiteti, hogy ismét 
anyagilag fellendült sorsa és egy újabb nagy 
lakomára hívja meg barátait. Mind eljönnek 
és újabb ajándékok reményében hízelegve 
környékezik meg üt. De Timon most már 
tisztán lát és miután mindegyiknek szemébe 
vágja aljasságát, mindenkit elhagy és elvonul 
a hegyek közé. Itt azonban a sors különös 
szeszélye folytán rengeteg kincset talál, de 
nem kívánkozik vissza az. emberek közé, 
ellenben amikor találkozik Alkibiades had­
vezérrel. tekintélyes összegű arannyal megse­
gíti, hogy Athén ellen vezesse hadait, fis Al­
kibiades elindul Athén ellen, hogy bosszul 
álljon barátjáért, Timonért. Közben a szená­
tus is megbánta, hogy olyan keményen bánt 
el Timonnal, felkeresik és visszahívják, de 
Timon csalódott az emberekben és nem haj­
landó többé elhagyni önkéntes száműzetését. 
Alkibiades pedig már Athén falainál van és

5
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presszionista zenéje, lehel, hogy jól illik 
Athénhez, de úgy véljük, annál kevésbé egy 
1935-ben előadott Shakespeare tragédiához.

Nagyajtai I1. Teréz jelmezei jók, viszont 
nem mondhatjuk el ugyanezt Horváth ‘únos 
díszleteiről. Vaunak meglátásai, erőteljes el­
képzelése, de ezúttal kivitelben nélküle • \i 
igazi színpadi képek meglátását. A felvázolt 
és vetített díszlet nem zavart, amíg i>tte 
a modern clgondolású lépcső töltötte be vál­
la Kozva a piactér és a beverő szerepéi, de 
.tinikor befedték mohával és papírszikla, so- 
tellett a közepén, akkor bizony semmiképpen 
sem illet oda. Falán a legnagyobb tévedés 
az utolsó kép piros köves fala volt, de erről 
ne is beszéljünk.

Ezektől az alapjában véve lényegtelen 
hibáktól eltekintve (meg kell említeni, mert 
a/, előadás elbírja az őszinte bírálatot) u üui- 
mel üdvözöltük a Nemzeti Színház színpadán 
e/l az élő, minden ízében érdekes Athéni
I imont. 1 s.

i>ÉLtn n

...................................* *- ' .1 » »UH V.MI Villáiul, illTIIKI
megtudja, hogy Timon öngyilkos lett.

A Szabó Lőrinc költői fordításában cl* 
adott tragédia mint már említettük, ki 
Ionosén az első részben volt mozgalmas < 
életerős, de azért mindvégig komoly és ért* 
kés művészi teljesítmény.

Játékmester és egyben címszereplő Son 
•ay Artur, akinek ezúttal Ulkalma nyílt bt 
bizonyítani, hogy az igazi színész életébe 
tnmdeu szerep fejlődést jelent, flctvidán 
l'uragv" es végül elkeseredett finmnia egy 
árun! kitűnő volt. A rengeteg szerep! 
közül mégis ki kell emelnünk a zseni- 
os Sugar Károlyt, ■* . ;yszert" Kiss Lerer 
cet az igen jó Vetheti Altiját [ ebot-iv Maklaryt. Bart őst. Apátiul, de jók vöh, 
Kovács Karoly, Nagy, Ti már T.uav Kürt In 
Matánv Várkonyi, Hosszú Zeitéi nagy 
ügyes Szepes Ivan, valamint juhász í,VzS 
es üabanyt ts. 1 /st

Leltétien tehetséges Fa, kas Ferenc ex
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IRA RETINA * OROSZORSZÁG — kina — Amerika

Nemrégen hangversenyt adott egy rend­
id H érdekes asszony Budapesten. A neve is 
I van benne valami egész lényének,
"I,k rvndkiviiliségéből; lra Petina. Így 
|, és Inába gondolkoznánk, hogy micsoda 

V. Orosz, olasz, spanyol? A hangver- 
siiv már napokkal előbb lezajlott, de ö 

mindig itt van Pesten. Egy heti pihenőt 
,-uélyezett magának, mielőtt New-Yorkba 

ahol a Metropolitan Operában fog 
énekelni. Most itt ül az elegáns dunaparti 
In,tel egyik budai oldalra néző ablakánál és 
mosolyogva kezd beszélni.

Nagyon sok mindent összeírtak rólam 
,,z újságok. Hogy titokzatos vagyok, különc 
és hiába lány, hiába fiatal, mégis különc, aki 
nem beszél életéről, hazájáról, ahonnan jött, 
ahonnan származott, tíz a mesterséges miszti­
kum teljesen felesleges egy énekesnőnél 
különösen Európában. Ami érdekes az éle­
lemben annak nem magam, hanem a világ­
háború utáni néhány zavaros esztendő az 
oka.

Még mielőtt beszélni kezdett volna, rá­
gyújtott egy cigarettára. Érdekesen hüvelyk 
V, eviirűnjja között tartja a kis pirosszopó-
k.'iiú cigarettát. Fehér illatos karikákat fúj t 

•levegőbe és gondolkozik.
Az apám az orosz cári hadsereg tábor­

imé., volt a charkovi kormányzóságban. Még 
jól emlékszem arra a néhány napra, amit 
otthon töltött, néhány napot csupán egy esz­
tendőben, mert kinn volt a fronton. Amikor 
hazajött, kitört a forradalom és menekülnünk 
m 'jeti. Aki csak tudott Párizsba, Londonba, 
Rómába rohant, Európába, mi azonban túl- 
1■okáig voltunk ebben a hiszemben, hogy ez 

rradalom is elmúlik, vártunk, azt hittük. 
m.:\ nem eshet bajunk. Be aztán mégis 
>lökni kellett. Európa felé ekkor már levolt 
.'árva a határ, Így Kínába mentünk, illetve 
Mandzsúriába.

Apám a magával hozott pénzből szőrme- 
uzletcl nyitott. Volt itt is néhány jóbarátja, 
úgyhogy szerencsésen megmenekültünk az 
i'inigráciős élet rettenetes nyomorgásától. 
tízéves koromban apám egy angol nőt vett 

I mellém. A neve mrs Whitcombe volt és 
'/.előtt mint iskolai énektanárnö kereste ke- 

erői. ti hallott először énekelni. Hél évig 
"t velem, faultolt, faragott és ekkor ra­
lié apámat, hogy engedjen át az Egyesült- 

Államokba tovább tanulni.
Philadelphiában elmentünk a világhírű 
irtis Institutelia, ahol az U. S. A. legkivá- 
ib énekmesterei tanították a növendékeket. 
Ivettek. Egy évvel később már szerződést 

.utam a philadelphiai Operába. Első szere­
tő a Carmen volt. Innen, egyetlen ugrás

és a Melropolilanhoz kerültem. A szerződés 
olyan meglepetést okozott, hogy ürömömben 
elállt a szavam, már orvosért rohantak, mert 
azt hitték, hogy megnémnltam a váratlan bol­
dogságtól.

— Oroszország. Ázsia, Amerika után, mi­
kor jött először Európába?

Múlt esztendőben Párizsban voltam. 
Párizstól sokáig jéllem. Eurcsa, de New- 
Yorkot sokkal biztonságosabbnak, nyűgöd 
labbnak találom, mint Párizst. Ha valamikor 
nein fogok énekelni már, New-Yorkban te­
lepszem meg.

Mosolyog.
— Éppen eleget vándoroltam gyerekko­

romban. Éppen eléggé mozgalmas volt az a 
néhány esztendő. Ha kimozdulok New-Yurk- 
ból, mindig valami váratlan meglepetéstől 
félek és sokszor nem is érzem jól magam. 
Igyekszem elutazni minél hamarább. Nagyon 
nagy dolog, hogy itt Pesten még tovább is 
maradok néhány nappal. Ez azt jelenti, hogy 
otthon érzem magam.

Iru IVtliiB

BűctnJin
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ZILAHY LAJOS UJ DARABJÁNAK BEMUTATÓJA

JJuLrtn

Különös érdeklődés előzte meg Zilahy 
Lajos új színpadi müvének bemutatóját. 
A nagy író rangjának kijáró megbecsülésén 
kívül kétségtelenül része volt ebben a győri 
előzetes premiérnek, az első magyar ,,try- 
out”-nak. Angliában és Amerikában régen 
szokásban van, hogy a legfontosabb dara­
bokat előbb vidéken próbálják ki és csak 
azután viszik be a főváros színpadára. A 
kísérleti előadásnak sok előnye van : a 
tapasztalatok tanulságai alapján változ­
tatásokat lehet eszközölni, mód van ki­
hagyni a hosszadalmas jeleneteket, csiszolni 
lehet a szereplők játékát, egyszóval a 
vidéki próbabemutatónak legfontosabb célja, 
fokozni az előadás és a darab erényeit. 
Az újdonság már vidéken találkozik a 
közönséggel és ennek alapján javítgatják 
a darabot. Angliában és Amerikában bevált 
ez a rendszer. Kétséges, hogy nálunk is lesz 
eredménye. Ami Zilahy művének a közön 
ségre tett hatását illeti, azt Győr városá­
ban bajosan lehetett módjában megállapí­

tani a Belvárosi Színház vezérkarának, 
mert a premiér publikuma a nagy eseményre 
való tekintettel fentartás nélküli hódolattal 
fogadta a darabot. Minden esetre módot 
nyújtott a győri premiérszínháznak’és szerző­
nek arra, hogy az első előadás után még 
néhány hasznos próbát tartson és a buda­
pesti közönségnek valóban mintaelőadást 
produkáljon.

Még egy újítást próbált ki Győrben 
Zilahy Lajos. Csak a végén jelent meg a 
szereplőkkel a függöny előtt, az egyes fel­
vonások végén sem a szereplők, sem a 
szerző nem köszönte meg a tapsokat. Az 
illusztris Író nyilván azt hitte, hogy ez is 
bevált Győrben, azért hozta magával. 
Mint a két premiér tanúja, az Író iránti 
régi barátságom és tiszteletem megállapí­
tása mellett is hangsúlyoznom kell, hogy 
Zilahy Lajos súlyosan tévedett. Fővárosi 
és vidéki közönség egyformán visszaül ásí­
totta ezt a rendszert. Egyenesen csalódott, 
hogy a tökéletes első felvonás után nem 
ünnepelhette a siker osztályosait és a má­
sodik felvonás megható befejezése után 
nem nyújtottak alkalmat arra, hogy 
a szerzőt és a szereplőket tapsolja. 
Lehet, hogy operettes a sok tapsolás 
és az egységes hangulat megakaszt ásu. 
mindenesetre azonban szükséges, elfogadott 
és kedvelt szokás. Zilahy Lajost többször 
akarja látni a premiér közönsége és a szerző 
művének külső hatását csökkenti, amikor 
a nézőtér kívánságát nem méltányolja és1 
nem jelenik meg a lámpák előtt. A be­
mutatón a szerzőnek csak akkor van jogá­
ban távolmaradni, ha nem hívják, már pisiig 
Zilahy Lajost, annyi költői mű ragyogó 
szerzőjét mindig látni akarják olvasói és 
nézői.

Összegezés: l. A try-out bemül dó
legnagyobb részben bevált. Gyakran meg 
kellene ismételni. 2. Az a szokás, hog a 
szerző és a szereplők csak az előadás vv ■ u 
köszönjék meg a tapsokat, nálunk nem - -It 
he. Eltörlcndő.

Beszéljünk egy kicsit a darabról is. v. 
Író ezúttal is mai problémát választott. Kél 
vezérszólam csendül meg az ujdonságb 
a munkanélküliség és az. elszegényv 
liiralat :l.
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nyomorban 
családjával. Mér- 
jSkfiának sincs 
állása, lelesége a 
néltóságos asz- 
aoiiy a házi ínun­
tát végzi, ő pedig 
illéres gondokkal 
ízíve fantasz­
ta tervekről 
brándozik. Jan- 
a, az intézetben 
evelkedett 25 
vés úrilány a 
saládfentartó, az 

nyolcvanperi 
is tisztviselőnői 
ietése menti 
Kg a famíliát 

éhcnhalástól.
Az elszegénye- 

itt család leiké­
in még ott csil- 
I a régi jó idők 
lüszkeségének 
irazsa. Nem en- 
tdik meg Jan­
inak, hogy a 
Izban barátkoz- 

bizonyos 
Mo nevezetű 
innyüvérü hői­
nkével. Ebből a
mából nagy összecsapás következik, amely 
* következtében Janka sértődve elhagyja 
Süldői házat és elfogadja a hölgyike kálim 
« ajánlatát. Didó egy vidéki kastélyba 
lüeti Jankát nem éppen egyenes úton 
dal a célzattal, hogy ott a házigazda jó 
«Ml fiának a barátnője legyen. Janka 
'orsun megkedvelleti magát áz úri kör­
meiben, nagy befolyásra tesz szert és 

arra használja fel, hogy kibővftse a sze- 
dyzet létszámát. így kerül a kastélyba 
s jobb napokat látott öreg kulcsáráé 
ntnina), egy idősebb főkertész (a papai 
egy intelligens fiatal sofőr (a fivér), 
a darab legmeghatóbb jelenete. Janka 

m felejtkezett meg a családról, sőt ellen- 
'«leg. igyekezett az. övéit egy-egv falat 
".Vérhez juttatni.

,A v'déki úrfi fölig beleszeretett az úri 
’yl>a. ez az érzés akkor sem csappant.
, lior megtudta, hogy milyen rokonságban

van a jövevényekkel és boldogan veszi fele 
ségül Jankát, aki megmutatja a dolgos élet 
útját.

*s,aPyjúl>an ez a meséje az új darabnak. 
I’.lsö felvonása : pesti életkép, majd meg 
rázó dráma. Második, felvonás : bűbájos 
vígjáték. Harmadik felvonás: bohózat. 
Mind a négy műfajnak mestere Zilahy Lajos, 
aki a szórakoztatás mellett ebben a darab 
ban is a mai elet fájdalmát és örömét írta 
meg ragyogó tollal és érző szívvel. Nem 
kétséges, hogy a darab a világsiker útján 
követni fogja a „Tűzmadár*- pályafutásának 
gyönyörű ívelését.

A remek előadásban is feltűnik Hulla 
Lima, akinek személye értékes ajándékot 
jelent a magyar drámai színpadnak. Rózsa 
hc(/yi Kálmán, Viznári Mariska és Mihály fi 
1 lel a. a három kiváló nemzet iszínházi mű 
vesz, a mulatságos Roger Antal, a tehetsé­
ges Nagt/ György, továbbá Bársony István

■—JUti mán
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Mihályi ltéla
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(remek falusi doktor), Borát) és Barólhy 
pompás együttest alkotnak. Vidor Ferike 
új szerepkörben ért el nem mindennapi 
sikert. Mezei Mária pedig nag\ feltűnést 
keltett a kokult szerepében, a közönség 
rendkívüli tetszéssel fogadta a darabot.

Stella Adorján.

Zilahv Lajos ..Urileány" című darabjának 
premierje a Belvárosi Színházban az elegan­
cia jegyében zajlott le. A pesti társaság 
színe-java gyűlt össze az intim kis színház 
nézőterén, amely stílusos keretet -adott a sok 
jólöltözött szépasszony na k.

Eleganciában egy nagyon mutatós korall­
piros fémmel átszőtt, puha anyagú ra ffolt 
ruhában, nerc belépővel maga a szerző fele­
sége, a bájos Zilahy La jós né vezetett, aki 
édesapja. Bárc/y István volt polgármester 
társaságában élvezte iér.ie sikerét. Scitov- 
szk\ Tiborné fekete csipke ruhát és seal-kcp- 
pet. báró Hatvanyné sötétlila romáin, hosszú 
sá las ruhát strasszcsattal, Bárdos Arthurné 
nehéz fekete cloque-ruhát, fehér nagy virág- 
uranzsmánti és vakondkeppet viselt. Diszkrét 
eleganciával hatott, mint mindig: Chor in 
Fcrencné. Fellner Ahrédné. Dr Simonné Do­

bos Annié fekete bársony, világos zöld tnu* 
linsálas ruhát. Rózsahelyig Kálmánné fék; 
taftruhát rózsaszín nagy virágdiss/i. b;i 
Schossbergerné Rózsahegyi Marien bor 
bársony ruhát, a szép szőke Zerkovit/ Kóla 
középlila muszlin ruhát és ezüst róka kepiw 
Magyar Dűlné fekete taftszoknyát. teK* 
bársony kabátot, párdány-óteleki hm.; 
Béláné fekete uszályon kreppszatin ruhát, h 
rózsa virág-aranzsmánt és fekete bársot 
belépőt. Dajbukát Ilona fekete taft stvlrii 
fehér csipke gallérral. Mitikus Imrénv íekt 
hosszú cloque-ruhát viseltek, fovábbi m 
figyelmet keltett toaletteket még a követke 
hölgyeken láthattunk: Bartók Andorne u 
gosbarna arannyal átszőtt görögös ruhát: 
barnabársony, nerccel dbzitett belepő 
Marton Sándorné bordó bársony ruhái 
De lm ár Richárdné barna cloque, arupyvsa 
díszített kreációban, Elfer A utal né fel 
cloque, strasszgornbos ruhában, Rózsa B 
zöldbársonyban, Irnrédy György né fekete 
loursifón ruhában és fehér keppben emel 
a premier estjének fényét.

Az új divat feltűnő jelensége az esti 
ruhákon a sok élénk üde virágdísz, űrnél) 
legnagyobb fanta sie-virágoktól a leck isi 
bimbós sokszínű rózsafürtökig váltakozott.

Imréd! lila«»
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Bajor Gizi
szepny festők mecénása

Kénéit jóság van. Az egyiket mindenki 
látja de majdnem senki sem érzi. Ügynevc- 
/elt 'vi zhangos jóság. Tele van a hírével 
•V város de csodálatosképpen alig akad va­
laki, aki áldásait nem csak hírből ismerné, 
hanem élvezte is volna. Van egy másik jó­
ság. Hz bujkál, fél a reflektorfénytől, akkor 
a legboldogabb, ha senki se vette észre, 
hogy most valahol néhány könnyet letörölt, 
valakin végső kétségbeesésében segített.

Ezek közé tartozik, amint véletlenül most 
kiderült. Bajor Gizi. A rengeteg munka, sze­
reptanulás közben jut ideje arra, hogy jóté­
konysági akciókat szervezzen. A maga ezer 
gondián-baján kívül másokért fáj a leje és 
a szive. Úgylátszik ennek az őszinte- segi- 
teniakarásnak meg is van már az ered­
ménye, Természetesen ebben a jótékonysági 
manőverben nem kapott szerepet a mindent 
elnyelő hivatalos, ezertorkú adminisztráció 
és az önreklám. Csendes, öntudatos munka 
magáért a jóságért.

Amikor elmondtam Bajor Gizinek, hogy 
értesültem szép terveiről és barátnőivel 
folytatott jótékony munkájáról, őszintén meg­
rémült.

— Jaj Istenem, csak nem akar róla írni?
— De igen, kedves művésznő. Erről írni, 

beszélni kell, hogy akiknek anyagi lehetősé­
gük van rá, példát lássanak maguk elölt és 
kedvet kapjanak a hasonló megmozdulásra. 
Hátha nem csak a rossz, hanem a jó példa 
is ragadós ...

n elhiszem, hogy magának ez egy ha­
tásos, szép cikktéma, úgynevezett jó falat 
lenne, de ez nem a nyilvánosságra tartozó 
megmozdulás. Egész csendben, néhány barát­
nőmmel dolgozunk.

Vérre mégis sikerült Bajor Gizit ráven­
ném, hogy részleteket is eláruljon eredeti
munkájáról.

Az a_ célom, hogy néhány tehetséges 
hatul festőt váratlanul pár száz pengőhöz 
íu!l .-sak, ami azután lehetővé teszi a rövid 
ideír, szóló gondtalan pihenést, vagy egy 
bizonyos művészi feladat megvalósításához 
szűk 'nos teljes elmélyülést. Az összeg fel­
használására semmiféle utasítást nem adunk, 
meg óhaj formájában sem.

választja ki az arra érdemeseket?
‘V vetve felel.

cm tartom magam fellebbezhetetlen
elei . müértöiiek, de annyira mégis becsü-
m művészi ízlésem, hogy nyugodt lélck-

1 ugyjem, sose ér érdemtelent a válasz-

■ Hatni rendszeri követ a válogatásban,
művi sznő?

‘ént. Semmiféle előre kidolgozott pro-
mil nem akartam megfagyasztani ter- 

Otletszerűen válogatunk tehetséges 
‘ ; i lestök között.

Ilikor kezdte művésznő az akciót?

cmjín

Bajor tűzi (Rozgonyi /e/i>./

Még a kora tavasszal. Akkor sikerült 
is néhány igazán tehetséges fiatal festőnek 
a nyugodt nyári munkát lehetővé tenni. A 
nyáron, sajnos, sokak elutazása miatt szüne­
teltetni kellett az összejöveteleket. Most 
azonban azon fáradozom, hogy a tavaszinál 
lóval nagyobb lendülettel folytatódjék a 
munka.

— Összejövetelt említett, Művésznő. Le­
gyen olyan kedves és mesélje el, hogy zaj­
lik le egy ilyen összejövetel?

— Vagy én, vagy valaki barátnőim közül 
meghív teára egy társaságot. Előre kiválasz­
tunk egy arra érdemes képet, amelyet ki ló­
gunk sorsolni és játék, tánc közben valaki 
nek a társaságból kisorsoljuk a képet. Vita, 
félreértés nincs, annál is inkább, mert egy 
meghitt baráti kör tagjai vannak jelen, akik 
a jótékonykodás mellett jól szórakoznak.

— Szóval a szerencse és véletlen döntése 
megfellebbezhetetlen?

Pnoen így nem hiányzik senkinek sem 
az. adminisztráció. Nálunk teljesen kiküszö­
böltük az adminisztrációt. Célunk ahelyett, 
hogy mindent ezerszer lajstromoznánk, ik­
tatniuk, könyvelnénk, elszámolnánk, vélemé­
nyeznénk, felterjesztenénk, a minél gyor­
sabb, gyakoribb és hathatósabb segítség. 
Ezért mi minden adminisztrációtól félünk és 
tartózkodunk. Annál is inkább, mert tudjuk, 
hogy milyen éhes, mindent elnyelő jószág 
ez az adminisztráció.

Azt hiszem, ez ellen senkinek semmiféle 
kifogása nincs. Legkevésbé azoknak a sze­
rencsés választottaknak, akiket Bajor Gizi 
ízlése és segítő szíve az akcióban való rész­
vételre méltónak ítél. Bár minél rüvidcbb 
idő alatt lehetőség nyílna rá, hogy Bajor 
Gizi sokoldalú energiája az összes rászoru­
lóknak kiharcolna egy pár csepp orvosságot.

Hóry László

11
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Hej, Kontusovka arany virág, kocsmárosnék 
gyöngye, nagyon megkeresztelted a borodat 
és pálinkád sem derít jókedvre, inkább ál- 
mosít.

Pedig ugyancsak víg élet folyik a kis falusi 
lebújban, aminek Kontusovka az úrnője. Még 
Pedig okos, józan asszony, aki a sok részeg 
között bizony tiszta fejjel gondolkozik. 
Kontusovkának magasan szárnyaló vágyai 
vannak és megvetéssel kezeli vendégeit. 
Egyetleneggyel tesz kivételt, a leziillött Na- 
riskin herceggel, aki minden vagyonát el­

vesztette és napjait ott tölti a kocsmában. 
Kontusovka gazdag, a herceg szegény és ez 
éppen elég ahhoz, hogy a nagyravágyó asz- 
szony feleségül vétesse magát a herceggé! 
Persze a kis faluból elköltöznek és Kontu- 
sovka lányát, Verát most egy előkelő nevelő- 
intézetbe adja, hogy „rangjához" méltó neve- 
lésben részesüljön.

Két évvel később már mindenki úgy ismeri 
őket Cannesban, mint a dúsgazdag és igen 
előkelő hercegi párt, aki hazavárja Vera her- 
cegnőt. Vera megérkezik, de hamarosan több 
bajt okoz, mint örömet. A parkettáncos Paul 
beleszeret a csinos fiatal lányba és megcsó­
kolja. A hercegnő, aki teljesen elfelejtette, 
hogy valamikor csak egyszerűen Kontusovka 
volt, ezen rettenetesen felháborodik és rög­
tön el akar utazni, de ekkor Paul felismeri 
„Nanskin" hercegben egykori komornyikját 
és így kiderül, hogy az igazi Nariskin herceg 
tulajdonképpen ő maga. Persze most már 
Kontusovka sem ellenzi a házasságot és így 
sikerül happy enddel bevégezni a kedves ko­
médiát.

Amikor Gombaszögi Ella van a színpadon, 
minden jelenet mulatságos és szóra- 

de méltó partnere Rátkay Márton, 
álherceg ötletesen megfogott iszákos 

E>eIly Eerenc frakkja képviseli az 
és Gervay Marica a fiatalságot, 

fiatal lénye és kellemes külseje egyaránt, 
a filmen biztosítják érvényesülését, 

színpadon.
érdekes Kováts Terus egy 

részeges nő szerepében, mulatságos a 
kitűnő Boross Géza, az ügyes Ihász I.jíos, 
Bilicsi, Sugár, Pethes, Mester, Szabó és Eáy 
Béla, aki egy orosz hadnagyot alakít. Na­
gyon tetszett egy kis jelenetben az igen szép 
Szaplonczay Éva és kifogástalan egy francia 
detektív szerepében az elegáns Tasnády A 

Axel Niclscnnek hívják a szerzőt, akit sze­
rencsére a szellemes és ötletes Stella Ador­
ján fordított magyarra.

Zeneszerző: Hajdú Imre.
Karmester: Losonczy Dezső.
Rendező: Vaszary János és az igen : -* 

rült díszletek tervezője Upor Tibor.

amsmm'mmmm iramig?

Jlelly Ferenc, Gervay Marira

18
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HETVENÉVES GÁL GYULA

„Hajt az. idő, nem vár..." mondja Arany 
János.

üál Gyula nem ezt ismétli meg, most, a 
hetvenedik születésnapján, hanem átkozza a 
színházi lexikont, amely tudomásul hozza az 
olvasónak, hogy:

Gál Gyula 1865 november 5-én született.
1935 november 5-én megvárjuk, mikor ki­

jön a méltóságos tanár úr a sziniakadémiá- 
ból és mi is gratulálunk a Délibáb nevében.

A mester szerényen és örömmel fogadja 
a gratulációt. A lakásába invitál.

Nem akarom a régi, elcsépelt történe­
tekkel untatni mondja boldogan, — de 
tény az, hogy én belőlem sem akartak szí­
nészt nevelni, ezért elszöktem hazulról, há­
romszor is utánam jöttek és hazavittek.

A vitrinből elővett egy öreg. kopott tás­
kát, rámutatott és folytatta:

— Ez volt az a táska, amellyel ötvenöt 
évvel ezelőtt megszöktem hazulról, tizenöt 
éves koromban. Nehezen ment ez a szökés, 
mert először nem is tudtam voltaképpen 
hova fogok szökni.

Végül is hozzájutottam Rajkai által 
szerkesztett Színi Közlönyhöz, amelyből 
megtudtam, hogy Balogh Lajos színtársulata 
a környéken van. Amikor megjelentem 
előtte, csak arra tudtam hivatkozni, hogy 
ötéves korom óta minden alkalmat megra­
gadtam, hogy színházba mehessek, de még 
szerepet eddig nem játszottam. Ügylátszik, 
ennek dacára is Balogh direktor színészt Iá­

(j/il Gyula 
f Soltiig— 

W ellesz 
telő.)

Ué! Gyula a „Szendrey Julia“ címtí szín uab 
egyik főszerepében (Kossak utóda h>.)
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tolt bennem és még az este Csiky Gergely 
„Cifra nyotnorúság‘‘-ában felléptetett. Most 
már csak szalónkabát után kellett szalad- 
gálni, hogy hűen alakíthassam a mi csalt 
férjet. Végül is kaptam kabátot és a fiutal 
kappanhangommal olyan nagy kiabálást vit­
tem véghez, hogy azonnal leszerződ,.tett. 
Sajnos, a szerződésből nem lett semmi, 
mert édesanyám és nővérem értem lőttek, 
elvittek haza, amelynek egyetlen vigasztaló 
momentuma volt, hogy a hosszú, egyhetes 
koplalás után végre jóllaktam. Én, ki ilág- 
életemben mindig csak tanulni szer, item, 
nem hitték el szüleim, hogy az isk .Iából 
azért akarok kimaradni, hogy színésznek 
menjek. Mert akkor is éreztem, hogy belő­
lem sem kereskedő, sem iparos nem lesz 
soha, csak színész. Mindezek dacára oégis 
órásinasnak adtak. Hat hétig sem bírt; a ki 
és újból elszöktem, de ez a szökés sem tar­
tott soká, mert másodszor is értem i ntek 
szüleim. Most azt hitték, hogy az i; ,ros- 
rnesterség nem tetszik nekem s ezért beadtak 
egy kereskedőhöz inasnak. Újból megszök­
tem, most már harmadszor, Paksra. Szüleim 
azonban most már hiába jöttek, nem men­
tem haza, hanem felutaztam Pestre, tért 
nem bírtam ezt a színtársulatot, ahol . et- 
lenegy intellektuel sem akadt, hanem upa 
ripacs volt. Pesten azután nagybátyán Gsa- 
volyszky Endre beíratott a szinitanodá, (■' 
mostani Szlniakadémia) és a Nemzeti -in- 
házban már statisztáltam, sőt az Embu tra­
gédiája premierjén háromszavas sausen -t 
játszottam, de míg idáig eljutottam. ikel 
Gyula rendező jónéhányszor nyakonc tt, 
mert észrevette a Marseillaise énekli s ut. 
hogy hamis a hangom (pedig vidéken. - hol 
operettszerepeket, sőt bonvivanszercpcl. ii 
játszottam, nagyon megfelelt a han m.) 
Amikor 1887-ben sikeresen levizsgá m, 
vidékre kerültem és két évvel később -V 
volt, hogy ezután Pestre kerülök. De 1 át* 
más történt. Drága jó édesapám, akim op­
tikus üzlete volt, csődbe jutott és ezt



Az „umher lraflédlájá‘*-l»«u
(Mészöl 1/ felit,)

B «4«

,y.',k c/." aki különben egy nagyon ren 
je«, dir ember volt, felhasználta arra 
liogy évre drámai színésznek és rende­
zőitek rződtessen, - bár ígéretem Ditrói 
lioz, : .színház igazgatójához kötött,
mégis ntt maradtam, mert ezzel a szerző 
őéssel rillt lehetővé tennem, hogy édes­
apám én talpra álljon. Hanem, mint Hamlet 
mondja .Színészben nem áll a szó“.,, itt
is így mrtént. Ditrói megtudta a dolgot és 
nagyon megharagudott. Csak akkor békáit 
ki veit: . amikor két év múlva jelentkeztem 
a Vígs házban és mondtam neki, hogy ide­
jöttem rékre. Erre átölelt és úgy megörült, 
liogy forintos fizetésemet a duplájára
emelte. Itt is maradtam 1900 júliusáig, ami­
kor is a Nemzeti Színház tagja és egyúttal 
a Színiakadémia tanára lettem.

- Tehát újabb jubileum van ebben az év­
ben?

Mosolyog.
— Melyik szerepei voltak a legkedveseb­

bek ?
Az "sszes klasszikusok (t. i. majdnem 

kivétel nélkül mindegyikben játszottam), de 
minden egyes szerep, amelyet csak játszot­
tam, kedves emlékem marad. Az operettek 
közül szívesen emlékszem vissza Királyfo- 
rá-ia. Nebántsvirágra és az Üdvöskére.

Nemrégiben — mint talán tudják is, - 
szerep* ( ajánlottak fel az Ür katonáiban, de 
en. aki mindig bölcset, méltóságosat és jót 
alakítót: un (kivéve a Velencei kalmár Shy- 
lock-ja), szeretnék egy olyan szerepet él- 
jätszain, amelyben más oldalról is bemutat- 
kozhatum. Lehet, hogy a Vígszínházban fo­
sok föllépni.
- Melyik darabban?
- Magam sem tudom, de nagyon örülök
. !'■;■ 'll köszönöm minden egyes inagán-

sílnhuziiak, hogy állandóan szerepeket aján­
lanak fel.

Közben cseng a teleíón, a postás jön leve- 
CKKv; mmd. mind csupa gratuláció.

- " ható az a szeretet, amellyel a 
mestert a közönség körülveszi.

!l- llisz. jól tudják, hogy aki engem
,rt.: ,:!Zt ón is szeretem. Csak akkor sze- 

retne,. bennünket, ha mi is szeretünk igazán 
ts nei - bantunk senkit.

*~ Szóval boldog? .,,
,u~ h • ■ • Tu<Ua Isten... Nagyon

V ’-zag ez a boldogság. Boldog va-
kV; k. - arra gondolok, hogy Isten egész-

*.01 -agyta megérnem ezt a napot. Vau 
•' ■ I. jó, szerető feleségem, két derék 

I o tiam újságíró Párizsban, Bandi 
- mérnök Berlinben). De ha arra 
"’kV mennyi lehetséges színészt 

1 «I és mennyi tehetség van, mely 
hetne árasztani az egész világo

-- fv'tm. mert a színészekből színész
-k. Éheznek, várnak, nemcsak , 

- nyerőkért, hanem már meg lenné

tick elégedve párszavas szereppel is, de 
sajnos, nem jutnak szóhoz, nincs szerződé­
sük s akiknek van is szerződésük, azok ép­
pen, hogy nyomorognak.

- Sok tanítványom volt. Az elsők* között 
volt Csortos, Rajnai. Somlai. Azután jött 
P.iulay Erzsi, Kiss Ferenc, Bajor Gizi, a há­
rom Gombaszögi, Várady Aranka, de még 
nagyon sokan vannak, akiket must hirtelen 
el sem tudok sorolni, de mind nagy nevek, 
ép ezért bocsássanak meg, ha most nem 
említem neveiket.

— Kitüntetések?
- * Olasz korona rend nagykeresztje, mit 

Mussolini küldött a Száz nap alakítása al­
kalmával. Corvin koszorú, amelyet még bol­
dogult Klebelsberg kultuszminiszter nyújtott 
át. Másodosztályú érdemkereszt és még na­
gyon sok más kitüntetés.

Nincs benn a vitrinben folytatja Gál 
Gyula, — a kétszeres méltósági cím. az 
örökös tagságról és a kormányfőtanácsos- 
ságról szóló elismerés, nincsenek benn néhai 
Alexander Barnáinak felejthetetlen kitüntető 
szavai, melyek nemcsak jólestek és kedve­
sek voltak, hanem végigkísérnek egész éle­
temen:

„Még nem láttam színészt, s nem láttam 
olyan autodidaktát, akinek olyan nagy és 
sokoldalú tudása lett volna, mint önnek."

Ha szabad még ehhez hozzátenni, mi is 
csatlakozunk Alexander Bernát véleményéhez 
azzal a megjegyzéssel, hogy nagyon kevés 
ilyen kedves, szerény, finom színészt isme­
rünk, mint Gál Gyulát. .,

Amikor elbúcsúzunk, kedves mosollyal 
jegyzi meg csodálkozva:

— Istenem, hetvenéves vagyok. . De 
furcsa!... Lehetséges ez?,..

Sz. Molnár István



hogy a nagy primadonna legutóbb a 
környéken vendégszerepelt. Színrekerüll 
a nyári slágeroperett, az „Aki mer, az 
nyer.” A nagy primadonna azonban 
nemcsak tehetségben nagy, hanem gázsi- 
követelésben is. Hosszas alkudozások 
után tudlak csak megegyezni a direktor 
és a primadonna. Végűt mégis nagy- 
nehezen megegyeztek jelentős gázsiban 
és azzal a kikötéssel, hogy az első fel­

vonás elölt kézbesítik a gázsit a prima­
donnának.

—- Nos és, kíváncsi vagyok, l'.ddiq 
méy minden rendben van.

—• Igen. Eddig, de csak most jön 
az, ami nincs rendben. Ugyebár, mon­
danom sem kell, hogy a primadonna 
nem kapta meg az előadás előli a gázsit, 
azzal az indokolással, hogy a pénztár 
még nem számolt el.

A Délibáb megsúgja magának,

»££W

\ Víy»zíuházban trl- 
újitoiták Hunyadi Sán­
dor ..Júliusi éjszaka** 
fi mö színmüvet, új 
szereposztással. Az elő­
adás mostani két új 
szereplője Perezel Zita 

és lláduy Imre 
(Solthy—Weltesz feluj

1b



HÉLinAn

‘ "* ^,<M* l*‘UÚj»hb szerepében, amelyben 
óriási sikert arat

(A klór felír)

Mos ős a felvonás után ')
Akkor sem kapta meg, még pedig 

a;:al a: indokolással, hugi/ csupa aprö 
pénz van, 10 20 filléresek. A prima­
donna csak nem akar egg zsák apró 
pénz! magával vinni ?

A primadonna ugyan ez! sem bánta 
volna, de hál mii leheteti twist, várnia 
kelleti a harmadik felvonás elejéig. 
Viszont ki jelenlelte, hogy ha akkor nem 

kapja meg a gázsiját, althagyja az 
egészei. Aláír tudja is ugyebár 
részben a poént. Valiiban, a primadonna 
akkor sem kapta meg a gázsiját, mire 
kijelentette, hagy nem megy be a szín­
padra. hírre rögtönzőit értekezlet voll, 
hirtelen ..átrendezték" a harmadik fel­
vonást, melynek értelmében az egyik 
szereplő bejelenti, hogy a főhősnő el­
utazott. Mikor Iicdig a darab során a 
másik szereplő aztán megkérdezte, hogy 
miért utazóit el, a: előbbi szereplő a 
nagy sláger refrénjével így rögtönzött : 

Elmondani ezt jaj de nehéz !
Xa de azért remélem, a happy 

end mégis csak megvolt.
Természetesen, de csak napid, 

múlva. Xa de most elmondok olyan törté 
inlet, amelyet szintén ..elmondani jaj. 
de nehéz", de érdekes.

?;
A legtehetségesebb szulirelt és a 

jiatal, nagyon jó meg jelené sií bonni rém 
újból együtt lépnek fel.

Mi ebben az érdekes ?
hogy a sznhrell és a bonni lián 

nemrégiben még házastársak voltak s 
amikor elváltak, a szubrett kijelentene, 
hogy ö nem lé/> fel többel együtt a bon­
ni vönnal. Vissza is aduit egy pár 
szerepet emiatt. Most azonban mégis 
megtört a jég. Mikor a szubrettnek jel 
"pinlnlták a szerepel, azt nem merték 
vele közölni, hogy a bonni min is játszik 
" darabban, annál is inkább, meri 
szerződött tag, hanem egyszerűen fel­
ül vast tik előtte az egész szereposztást, 
tanulóit,ik, majd szál ő a kritikus névnél, 
f "em lyy történt, meri a szubrett 

szemrebbenés nélkül siklóit el a voll férje 
lnne melleit is S igy a helyzet meg volt 
mentve.

A Ion pl i, lérjen át más szín­
házra.



— Hol a boldogság mostanában ? 
A Magyar Színházban. A nagysikerű 
darab premierjét — a közönség persze 
nem tudhatja — izgalmak előzték meg. 
,1 világi pap szerepét egyesek Rózsa­
hegyi Kálmánnal akarták eljátszatni, 
de egy másik felfogás szerint amely 
utóbb győzedelmeskedett is —• bármilyen 
nagy művész is Rózsahegyi, ez a szerep 
nem fedte volna az egyéniségét. Így aztán 
Szigeti Jenőre esett a választás. Szigeti 
nem akarta eljátszani a szerepet, az volt 
az érzése, hogy valami majd nem lesz 
rendben. Ez úgyis történt. A publikum 
ugyan tetszéssel fogadta Szigeti alakí­
tását. de a sajtó meglehetősen hűvösen 
fogadta a szereplést. Szigetit mód fölött 
bántotta a dolog, /elment az igazgatói 
iii dóba s bejelentette, hogy íme az ösztöne 
nem csalt, ő előre kijelentette, hogy a 
stereppel valamilyen bajok lesznek. A z 
igazgatók és a szobában ott tartózkodó 
Hevesi Sándor, a darab rendezője azon­
ban kijelentették, hogy nagyon megvannak 
Szigeti alak Húsával elégedve és örömmel 
látják, hogy a publikum is az ő vélemé­
nyűkéi igazolta.

Ez történt a Magyar Színháznál?
Igen. De még egy érdekes dolgot 

említhetik meg az új darabbal kapcsola­
tosun. A darab szereplői nem jönnek ki 

i a felvonások közben, csak az előadás 
után. Akkor sem hajolnak meg a pubti- 

I kuni előtt, hanem egymás mellett állnak 
végig a színpadon és mozdulatlanul 
fogadjál: a közönség ovációját.

Mi történt még ?!
Parázs botrány keletkezeti a leg­

komolyabb színház kulisszái nwyött az 
utolsó próbák egyikén. A vezető színész­
hez, aki .egyszersmind rendezője is a 
darabnak, protekciós levél érkezett, mely 
szerint egy igen tekintélyes állami ember 
kéri öt, hogy az egyik pártfogoltfának 
juttasson bármilyen kis szerepel, ha 
másutt nem, vegye [öl az amúgy is 
nagyszámú statisztériába.

A a, ebben a protezsúlásban még nem 
látok semmit. Elvégre is minden szín­
háznál . . .

Xa igen, minden színháznál, de 
nem mindegyik rendezőnél. Szóval, a 
rendező színész alaposan felháborodott 
a levélen, ami még a kisebb baj leli volna. 
Nagyobb baj az volt, hogy nem elégedett 
meg az „egyszerű" felháborodással, ha­
nem meg el is kezdett ordítani mindenki 
füle hallatára, még pedig a színpadon, 
akkor, amikor a legtöbb személyzet 
jelen volt. Az érdemes művészt alig

iÜt

lehetett megállítani, percekig kiabált fel­
háborodásában s nem tehetett tudni, 
meddig tartóit volna a: egész, ha végűt 
is az a néma csönd, amellyel a felhábo­
rodást fogadták, szávai a teljes vissz­
hangnélküliség meg nem állította volna 
a művészt szitkaiban. Természetesen, 
a próba végeztével az igazgatóság tudo­
mására jutott a dolog és most kíváncsion 
várják, lesz-e a dolognak folytatása.

Ezek után ? !
Xagyon kétíves történetet meséiéi 

el mayának. A: elmúlt héten az egyik 
estén a Király Színház portása jelentette 
Ilont Erzsinek a primadonnának,hogy egy 
hölgy akar vele beszélni. (T. i. a színház 
kulisszái mögé idegeneknek csak igaz 
gutái engedéllyel lehet bemenni. A hölgy­
nek nem volt bemenetelt engedélye s ezért 
várakozott a portás fülkéjében.) Hont 
Erzsi rögtön kiment s meglepetve fedezte 
fel a hölgyben egyik iskotatársát, akivel 
évekkel azelőtt együtt tanult egy szegedi 
intézetben. 'Természetesen az összes igaz 
gatói engedélyekkel dacolva bcilwitállu 
az öltözőbe. Kiderült, hogy az osztálytól . 
akit azóta nem is látott, már régen férjhez 
ment és el is vált s évek óta Pesten él:

Hont Erzsi tele volt szemrehányással.
Kérlek, már két hónapja Pesten 

játszom és le esak most keresel jel engem. 
Ez igazán nem szép tőled.

Mit gondolsz, minek köszönhetem 
azt, hogy rád találtam? A Délibábnak. 
A Délibábban olvastam rútad egy cikket 
s abban láttam a fényképedet is. Onnan 
tudtam meg azt is, hogy nem a régi 
nevedei hanem Hont néven szerepelsz. 
Nem volt alkalmam még eddig megnézni 
a Király Színház műsorál s jogai inam 
sem volt arról, hogy Hont Erzsi azonos 
veled. Most aztán elhatároztam, ahogy 
szabad időm lesz, megnézem az előadást és 
fölkerestek.

íme igy hozatt össze két szegedi osztály­
társat a Délibáb Pesten.

— Most pedig Délibáb híradót adok:
1. Kulikov Tibor a Schüffér cég kitűnő 

fotoriportere, akinek képei a Délibábban 
is sűrűn megjelennek, megnyerte a 
székesfővárosi idegenforgalmi fénykép- 
pályázat első diját.

2. Verböczy Ita a széphangú magyar 
primadonna most Varsóban vendég­
szerepei. Egy hónapra tervezett vendég 
játéka olyan sikert aratott, hogy szerző­
dését meghosszabbították s legközelebb 
egy revü főszerepét kreálja.

n£cmAB18
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fS a ,v / o ,vy
Sót t'o/í ui e/te.s .szó/, A'evtFs az étel. 
Szalmavackon a csatád alig fért el, 
Züllött volt anyám és ivott apám, 
Ezért ide jutottam, mondhatnám.

Ve ez akkor volt,
A csók szomjat olt.

-Vem tudok civódni egy kis szerepen. 
Görl, statiszta; vagyunk éppen elegen. 
Taps, vihar után sose jutottam. 
Mondhatnám, ezért ide jutottam.

Ve ez akkor volt. 
Pezsgő szomjat olt.

1 Hazudtam, komédiáztam, sikerült
fis a kis görl csakhamar nyeregben ált. 
Jó teleség, anya és hű voltam. 
Mondhatnám, ezért ide jutottam.

Ve ez akkor volt, 
A víz szomjat olt.

hn nem bírtam soká ezt az életet. 
Megcsaltam, ki ellenem nem vétett. 
Elűztek; joggal. Tudtam, mi vár rám. 
Ezért ide jutottam, mondhatnám.

Ve ez akkor volt,
A szesz szomjat olt ?

Jött « pincelakás és jött az ital,
A nyomor; az ember már nem fiatal. 
Kezdethez hasonló végállomás,
Ide jutottam ; ez a vallomás.

Torday Sándor.
Minden jog fenntartva.

(VÓra bemlu jeli’.)



Géppuskás készültség 
a milliomosok klubjábai

Irta: Róth Ferenc

kvartett

(A világhírű vonósnégyes primáriusa 
küldte nekünk ezt a cikket Ameriká- 

' hói.)
Ncwyork, október.

Hirtelen nem is tudom, hogyan fog­
laljam össze vonósnégyesünk nyári ese­
ményeit. Greetuvich-fien, Connecticut 
államban voltunk, ahol nyári iskolát 
nyitottunk a kamarazenét szerető 
amerikaiaknak . . . Tizenöt rádióhang­
versenyt rendeztünk . . . Húsz más 
nyári koncertet . . .

Bedford Music Association a neve 
egy milliomos tagokból álló klubnak, 
amely meghívót l bennünket hangver­
senyezni. Tizenöt rendőr vigyázott a 
pénz fejedelmeire, géppuslcás" készült­
ség volt a klub előtt. A testőrgárda 
vigyázott rájuk és reánk pesti 
fiúkra . . .

Sokat dolgoztunk, amikor egy napon 
ezt a levelet kaptam :

„Tisztelt mester !
Alulírott „Yaddo” alapítvány, amely 

hires művészek nyári vakációját óhajtja 
egy nyugalmas, senki állal sem zavart 
helyen elősegíteni, tudomására jutott, 
hogy az Ön vezetése alatt álló Róth 
kvartett idei nyarát az Egyesült Ál 
kunokban tölti, sőt nemsokára befejezi 
nyári mesterkurzusát.

‘ Ezúton óhajtjuk a kvartettet egv 
három-négy hetes pihenőre meghívni 
és erre az időre Önöknek a TRIUNA- 
szigetét teljes személyzettel átadni. 
Kérjük értesítésüket, melyik napon 
jönnek és hányán veszik birtokba 
Triunát. Aláírás.”
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l .gy egész sziget teljes személyzettel ! 
Igazi amerikai história ! Augusztus 
közepén családjainkkal meg is érkez­
tünk a George-tó (Lake George)

Saratoga Sprinyslien. íme egy trónus, egy 
igazi királyim és egy Igazi ralisznlyu

ÖÉOB4B



utolsó vasútállomásához, ahol „sze­
mélyzetünk” már várakozott „ajtóink­
kal" együtt. Egy-két kilométer a tó 
partján és egy „tilos a behajtás”-táblás 
magánterülethez értünk. Ez az út a 
tónak ahhoz a részéhez vitt, ahol a 
szárazföldi kikötője volt a mesebeli 
Triunának.

A kis kikötöállomáson hatalmas mo­
toros várakozott. Berregve, türelmet­
lenkedve himbálózott.

Várt ránk a sziget „négusa” Mr. 
Bacon is. Csodálatos panorama volt

«fíCiByfB

Nagyon komolyan 
dolgoztunk az én 
házain terrassziin

kh klráiniuiés

. építette ezt a kis paradicsomot 
költői lelkű feleségének, Katharinának, 
aki legjobb barátnője volt Carmen 
Sylva román királynőnek és egyik 
birtokának kastélyát (ahol triunai ki­
rándulásunk után szintén nyaraltunk 
egy kicsit) Saratoga Springsben a 
királynő sínajai kastélyának mintájára 
épít ette. Szóval Katharina Trimián 
irta meleg lírájú verseit és ott határozta 
‘‘1, hogy ezt a szigetet vsak meleg lelkű 
művészek. igazi poéták látogathatják 
Sok költ.u. író a javából járt már ott. 
<le mi voltunk az első hangszer iníínixrrl;. 
akik ezt a meghívást megkapták (kom­
ponisták voltak már 1) Két „Idd ház" 
lakásokkal, a főépület, a személyzeti 
házak es studióházak : mind csupa 
Ízlés, melegség, harmónia, művészet és 
szív. Es igazi szabadság. Egy külön 
ország, melynek mi voltunk a diktá­
torai és lakói egyben. Idegen hajónak 
kikötnie tilos, ,mágusunk” ment regge­
lenként a szakácsnőkkel bevásárolni a 
közeli faluba és a póstáért. Szívfájdal­
mak közepette hagytuk el ezt a para­
dicsomot, mikor Triuna harangjai is 
szomorúan kongtak

<i 1,111 iv^szeon részé az e^ész An,erikának ! Velünk szemben a csó­
va, SZl8Cmn|Ótlk"'S l,0niy:,ÍV;U ‘‘s Villái-
lehéi,iin 111 0 oros elindult és félúton hlHttunk, mikor megkondultak a szi-
flveleléímSJai’ Je,<>ZVtSn az l|j gazdák

1-Mr.imT1 l-0l,íS s,,lt : l’ai udiesoni !
én e . '8 ,' :""vlvt'1 házakkal
t pitit ti k össze. Innen a név ; l'HI-t \ \ 
(Jian m-egyben).

Herbert Vms-A', a hatalmas vagyonú 
amerikai bankár, vagy tíz éve hall
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Fejes Teri, 
tléfcussy. 

Hm ka Xhiriill, 
l.ululiiír

BUDAPEST-WIEN
A KAMARASZÍNHÁZ ÚJDONSÁGA

Szántó Armand és Szécséii Mihály 
tavaly a Százhuszas lemjxi című víg­
játékkal komoly sikert aratott, amelv 
rekordelőadássorozatban jutott ki­
fejezésre. Uj darabjukra talán nem 
vár ennyire rózsás jövő, bár ez sincs 
híján a jó alapötletnek, a mulatságos 
szituációknak és kacagtató, ha nem 
is mindig ízléses dialógusnak. Egy kicsit 
soványka a mag, amelyből "a két 
ügyes szerző a cselekményt kiterebélye- 
síti : ezt ők maguk is érezhették, 
amikor a zenét hívták segítségül. 
Érdekes bonyodalom nincs a darab­
ban. de a kevés fordulatot jól ki­
aknázták és — kacagó közönség nem 
kritizál, hanem hálásan fogadja a 
kellemesen szervírozott szórakozást 
Finom zene, nagyszerű színészi pro­
dukciók: egy estére teljesen elég.
A gondtól mentes percek ma ritkák 
és aki ezekkel meg tudja ajándékozni 
az emberi, megérdemli az elismerést.

Az újdonság meséje aprócska sc- 
lyemkendo, amely könnyen elfér eav 
marokban Egy tanárember az eskü­
vője előestéjén a híd karfájáról ránt 
vissza egy halálbakészülő leányt. A

lelkiismeretes professzor nem elégszik 
meg ezzel az életmentő mozdulattal, 
hanem magával viszi a lakására az. 
öngyilkosjelöltet és a lelkére beszél. 
A meleg szavak fölolvasztják a jég­
páncélt, amelyet a sok csalódás a 
kezdő színésznő szívére rakott és
a nyakába varrja magát a meginentö- 
jének. Mint hívatlan vendég ott marad 
a tanár lakásán — ez a kisebbik baj 
de ott kuporog másnap a vonaton is, 
amely a melegszívű emberbarátot nász­
úira, Bécsbe viszi. Utón nem ritka a 
baleset, így senki sem csodálkozható 
azon, hogy a tanár és a kis színésznő 
Komáromban lemarad a vonatról. 
Nem bűnös szerelem szállítja le őket 
a gyorsról, csupán az a körülmény, 
hogy a kis nőnek nincs jegye és a 
puhaszlvű életmentő egy közbenső 
állomáson pótolni akarja a mulasz­
tást. Az is csak kisebbfajta vasúti 
malőr, hogy az újdonsült asszonyka 
tanúja a közös leszállásnak és ebből 
helytelen következtetéseket von le.

A néhányórás asszony pityeregve 
ottmarad a vonaton. Feldúlva gondol 
arra, hogy Győrben leány pajtásai,

nécinAv
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Bécsben pedig rokonai várják. Ekkor 
lép a kupéba Péter, a vívóbajnok, aki 
versenyre utazik Mécsbe. Próbál köze­
ledni á csinos útitárshoz, de könnyes 
visszautasításra talál. A véletlen azon­
ban ezúttal is beleavatkozik az esemé­
nyekbe. A kupéba törő leánysereg a 
jóvágású Pétert a férjnek nézi és el­
halmozza gratulációval meg virággal.
A szegény asszonyka valami hálafélét 
érez Péter iránt, hogy akaratlanul 
is kimentette egy kellemetlen szituáció­
ból és most már arra kéri, hogy Jegyen 
gentleman és játssza el a férj szerepét 
a wie ni pályaudvaron várakozó roko­
nok előtt is, Szegény Péter, már meg- 
perzselődött és rááll a játékra, amely- j 
nek veszélyességét érzi.

A két egymáshoz sodort emberke I 
a wie ni szállodába mint gazdag nász- 
utaspár vonul be. Az igazi férj — aki 
Komáromtól Wienig autón tette meg 
az utal a hotelben megtalálja a 
párt, de egyelőre nem élhet férj! 
jogaival. Az egész wieni rokonság 
Péterben becézi az új atyafit, Péter 
maga a tanárt is bécsi rokonnak tartja 
és mint ilyent, öleli keblére. Ebben a 
pillanatban már szenvedélyesen szereti 
az asszonykát, akit a sors kiszámít­
hatatlan szeszélye sodort az útjába 
ts pokolba kívánja a wieni rokonokat, 
valamint a vacsorát, , melvet azok 
társaságában végig keli ennie. A 
fiatal asszonyban azonban még harcol 
a polgári morál a viharosan feltámadt 
uj szerelemmel és kisiklik Péter ölelő 
karjaiból. A kis színésznő, aki termé­
szetesen megosztotta az autót a pro­
fesszorai és szintén jelen van a ho- 
telben segít komplikálni a dolgokat. 
-Megérteti a professzorral, hogv a roko­
nok kedvéért még egy darabig Pétert 

szerepeltetni férj gyanánt. Az 
gyefogvott ember — mfmás is tel 

Ao ' , belemegy a játékba.
stromlottságában végre az újdonsült 

ass/um elárulja Péternek, hogy a 
óimként jelentkező professzor nem 

'■'I atyafi, hanem törvényes párja, 
l néhány órával ezelőtt esküdött 
klmseget. Péter most már nem tágít 

ima! '^óságba akarja átültetni a 
Megbántva, szemrehányást 

.11/ asszonynak, hogy felgyújtotta
; hogy a komédia véget ért.

u akarja dobni.

Hnykn llaruli, tiékássy István

KttJnAn

Az új menyecske visszavonul de.
íábanérZXHóa|6á|t bfizt,onságban a szobi, 
jaban. Attól tart, hogv Péter rátör
,l -ar tktf3 '• klva“ja ('zt a megoldást, 

e,.* isztessége lázadozik ellene V
!f 0,la '“lyos»ján tanácsot kér a 

színésznőtől, aki szobacserét ajánl 
Ez a csere meg is történik. Péter való
mn„-Hegjelt‘!uk az aJtó előtt, amely 
51011 szerelmesét tudja, de az utolsó 
pillanatban megtorpan és dacosan a 
másik szoba kilincsére teszi a kezét



A happy end most már nem várat 
magára sokáig. Nem kell inár, csak 
az, hogy a tanár úr, aki törvényes 
hitvesét keresi, a szobacsere folytán 
a színésznővel töltse az éjszakát. A 
boldog hajnal mind a két pár részére 
meghozza a felismeréséi annak, hogy 
minden úgy jó, ahogy a véletlen el­
rendezte: Péter az asszonykával, a 
tanár pedig a színésznővel indul el 
nászút ra.

A kellemes darab partitúráját Carlo 
<U‘ Fries így szerepel a színlapon 
jegyzi. Franciás könnyedségéi muzsika, 
nem túlságosan eredeti, de csupa 
finom melódia. Két számában jóleső 
humor csillan fel. a szeriőz számok is 
tetszetősük.

Az előadás középpontjában a ta­
valyi darab üdvöskéje, Datiku Margit 
áll. Csupa játékos öllel, ésupa szín.
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Kis, édes grimasszal vannak, hunéul - 
kódú túlkapásai, azután szerelmesen 
ellágyult percei: minden mozdulatá­
ban, minden hangjában a nagyszerű 
színésznő szikrázik fel. Fejes Teri 
csupa jókedv, remekül beszél és pom­
pásan táncol. Kitűnő alakítás Békássij 
István közvetlenhangú, mély érzésű 
elegáns Péterje. F.z a fiatal színész 
ma már teljesen kiforrott és beváltotta 
a reményeket, amelyeket szerepléséhez 
fűztünk. Latabár Árpád minden szavá­
val viharos derültséget kelteti. Az 
együttes többi tagja ; Köpeny-fíoóc- 
I-ajos. Gárdát/, Aidák, Sala Domokos, 
Kéri/ Panni, Bogár (iizi és Bródy 
Juci egyformán részesei a sikernek.

A darabot Bródy István rendezte 
sok ötlettel, a zenei betanításért Ma- 
jorossy Aladár érdemel dicséretet.

Kral Dezső.

»j£t:mM

kain Domonkos 
Bródy Juci, 
Alitok Ferenc

I Solthy \Y rlks; 
felvételek)
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A Nemzeti zenede 
hegedűsnövendékébő 

a Metropolitan Operaház tagjz
Svéd
mmsa/Ms

Volt egy híres, nagy operaénekes, 
aki igen nagy karriert futott be és 
eljutott a Metropolitan Opera.házjg, a 
newyorki közönségig.

És most egy másik művész is eljut a 
világ leghíresebb színházába, egy másik 
baritonista : Svéd Sándor.

Egy hegedűs növendék

Svéd Sándor most 30 éves. És már 
Európai hírű művész.

Pedig nem is énekesnek készült, 
hanem hegeuűművésznek. A Nemzeti 
Zenedébe járt. és Bloch hegedűiskolájá- 
ból tanulta az első kottafejeket. Aztán 
a karéneknél észrevették, hogy milyen 
zengő baritonhangja van. Felfedezték

Megkérdeztük a fiatal művészt miért 
jobb az énekesi pálya.
- Nekem jobb'— felelte, — mert 

gyönyörködöm abban, ha énekemre
Svéd Sándor 

( Vajda M. Pál 
felv.)

Svéd Sándor 
Uéesben 
(Wlllinger
felv.)



Svéd Sándor egyik nagysikerű szerepében 
(Vajda At. p,,l }

WSKBSSggMSg&NM

Svéd elutazott San Remoba és meg­
próbált bejutni hozzá. Mert nem 
vesz fel növendékeket.

Stracciari meghallotta Svédet.
Remek 1 — mondta és azonnal 

növendékének fogadta, sőt meghívta a 
villájába.

És attól kezdve minden nyáron két 
hónapig Straeciárinál tanult a fiatal 
énekes.

— Az a fontos fiam — mondta 
Stracciari, — hogy mennél tovább 
tudjon énekelni. Akkor is, ha öreg 
ember lesz. Ezt szeretném én önnél 
elérni !

Bécs, Berlin
A művész San Remoban megismer­

kedett Alfanovai, Respighivel, Tosca- 
ninivel és sok más olasz hírességgel, 
így jutott el oda, hogy próbát énekel­
jen Rómában. Stracciari növendéké­
nek igen nagy sikere volt.

Mikor ismét Pesten énekelt már 
mindenki tudta, hogy nyitva áll előtte 
az egész világ.

Weingartner Félix el is csábította a 
bécsi Operaházhoz.

Most a Staatsoper tagja.
Közben Berlinbe szerződött, ahol 

Gigli vei fog énekelni.

Egy szerencsés véletlen

Az évad elején Bécsben járt a new- 
vorki Metropolitan Operaház igazga­
tója.

Kit lehetne meghallgatni 
kérdezte Weingarlnertől.

Sokan még nyaralnak — felelte - 
de itt van egy fiatal magyar művész, 
talán ajánlhatnám . . .

Rögtön odahívták Svédet, aki le­
ment a színpadra és zongorakísérettel 
elénekelt egy áriát.

Az amerikai igazgató nem mondott 
véleményt. Valamit felírt a noteszába 
és elment.

Másnap már megkapta az ajánlatot.
Svéd ősszel Amerikába megy, a 

Metropolitanbe, a nagyok Gigli, Rosa 
Ponselle, De Luca és a többi közé.

De előbb elmegy San Remoba, hogy 
megköszönje Stracciari szívességét..

Kristóf Károly.

Sy er 
proJi 
utóbt 

Föl 
Meri 
Jeliét 
pedisi 
On. 
Month 
most 
vénei 

Mer 
a szín 
dúlni.

déeibsíb piai

szívesen tapsol a közönség. Én is élve­
zem a szép énekhangot.

Egy sima karrier

Svéd Sándor karrierjében nem volt 
semmi zökkenő. Amint elvégezte a 
Zeneművészeti Főiskolát azonnal szer­
ződtette az Operaház.

Még csak ösztöndíjas sem volt.
Igaz, hogy Radnai a lelkére kötötte, 

ne elégedjék meg a helyi sikerekkel, az 
ideiglenes tudással, hanem tanuljon 
dolgozzék és képeztesse a hangját.

Svédet nem szédítette meg a siker és 
mennél jobban tapsoltak, annál jobban 
gondolkozott a tanulás és az érvénye­
sülés módjain.

A sanremoi remet
San Remoban, egy csöndes tenger 

parti villában él az olaszok hires bari 
tonistája Riceardo Stracciari

Ez a művész ma már keveset énekel 
de annal többet keresik fel ~~ a tanít 
vánvok.

**>
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Az ,.l ' katonái" című színdarabban rend­
kívüli feltűnést keltett egy gyermekszereplő 
Az utolsó felvonás egyik jelenetében a kis 
gyertnekszínész olyan megrázó alakítást 
produkált, hogy az szinte páratlanul áll .,/ 
utóbbi évek színházi történetében.

fölkerestük most a legújabb sztárt. 
Mert igenis sztár. Határozott rangja van 
Jellemzi, hogy külön öltözője van, még 
Pedig .! földszinti primadonna öltözőt kapta 
Ott, ‘hol ezelőtt Eedák Sári, Titkos Ilona, 
nonthy funna, BilSer Irén névjegyét láttuk 
most kartonlapra írvi ezt olvashatjuk: Dé­
vényi László

Mert ö a?. új „csoda“. Kilenc órakor jön be 
u színházba, kísérettel. Nem kell rosszat gon- 
Mii.. A kísérő es egyben öltöztetönője a 
-- mainaja. Az újságírót meglehetős flegma- 

»«•«I»- tgyaltalán nincs meghatva, mert 
Jlkalma van a sajtó számára „nyilatkozni". 

s<'. hogy nagy mull van a háta mögött, 
zew , es marhat eve a világot jelentő desz- 

Uhon mozog.
I ulajdonképpeii táncos vagyok. (In 

mondi.t ) .tégyéves koromban léptem fel elő­

ír rtán *°*™*™*-n ' klrals Színházban, legutóbb a „Kék 
1 ,, ' !M:' operett piccolószerepében 

színpadon is működtél? 
mt8 '"ennyire. Leginkább a Nem- 

f u;a • V ,"klam *oűépni. Játszottam m 
k,Ju’d -ban, a „Téli regédben.

.1 uta ezeket a darabokat?

Ki »taz (iái Shakespeare.
Nem Jil,a ? a színházakban?
H»Uá^m£rke‘

ívig S|do,f É' vgy
k kv mondja ) endégszvrepeltem. (Ezt 

Hol?
-1' 'Kvik* ó'.z?l.la[*‘,n- Az operában és

I trettszmliazban léptem föl 
!"’■ >' 'ikered volt? 
lucikL^mlasma is közbeszólt, 

hu» az sem ITf ‘i‘yan >ikm- volt,
voltunk udakim deh h- éP5anÍ- Egy éyig 
!“>'k volna Családi iíbpí?.eddlg niaradhat- 
knek hazajönni 'k°kbo1 vol>unk kényte-ba/ajönni 
... -iKlaina 
üi/at hozzák.

I, .... «JWIIH.kopogtatnak az öltöző ajtaján. A

A kis Dévénví i
ívet. '"«számolja a pénzth,Í$'» uz Ivet,"

han sziárgáz'sü1 kna'o8>:VpZÖdnÍ’ hogv való‘ 
<a“"- lörzs 'Jenő m.'a PerSze mreksztár

ft,- t*aS» “*•l"->
I No- C!íazis,a vagy°k-liärsz. ' h0gya" '“dtál próbálni, ha iskolába

'JBJÍB PÍŰHÍB

urveoyi Unt „ \z L> katonái» elmít 
színműben

(Solthy Welles: jele ,

S , 'zkhla ,ula,L eliö" ér,ím •* színház autója 
próbákat bj hU/l>" ' akkor '««kezdtük a

Szerelnéd, ha neked is volna autót? 
Azt szeretném legjobban a világon, 
egyáltalán mit szeretsz még?

l'k,„iA y,S,r°rt?kal .nagyon-nagyon szeretem. 
L M köresolyazm, tutm, labdát rúgni 

Nem lelsz a színpadon?
Nem. Egy cseppet sem. Miért félnék? 
síikor játszol legszívesebben 
Mujél több ember van nézőtéren, 

a', •d„ubba" J,at».ZOm- Színházigazgatónak
sun so,na rossz.) Ma is „tábla" van. (Ilyen
í.rhs^T1'" óCJeZI ki makát.) Tehát hangu­
latban vagyok.

V *ía/, hogy igazi könnyeket sirs' , szín­
padon?

- Igaz.
■ fis miért sírsz?

- Mert a szerepem olyan és én úgy bele­
jövök abba, amit játszom, hogy nem tudom 
magarn visszatartani.

Judod, hogy sikered van?
I udum.
He azért nem bízod cl magad, úgy-e? 
Nem. nn színháznál „nőttem fel"

- Szerelsz játszani?
Igen.

~ M,ár "losl- Szeretsz játszani, sikeren 
san, pénzt keresel. Ezek után természetesen 
a színészi pályát fogod választani

— Nem.
Hát mi akarsz lenni?

— Fizika tanár.
Ennél jobb poént, azt hiszem, a legjobb 

színpadi iro sem találhatott volna.
Barna Jenő

H

írepében
'ól (elv.) Beszerelés a 10 éves sztárral
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FELTÁMAD 
A MAGYAR 

BÁBSZÍNHÁZ

Budapesten már több alkalommal kísérle­
teztek a legősibb időkbe visszanyúló tradi- 
eiójú művészetnek, a bábszínháznak feltá­
masztásával, azonban rövid fellángolás után 
minden ilyen terv megakadt a kísérleteknél 
majd végűi meddőn megsemmisült 

Most azonban biztató kilátások vannak 
arra, hogy végre valóban feltámad Budapesten 
?z;. mindig csak néhánynapos életet élű 
bábjáték, hűnek az érdekes művészetnek a 
hrvei összefogtak és megalakították a Magyar 
Bábszínház Barátainak Társaságát. A társa­
ság alapszabályait felterjesztette jóváhagyás 
vegeit a belügyminisztériumhoz, ahonnan a

l'niielmunei klrályklsasszonv



A iinimsz boszorkány

ji'iv;ili;n:yott alapszabályok néhány nappal ez- 
Mit érkeztek vissza.

Az új társasán elnöke, művészeti vezetője 
Jaschik Almos lett. őt nem kell külön bemu­
tatni, hiszen mindenki tudja, hogy neve egyet 
jelent az illusztráció legmagasabb művésze­
tével.

.laschik Almost Deák Ferenc téri műterem­
lakásában kerestük fel. Az előszoba zsúfolva 
van kabátokkal, kalapokkal. Jaschik Almos 
nak ezernyi dolga, elfoglaltsága között még 
arra is marad ideje, hogy szépszámú növen­
dékeivel foglalkozzon.

..Igen mondja kérdésünkre. a 15a- 
«.var Bábszínház Barátainak Társasága való­
ban megalakult és én lettem az. elnöke. Re­
mélem, hogy már a téli hónapokban is tu­
dunk valamit produkálni. A bábjáték azon- 
>an nem olyan egyszerű művészet, mint azt 
sokan gondolnák. Itt a mult, a bábszínház 
tradíciói köteleznek arra, hogy a lehető leg­
jobbat, legszebbet nyújtsuk. Külföldön töké- 
Mes bábszínházi előadásokat láthatunk. A 

* beater kis marionettjei olyan 
, . , h"8y sokszor megdöbben az ember 

bámulattól. Rómában a Piazza del Trinita 
tgyilt régi házában esztendőnként három hó- 
aü'g latszik a Teatro de! Piccoli állan- 
lan zsúfolt házak mellett. Ezek a zsúfolt 

,,nVm mindi|1 gyermekseregeket jeiente- 
- ,amsban, Rómában, Londonban, Ko- 

Puihagaban a felnőttek ugyanúgy elmennek 
előadásokra, mint az apróságok.

Szolyu ti királyi uiliiirli.il
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\ király í<> vadásza
“ . I

11a jól emlékszem, Budapesten utoljára két 
esztendővel szerepelt a Tcatro dci Piccoli. 
Műsorukon Molnár Ferenc egyik darabja is 
szerepelt. A mi műsorunk szintén tervbe­
vette néhány modern dráma bemutatását, 
természetesen átstilizálva a bábszínház di­
menziójáig. A régi hires Vitéz László újra 
megkezdi kalandjait a zsinórok parancsára. 
A magyar népi mesekincsben számos kedves 
és érdekes alak akad, amelyeket majd életre 
keltünk bábszínházunkban.

Ezenkívül a társaság azon is rajta lesz, 
hogy a mi kizárólagosan művészi célokat 
szolgáló vállalkozásunktól eltekintve, a bu­
dapesti mutatványosoknál működésben levő 
bábszínházak művészi színvonalát emeljük. 
Sajnos, egy-két esetben ez nem mindig sike­
rül mert a mutatványosok egy része nem 
hisz önzetlenségünkben, azt hiszik, hogy ta­
nácsaink, reformjaink révén kenyerükre tö­
rünk, természetesen, mint mindenütt, itt is 
akadnak kivételek. így a Népligetben mű­
ködő bábszínház tulajdonosa nagyon tanulé­
kony ember és örömmel fogad minden jóta­
nácsot.

A mi bábszínházunk minden valószínűség 
szerint hordozható tesz és magánlakásokban
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A „király

fogjuk megtartani előadásainkat. A figurák 
egy részét Benedek Kata már tervezi is, de 
rajta kívül a legjobb nevű művészek készítik 
a rajzokat. Az én rajzaim alapján a „Panei- 
mattei" című marionett figuráit csinálják. A 
bábukat az eddig ismeretlen nevű, de rend­
kívül tehetséges Szép Ernő fogja faragni. 
Hogy tévedés ne essék, ez a lelkes amatőr 
babuíaragó Szép Ernő csak névrokona a 
költő Szép Ernőnek.“

Az asztalon ott fekszenek szép sorjában 
egymás mellett a „Pancimanoi" marionett 
tagjai. Egyelőre még csak sima papírlapon. 
Itt van a nagyorrú mérges udvari lövadász, 
■' király kisasszony, a vasorrú bába és a mü- 
vésztársulat többi kiválóan tehetséges ak­
téra. Valószínűleg tudják, hogy róluk van 
szó, ha az ember nem figyel leiéjük. izgatott 
jeleket váltanak. És meg lehet esküdni arra 
is. hogy éjszaka az asztalfiókban a közeli 
fényes premierről ábrándoznak, amikor maid 
hajlongva kijönnek megköszönni a tapsokai 
a függöny elé.

■Az ö nevükben is szeretnénk, ha ez a pre­
mier minél hamarabb megtörténne.

György László
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Pskilvöi liim-

Cigányok tömeglakodalma a puszta szívében
A szentesített romantika

Li,k kimondjuk ezt a szól: cigány és a 
|’uszUl szél füttyét halljuk, látjuk a végtc- 
le". o/szagutakat a kordélyokon vonuló 
tt|ganykaravánokkal, a meztelen nurdékkal 
pipázó «regasszonyokkal, gyönyörű fiatal 
Ürmeitekkel és filstösképű délceg legétmk

A világ Icgromantikusabb népe a cigány 
"-"ok ok. mint a vadmadarak, kalitkába 

Z';'*1'"' ,u:m lehel őket, mert éltető elemük
■ szabadság. Nincs szétszóródott nép, amely 

',al 1,0M 1‘sz.taságban megőrizte volna népi 
í? °?sagaa' lnml a cigány.

é ve/ ív vekben szokásaikban, viseletűkben az 
,'rrzc-. ,m,Ukat örzik és napkelet minden 

la, tv o ■ °-b,°8 a '’égőkben. Örök nyugta- 
talur-í’ »rszagból-orxzágba. faluról-

■ -. azaiuk az országút és sem parasz- 
' v,t Ped,K Polgárok nem lesznek soha.

valann különös titokzatosság von bűvös
u 'n ;rJUlí, és e,zt ■' kört megtörni még 
Ideven kl"-U S.cnklnek- Elvegyülni köztük 
‘sn származású embernek lehelellen és 

idegenek maradnak mindig, ha sor-
az “kvnevezetl polgári emberek közésuk

M Klórja.
/uleolír1'" va" '' ,."u/sik-1. I-z ének, úgy

........ - j !""" •'{ enekes madarak, egviiit
\ v fC a Vándorlás ösztönével, 

de mi,ldi:" országában élnek cigányok,
ej.,Ü|U spanyol, az olasz, magyar
tannliV , Clgany marad és bárha meg-

' befogadó nemzet nyelvét, egymás

között csak ősi anyanyelvükön érintkeznek.
A magyar cigány híres az egész világon. 

A magyar nóta szelleme, amelyben keleti 
lélek és fájdalom muzsikál, csodálatos rezo­
nanciára talált a cigányok lelkében és a ma­
gyar népdalt ők vitték szét az idegen föld­
részeken. Ez volt az oka annak is, hogy 
sokáig j magyart is, afféle cigány nemzet­
nek képzelték külföldön, sőt még ma is gyár­
tanak olyan filmeket, amelyek ebből a tév­
hitből táplálkoznak.

lalán tv az oka annak, hogy az újabban 
se regestől özönlő idegenek annyira csodál­
koznak gyönyörű Budapestünk láttán és 
talán csalódnak is egy kissé, hogy egzotiku­
mok helyett, európai hoteleket, gyönyörű 
középületeket, kultúrát, kényelmet és művé­
szetet találnak fővárosunkban.

A romantika azért nem halt meg Magyar- 
országon, habár egy kissé távol is esik a 
fővárostól, a szél járta magyar pusztaságo­
kon, kicsiny falvakban, vidéki városok szélén 
még megtalálható.

Ott táboroznak cigányaink a maguk ős­
eredeti vadságukban. Ehhez a vadsághoz 
hozzátartoznak a vadházasságok is, mert 
bizony a puszták népe nem nagyon szeret 
jegyzőhöz, paphoz menni hogy szerelmét 
törvényesítsék.

Annál érdekesebb a közelmúltban lezajlott 
cigány tömeglakodalom, amely párját ritkítja 
az egész világon. Harminckét cigánypár já­
rult az oltár elé és bizony akadt köztük nem
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egy kissé elkéstek az esküvővel 
tletedhétországra szóló cigány lakodalom volt 
ez. A párok, ha nem is mirtuszkoszorúval, 
de áh italos lélekkel járt,llak a pap elé és az 
«•reg Cigány asszony ok nem győzték főzni a 
•akodalmas ebédet. Szabad tűzön, nagy bog- 
I ácsokban főtt a hires bográcsgulyás, csapra - 
verték a hordókat és se vége, se hossza nem 
• oh .! táncnak, vígasságnak. Ezen a nagy 
'ömeglakodalmon hivatalos volt a környék 
apraja-nagyja, gazdagít-szegénye és a fő­
városból is sokan rándultak le, hogy tanúi 
legyenek ennek a nem mindennapi ünnep­
ségnek.

A cigány szereti a lakodalmat, keresztelőt, 
disznótort. Ilyenkor szabadjára eresztheti 
szilái temperamentumát és amúgy isteniga­
zában kitombolhatja magát. Az asszonyok 
pedig tarka virágos szoknyáikban illegtetik 
magukat, legények, öregek ezüst pity kés 
dolmányaikban, szép festői viseletűkben rop­
ják a táncot. Mert a cigány, mint minden 
keleti nép. szereti a színdús gazdag öltözetet. 
Az asszonyok nyakában dús ezüstpénzfűzé- 
rek lógnak, fülükben hatalmas arany karikák, 
de a szemük viliogóbb, mint Összes ékszereik

fis hiába múlnak az évszázadok, a cigá­
nyok ruházatban, nyelvükben szokásaikban 
megőrizték ősi sajátosságaikat. Nem keve­
rednek, nem asszimilálódnak, olyanok ma is, 
mint India bölcsőjében, ahonnan eláradtak 
szerte a világba muzsikálni-énekelni.

Jörgen kamilla

HHHMl
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Németh Mária 
és Székely Mihály 
a „Norma“ című 

operában
( Vajda M. Pál 

felvétel j
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DIVATx TARJ>ASAC,*5ZEf>S£<j,
PÁSZTORLÁNYOK ÉS SPORTGÖRLÖK

Irta . SASS IRÉN

hécíhJh

Hogy korunk, többek közölt a 
sportoló nő kora, az a kor közkeletű 
tévedéseinek egyik leggyakrabban cin­
egéiét! tévedése. Olyan gőggel és 

fölénnyel szoktunk beszélni siető, kor­
csolyázó, evező, tornázó nőinkről, mint­
ha mindez egyedül a huszadik század 
soha azelőtt nem tapasztalt társadalmi 
vívmánya lenne. Pedig hát . .

Vagyok bátor megkockáztatni a

cseppet sem veszélytelen kijelentést ■ 
hog\ egy néhány komolyan trenírozó 
sportnőnktől eltekintve, ' általánosság­
ban nem lehet a női sport valódi tér­
hódításáról beszélni. Amint hogy a 
sportoló férfi sem általánosan elterjedi 
típus.

A sport ma még egyáltalán nem 
tömegcikk. Nem azért, mintha a tömeg 
mm tenne úgy, mintha sportolna, 
hanem azért, mert csak úqi/ les* 
mint aki sportol.

IU a sí. Ki nem látta még a fárad­
ságosán felfelé kutyagoló, izzadó, leg­
újabb ii ivat ti dresszbe öltözött, nagy 
'•'talpas, agyoncipzárazoü sport görlfi 
ket. a villamosról való leszállás után 
félórával oLt nevetgélni és „sportolni" 
a kis sportkorcsma tcrítetlen asztala 
mellett, rumos teát, vagy l'orraltborl 
kortyolgatva és rendületlenül flörtölve? 
'agy ki nem figyelte még meg egy 
divatos, magaslati,téli gyógyhely sport­
életét ? Mikor sportolnak ott a hölgyek 
es urak, hiszen az egész szálloda 
testületileg délelőtt tízkor jelenik meg 
a hallban és délután négykor már ott 
tancol igaz, hogy sídresszben !
11 jazzbaudos cukrászdában, hogy este 
tíztől a bárban láncoljon, záróráig és 
ntana ismét elaludja a napfelkeltét 
es a hetek óta halasztgatott nagy, 
reggeli sítúrát ?

A ma nőjének ez a játékos, nem 
komolyan vet t és nagyon is egyénien 
értelmezett sportláza erősen hasonlít 
a Rousseau parfőmözött, bárányokat 
legeltető, cizellált ásóval ásogató és 
gereblyézgető, pásztor- és kertészt í- 
bez, akik annakidején szintén nagyon 
komolyan azt hitték, hogy ,,vi.< ■ 
térlek a természethez’'.

Egyébként a két korszak közolt

sötétkék uyapjú spotmilm fehér bör#oi> 1 
' 1"'/('l f Feldscharek j{
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rr DIVATFRIZURAK, TARTÓS 
Hü ÁHOÍITÁS, HAJFESTÉS 

hsaHITZHÁL, Párisi u. 5.
Viktor mellett). Tel. : 890-40

uU,t, . éb hasonlóság is van. Soha 
juDhan nem dúlt a fclelősscgnélküli 
könnyű //őrt, mint akkor és ma : 
.,oh:i trjbb kártyázó és tumpoló, alkohol 
,.s burnot- ima cigaretta) fogyasztó nő 
nem volt, mint akkor és ma.

Ha a sport tényleg életelcméve es 
nem szeszélyes szórakozásává lett volna 
a ma nőjének, akkor az a női divaton 
okvetlenül éreztette volna hatását 
A női divat feltétlenül megőrizte, sőt 
kifejlesztette volna pár év előtt meg 
kisi mít sportszerű vonalát és díszítését. 
X valóban sportoló nő ízlése vissza 
utasította volna azt a gazdagon és 
pepecselőim díszített, a gyón komplikált 
női divatot, mely renaissance vonalai­
val ma már világosan elárulja, hogv

l’ntou. Schiaparelli flips és csali
modelljei nagy választékban már 
:í. -P.-töl kaphatók JOLIÉ-nál.

Háromsoros Thekla gyöngy 
strassz csattal P 10.
JOLIÉ, Kígyó u. 4 6 sz.
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a nő, aki viseli, inkább érzi magát 
otthon a szaténokban, mint téten fagy 
ban, hóban a szabad ég alatt

MOZAIK
A léli kalapdivat favorit/orinája a

sapka és a tok. Anyaga a samt« velour 
és a sokul. Díszítése pedig egy egész 
madárkereskedés, a legszínesebb tro­
pikus madarakból: strucc, nemes kó­
csag, paradicsom és kolibri.

Az estélyi és részben a délutáni divat 
is rengeteg ékszert ír elő. Ékszerszámba 
vehetjük a változatos csattokat és 
klipszeket is, melyek egészen gazdag 
toaletteken, nemesfémből és nemeskő­
ből készülnek. Ez a két anyag azonban 
ára miatt soha sem csinálhatna divatot 
s így jobban, mint valaha, divatban 
vannak a bijouterie-ékszerek, melyek 
a fokozott igényeknek megfelelően, 
fokozottan remek kivitelben készülnek.

: Ui- >u\ lé (Sulin) /ulti vrepp nmli||nl dél- 
1 "halmi,. I.Modell je Liinyemmiui (tlzella 
IX Károly korát Id, I. ein. III.

(fíozgohyi leli't'teleki
>t-an.4K

(Atilla Snvle (Szófia) fekete eeejip eloque 
nagy estélyi inkában l Modellje Langerranim 
i-izella. IV, Károly körál id. |. em. I»



A CIGARETTA 
Lisi Kiilinpll

( Foto : Brülilmeyer- -Kichie.r 
Wien )
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Suljaplii kedvenc kutyájával

Oh, ezek az átkozott lépcsők ... panasz­
kodik. fis rövid bemutatkozás után rögtön a 
zongorához lép, leüt pár akkordot, lapozgat 
a kólában, nézi a megjelenteket.

Autogramkéréssel kezdem. Mit lehet tudni, 
fenséges szeszélyében nem hagy-e ott csapot- 
papot, énekest, karmestert váratlanul.

— fiz a nagy kutya a Saljapin, nem a
másik, nehogy valami zavart csináljon aztán

mutatja magát a képen és szívből kacag 
hozzá. Mi is.

Megkezdődik a próba. Zümmög, csak csu­
kott szájjal, alig egy-egy kis dallamfoszlányt 
énekel. Elkapja a kocsmáros kezét: jósol.

— Így tartsa a tenyerét, kérem. Most
Valentin következik. Megfogja és gyengéden 
a másik oldalra tolja: — Ne csináljunk a
színpadon fölösleges mozgásokat. Mikor én 
magához lépek, álljon már szembe velem, 
hogy ne kelljen megfordulnom és keresnem, 
hol áll. Néhányszor elpróbálják.

Ma éppen olasz napja van a Mesternek, 
csak olaszul beszél. A tenorista Bécsben élő 
görög, Argyris Vassu. Ha valaki nem ért 
valamit, ö tolmácsolja.

Saljapin ágál, beint, tologat, magyaráz,
minden taktusnál. Minden mozdulatra figyel, 
mindenki szerepét tudja, s ha valaki nem 'én

Színház Saljapin körül
Olyan drámai libegőst még az öreg Nem 

zeijlK.„ K alig hallhattunk, mint amilyennel 
."aljapin minapiéban a Városi Színház próba- 
szobájába be viharain. Mint egy fiatal legény, 
szaladt fel a lépcsőn, talán előre élvezve a 
hatást, melyet mint ziháló és fáradt öreg­
ember kell, aki már 63 esztendős és a lépcső- 
járásiul kimerül, hogy aztán egy pillanatra 
rá [riss, páratlanul üde és mozgalmas ifjúvá 
varázsolódjék vissza. Saljapin a színpad ár­
nyékában is vérbeli színész, aki megjátssza 
még a lépcsömészást, a libegőst és utána a 
írissrsegét is. Azaz utóbbit nem játssza, ez 
természetében van. Mert egy szempillantásra 
sem marad tétlen, megtelik vele a szoba, ki­
tölti ezt a kis helyiséget épúgy, mint a szín­
ház óriási térséget,, ha megjelenik a szín 
pádon. A szemével hunyorgat, arckifejezése 
hol egy hamis gamine, egy tréfás koboldé, 
hol átszellemült, hol megrázó, lélekzelet el 
állító. A kezei, mint két szorgos cseléd tor 
golódnak, libegnek, ágálnak, parancsolnak, 
magyaráznak, játszanak körülötte. Két külön 
élőlény Saljapin két keze. őmaga csupa va­
rázslat, báj és szuggeszció, pedig még nem 
is énekelt egy hangol se.

sulit,|,In i-ljinnvzeiiét liullj|tit
íFofó Rrklínnélet)
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be idejében, ú énekel helyette. Műit eg> 
sakkmester szimultán pariit játszik. Egy­
órás próbát tervezett, de három lett belőle. 
Közben ki-kizárta a „nyilvánosságot“. A 
rendelkező próba magánügy. Ha egy-egy 
olyan részhez ért. mint a bordal, melyet 
énekelni akart, nemcsak ntarklrizni. beengedte 
a „közönséget“.

Folyik a sakkjáték: leket e riporleríutár 
lép Kettőt előre Saljapin-király kinti, 
lékele impresszárió-bástya sakkot ad fekete 
királynak, király hátrál, íehérfutár lép egyet 
élőre, s így folyik végig a játszma, melyben 
végül is a iekete győz, a király (aradi, nem 
tud lépni. matt. A iekete egy érdekleszitö 
játszmát nyert, .látta és hallotta Saljapint 
próbálni.

Színház Saljapin kürtit. Megjelenik egy ét­
teremben S még a tányérjába s belebámulnak. 
Cigányt hozat s magyar ételeket, paprikás 
- sitkét. tokajit, úgy mulat. Másnap egyik 
magyarosan díszített sörözőbe megy, glulyási 
é'- ió kadarkát rendel. Rá akarták beszélni, 
hogy Vegyen telket vagy villát Lilafürcd kör- 
nyékén. De eddig még nem sikerüli. Egyelőre 
Kitzbühelberi vett villát és ott tölt, szabad 
■‘.írjét lányaival.

Saljapin lánya. A héttő esi, előadás egyik 
zenzáciöia volt. Ott ült elől. a harmadik 

-orban egy szmokingos úr társaságában, 
iirecéhen-comokkal és tündér! arcocskával 
M.kw aty..-. megjelent a színpadon, előretü-
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jutva, merően figyel es .uldog.m mosoly in- 
minden taps után. Izgatott, látszik, drukkol 
az öregért. Azt ugyan nem kell félteni, re­
mekül tartja magát.

Egész este apa és lánya volt .1/ 
egyetlen felemelő és megható jelenség Az 
apa fent, sátáni maszkjában, a nézőtéren lem. 
lánya, angyali valóságában. A lány egyszer 
>ern tapsol. Izgalmában talán, t's boido.v: 
-iában, hogy ö Saljapin lánya.

fis milyen muzikális leltet! Mikor in» 
nem voll a színen, egy percig nem marad 
nyugodtan helyén, íészkelődik, rté/t u kt<- 1 
''éget e> tereferél szomszédjával. Mert mond 
iuk meg őszintén, az előadás nem volt mind- 
végig szívderítő. Az „öreg“ Saljapin a ■ t; • 
nád alatt a lábával dobogott, hogy eg.v kicsit 
élénkehb tempót csiholjon ki, sikertelenül A 
díszletek régi falust színtársulatok közmű'- 
konyságból összeállitott egy ve légiért- - , 
kéz tettek.

A domboldal a zsinúrpadjástól a pin- v 
tneg volt repedve, öles űr tátongott .« !'•- 
oldalán. Megrepedt szegénynek a szíve he 
nyara Nem csoda, ilyen régi színházi kelői 
nek is van szíve.

.•saljapin csak egy ember. De pótolni kepe 
egy egész színházat. Mélység és drám > 
ének és kíséret. Csupa izzó csele kim.fi. 
daliamtól szikrázó kórus egymagában. 1 
ahol megjelenik, igazi, vérbeli színházat v .. 
zsoi maga koré Még 1 Városiban is.

Pataki L.ás^iM

■wwtMa
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BUDAPEST 1.
».13: llirck.
10.00 10.55: Befonná!us isteniis/.le-

let a Kálvin (éri templomból. Prédi- 
kol Köri Szabó Dezső, a kiilsősomogvi 
egyházmegye esperese.

•1.00 12.15: I így házi népének és
szent beszéd a Jézus Szíve templom­
ból. A szentbeszédet mise után P. 
Vid József S. .1. mondja.

• -.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.110: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Haj tér Lajos, 
közreműködik Szentgyörgvi László 
(hegedű). 1. Brahms : Akadémiai 
ünnepi nyitány : 2. Glazunov : He­
gedűverseny : J. Sehurnán : I. szim­
fónia. B-dur : 1. Liszt Weiner :
l.idéreek (Feux. föllels).

2.00 : Hanglemezek. 1. Rossini : A 
Szeviliai borbély, ária (Saljapin) :
2 Bellini : Az alvajáró, ária a HL 
felvonásból (Dal Monte) ; it. Meyer­
beer : Hugenották, ária (Caruso)'; I.
V erdi : A végzet hatalma, ária 
(Dusoliria Giannini); ő. Massenet : 
Miasszonyunk bohóca, ária (Marcel 
Journet) ; 6. Thomas ; Hamlet 
Ofélia balladája (Galli-Curci) ; 7.
Meyerbeer: Afrikai nő, ária (Gigli) ; 
S. Thomas : Mignon, polonaise (Lud 
la Paikin) ; 9. Massenet: Manón 
ária (Caruso) : 10. Verdi; Aida"
ária (Dusolina Giannini); U. Puc­
cini : Tosca - levélária (Piéta)

J.00 : „A termelési szerződések ” Ba 
logh Vilmos dr miniszteri oszlálv- 
tanácsos előadása.

J.-40 : Wekerletelepi Dalkör. Vezényel 
Winkler Rezső. t. Koessler : Méh 
bánat érte szívemet ; 2. Koessler : 
Édesem, kedvesem . ;„i. Demény • 
Elhervad a rózsa ; 4. Fogat sclmigg 
Hallod a hegedűt ? ö. La Perez 
Demény : Spanyol szerenád 6 Gaál 
Balatoni nóták ; 7. Demény : Szere 
nád ; 8. Szeghő ; Megyen ' már ;
1- arkas V Magyar hangulat

í.30 TfMolnár Anlyj (|r előadása. (K„y 
művelődési előadássorozat.)

5.00 ; Fátyol Jancsi és cigányzenék ara
«•0° : Petőfi, a magyar csuda. Xagx 

Endre előadása.
«•2« •' Pfiidőr fúvószenekar. Vezényel 

Szol ossv Ferenc. 1. Boieldieu : \ 
bagdadi kalifa, nyitány ; 2. Jacohi 
Leány vásár, keringő ; ;i |.|u(,... 
Mária ábránd ; I. Farkas lm", 
(teszle ck a „Notás kapitán\' ,
operettből (összeállította SzollössV 
Ferenc) ; .,. Klein ; Confetti, egwc 
*!%;,«• " óit schach : Indulóegvvéle., 
Szol lossy Ferenc.

7.20 : ..Az öreg kun meg a barát 
Kodolányi János elbeszélése.

7a»0 : Vincze Zsigmond emlékest. Be­

vezetőt mond Huszka Jenő. Közre­
működik Orosz Júlia. Szedő Miklós 
«Ir és a Budapesti Hangverseny 
Zenekar. Vezényel Polgár Tibor. I 
Az aranyszőrű bárány, egyveleg 
(összeállította Békéssy Ferenoj; 2. 
Tilos a csók a) Henrielle belvpój- 
(Orosz) ; b) Huszárinduló (Szedő) : 
c) Babadal (Orosz) ; d) Kellős 
(Orosz és Szedő) ; ,i. Cigánygiófnv. 
nyitány ; 4. Limonádé ezredes, kO- 
tös ■' ő. A hamburgi menyasszony 
a.) Kettős : b) Nyitány (Szedő)

Huszita Jenő* 
t ne 7 50-koi Orosz Júlia Sxado lílklu» >• 

I Va/da M. Pálé$ L’nger lelu i

nÉJUuAts
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9,30; Hírek, sport- és Üget oversells- low, falusi (i'me ískót iinraszlzcnekiír): 13.

eredmények.
10.00: Vajda Sándor és Pártos Kinő 

jazz-zcnekarának műsora. I. War 
ven : Foxtrott : 2. De Fries Károly : 
Én mindig csak adtam ; 2. Vértes 
Henrik : Pardon, szép asszonyom, 
tangó : I. Cesoli : Tangó : 5. Brodszki 
Miklós : a) Slowfox ; b) Foxtrott 
„A szerelmes királynő" c._ operett­
ből . fi. Bányai Aladár: Érted sír 
a lelkem, keringő; 7. Zerinváry
Andor: Ma utoljára kérem, slow- 
fox ; 8. Benes : Keringő ; 9. Uher : 
Slowfox ; 10. Dworsky : Pasodoble.

11.00 : Sárai Elemér és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
12.40 -2.00: Hanglemezek.

1 Volga-dul (kaukázusi orosz kórus) ; 2.
i Bucalossi: A szöcske tánca (Palladium- 

zenekar); 3. Palmgrcen: Vid Milan, finn dal 
(férfikar); 4. Zander: Träume am Meer, 
orgonaszóló (Marcel Palotti); 5. Jurjana: 
Kur tu skriesi, vanadzini (Vegyeskar); 0. 
Boccherini: Menüett, énekötös (Comedian 
Harmonists); 7. Kodály : Lengyel László 
(Wesselényi uccai polgári iskola énekkara) ; 
N Puccini : Tosca, ábránd, orgonaszóló 
! VIarcéi Palotti) ; í). Kodály : Villő, magyar 
népi gyermekdal (Szilágyi Erzsébet-leány- 

liceum énekkara >; 10. Friedmann—Gärtner: 
Bécsi táncok, no. 1. és 2. (Do) Dauber szalón- 
zcnckara); 11. Dziesma: Cuci, mana liga- 

• "pvt-'knri 12 Dinek - Strip the wil-

lytiliuitii tini In >zeieml VlituUu
' w ’ ■ 1 (elv.) 7.30-kor Bp- Il-rffl <Szabó jelv. -

^ rúnán

Sternberg; Hcissa-Trojks» (orosz kórus);
14. Leopold!: Das Töchterleiii vom Herrn 
Pedell, humoros dal (Hermann Leopold!) :
15. Pryor: A füttyöt és kutyája, orgona 
szóló (Lew White): Hí, Szlovén népdal 
egyveleg (kórus).

3.00 3.40: Schmidthauer Lajos or 
gonah an g versen y ének közvetítése a 
Schmidthaner-villából. I. Liszt : 
Fantázia és fuga „Ad nos, ad saiu- 
larem undam" koráira : 2. Antalffy 

- Zsíros Dezső : Karácsonyi dalocs­
ka ; 3. Schmidthauer Lajos : Vihar 
a Balatonon - I. Tihanyi viszhang .
II. Reggel a Balatonon: ill. Ha­
lászok éneke ; IV. Vihar; V. Himnusz.

5.15 5.40 : „Hegyek alján, mély vizek
felett." Kormos Aladár dr előadása.

7.00 7.25 : „Bartha Miklós." Kovach
Aladár előadása.

7.30 11.30 : Magyar női vonósnégyes.
Tagjai : Kálmán Mária (1. hegedű) ; 
Puky Rózsi (11. hegedű); Szeréin i 
Magda (mélyhegedű) és l lhrich Her 
min (gordonkái. 1. Radnai Miklós : 
Üiverzimento Op. 7.-ből : 2. Beet ho 
ven : Vonósnégyes, op. 18 No. .>.

hö\ mm llámi műsor

a HAS 3 ltlvőjeles adón, 10.52 méteres 
hullámhosszon, 15.370 kiloelkluson 
délután

3.00: Schmidthauer Lajos orgona­
hangversenyének közvetítése a 
Schmidthauer villából

Utána : Előadás.
a HAT 4 hívójeles adón, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kiloelkluson, 
vasárnapról hétfőre virradó éjjel.

Éjfélkor : Schmidthauer Lajos orgona­
hangversenyének közvetítése a 
Schmidthauer-villából (Műsort lásd 
vasárnap 3 órakor Bp. II röl 
Viaszlemezfelvétel l

Utána: Előadás
Majd : Himnusz.
V köz veti tőállomások műsorát ez ml a I 

a 45. oldalon közöljük.
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BUDAPEST I
ti.-i» : Torna.
Utána : Hanglemezek. I. Blankenburg : 

(Radiátorok búcsúja, induló (ka­
tonazenekari; 2. Am Lauferbach 
polka (parasztzenekar) ; Suelto : 
Au vieux port, keringő (Allouche- 
zenekaij ; 1. Blaauw : Le carillon 
(Beres-zenekar) ; ő. Alford: Colonel 
Bogey, induló 

10.00 : Hírek
10.20: ..Régi magyar elmélkedés az 

örömnek és bánatnak váltakozásá­
ról.' (Felolvasás.)

HU.'. : „Miért lelt az aram a fémek 
kiralva . (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjeizőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi- 

templomból. Időjárásjelentés.
12.0.Ő : Horváth Gyula és cigányzene­

kara.
Közben kb,

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Weidinger Ede szalonzenekara

1 Momuszko : Nyitány a „Halka’’
e. operából , 2. Armandola: Ro­
mantikus szvit : 3. Tarenghi : Dal 
i‘s '• Lortzing : Facipőtánc :

Ketelbey : Tündérországban, szvit
2 ti leiben , 6. Siede : Valse caprice ■
1 Lindner: Farsang, intermezzo.

2.-'.0 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak 
arfolyamhírek.

3.05 : Az Operaház előadásának ismer 
telese.

■4.00 : Az Operaház előadásának köz­
vetítése. Hunyadi László " Dal mii 
.. felvonásban. Szövegét írta Egressv 
Rém Zenéjét szerezte Erkel Ferenc 
Rendezte es átdolgozta Nádasdv 
Kálmán es ifj. Oláh Gusztáv ' 
Az I. felvonás utón kl>.

5'°tés. hírek8 ÍdŐj"lzés’ időÍárás,elen.

i.OO: „A kardiéi)-tervtől a dunai 
egyezmenyug.’ Csiszár Béla

44

7.30 : Hanglemezek I. Capliat ■ Kér 
cső, foxi:rótt (Hans Bund és ze u'- 
kara) ; 2. Parish—Perkins : Ernái, 
ne zongoraszóló (Art Tatum)- ; 
Ellington Bigard : Ducks Wucks 
foxtrot t (Ellington zenekara) j' 
Covvler: Freudensprünge, modern' 
tanczciie 3 zongorán (Odeon mii 
veszek): Fox trot (egyveleg, no. I
(Harry Rev zenekara) ; 6. Mraezek ■ 

a nesz vi I (Do! Dauber szalonzene 
kara), Creamer--Layton: After 
von ve gone, zongoraszóló (Art T„ 
Dim); S. Ileymanti -SuesseJazz 
nocturne (Victor Young és Brun 
swick-zenekar).

K.00 : „Zarándok(ásom Mekkába.” Ger 
manus Gyula dr egyetemi tanár elő 
adasa.

«•30: Hanglemezek. I. Strobel: Le­
velezőlap, mazurka (Gárda-zenekar) ;

Strauss János: Kék Duna ke 
ringő (berlini filharmonikusok, ve 
zénvel Kleiber); 3. Loger: Skót 
tánc (Gárda-zenekar) : l. Axclson 
Bach : Was macht uns nie Verdruss 

Rheinländler (szimfónikus jazz 
zenekar) ; 5. Lehár : Arany és ezüst. 
keringő (LTtraphon-zenekar, vezé 
nyel Grosz) ; 6. Leux : Bei der bion 
<le" Kathrein Landler (Bird- 
zenekar) ; 7. Patzellcr : Herkules 
lilnlöi emlék, keringő fszalónzene-

■ I

"•muiiitív Uyultt inoíusszoi miül Sejk Sbtii 
vuznn jacfa ,neft a mohamedánok szent városát 
-A-ekrot az élményeiről beszél ma este H órakor
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kar) ; 8. Hein: Beim Boekbierl'est, 
da ist es so fidel Rheinlandler 
(Jahn Eugen zenekara) ; 9. Abra­
ham Pál : Viktória, keringőegyveleg 
(szimfónikus jazz-zenekar, vezényel 
Viebig).

!U«: Hírek.
ftJIO: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Fridi Frigyes,
1. Rossini : A tolvaj szarka, nyitány .
2. Massenet: Scenes pitíoresques ; 
8. Buttykay Ákos : Capriccio : I. 
Wess Alfréd : Közzene ; 5. Losonczv 
Dezső ; Rapszódia két tételben : ti. 
Lanner : Udvari báli táncok. 
Szünetben kli.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.30 : ('.avara Artúr lett énekes mű­

sora. Zongorán kíséri Polgár Tibor. 
11.00: Sárközi Gyula és Sárközi Béla 

cigányzenekara muzsikál. Cselénvi 
József énekel.
Köpeczl-Boócz : Sose kértem az Istentől ; 
Sándor Jenő : Cső, cső, cső ; Kádas György : 
Irt a babám; Balázs Árpád: Kantinosné 
angyalom; Kiss-Angyal Ernő: Somogvlia 
van Nagyatád. Népdalok : A faluba nincsen 
több lány; Gyenge Sándor nótája ; Zsln- 
delyezik a kaszárnya tetejét,

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

11 7.00: Kelsz Pál—Angyal Árpád 
szalónölősének műsora. 1. Fali Leó : 
Sziámiiul rózsája, keringő ; 2 ,\r_
mandula : Bonianliku.s szvit : ,'!. ;t)

Joó Tlhor di 
,10-kor lip. II-rőt

Kiss- Angyal Ernő: Az van min­
den hervadt levélen, tangó : l.j 
Szlatinav -Füredi: Boldogok le 
szülik, slowfox : c) Hudson- Lunge : 
Slowfox : I. a) Nagypál Béla : Marok 
kói hárem, spanyol keringő - b) 
Delibes Passepied ; f>, Lehár . pa­
csirta, operettegyveleg

7.05 7.25: 1 bar l-'erene tárogatózik
(zongorakísérel.l el) :
J. Sátoros kuruc nóta 2. Murgács Kálmán 
tárogat úszóló : Régi magyar pásztordalok 
3. Eszterházl bojtár nótája ; I. l.órn esi kó­
lóra (három változat lián); 5. Elveszett 
lovam; ti, Olcsó már a pásztor; 7. ízért, 
hogy én juhász vagyok ; X. Én vagyok u 
kunsági fia ; ít. Tiszán innen ; 10. Edéiéin 
ldrkás ; 11. Tiszapartjau elaludtam ; v
1’iitnnkon már; 13. Mikor a juhá-z tini: 
iszik ; 14. Orosházi pusztán.

7.30- 7.55 : ,,Vidéki közművelődést
könyvtáraink feladatai." Joó Tibot 
dr előadása.

A közvelílöálltimások (Nyíregyháza 
267.-1 ni, Magyaróvár 227.1 ni, Mlskolv 
208.6 m, Pécs 201.2 in) e heti infisoru : 

vas Aknai*, xovembek it
Egész. nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, NOVEMBER lit ;
Egész. nap azonos Budapest I, műsorává! 

KEDD. NOVEMBER lit 
Reggel C. lií-lűl délután ti.ÜO-lp : Azonos Budapest 

I. műsorával.
Kb. tí.£5 tí,55 r Azonos Budapest 11. műsorával. 

Kh. 7.00-tűl azonos Budapest í. műsorával. 
SZERDA, NOVEMBER 22«.

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával, 
CSÜTÖRTÖK. NOVEMBER221 

Egész nap azonos Budapest 1. műsorév al,

FENTEK, NOVEMBER £2 
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

SZOMBAT, NOVEMBER 25:
Reggel 6.45-IŐI d. u. lí.80-lg azonos Buda pest I 

műsorával.
1). íi. (i,215.(ól 7.«(Mg azonos Budapest II. mű­
sorával,

KI». 7.««-tői azonos Budapest 1 műsorával.(Földen feluj
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I'edók A goto ilr
(M. F. I. felu.)

A TRÉFÁS ÉS KOMOLY SKÓCIA

l>r Fedák Ágota mondja ma délután 5 árai 
előadásáról:

• Magyarországon általában vsak annyit 
Hídnak Skóciáról, hogy a skót viccek, sehol- 
íís szövetek, whisky és a lochnessi szörny 
hazája, holott megérdemli a skót nemzet, 
hogy loglalkozzunk érdekes történelmével, 
szokásaival és páratlan humorával. A föld­
rajzi távolság és a raji különbség ellenére e 
sét nép szokásai és lelkületű is igen hasonló 
egymáshoz. A skót nép öntudata, tradícióinak 
megőrzése, viseletének érdekessége, lelemé­
ny v-iségt- és élelmessége csodálatba ejt ben­
nünket... A fukarság, mellyel a skótokat meg ■ 
bélyegezték, tulajdonképpen a szegénységük­
nek a következménye. Kénytelenek takarékos- 
kodni s ezt néha túlzásba viszik. Ue ők maguk 
is szívesen nevetnek a fukar skótokról csinált 
'■'■‘-'liken, sőt „nagyban" gyártják is azokat, 
mert ezekkel is tudnak pénzt keresni. Saját 
gyártmányú vicceik azonban különböznek az 
idegenek által gyártottaktól, mert azokban 
az élelmességeit, nem pedig a fukarságon van 
■' hangsúly. A skót szövetek eredetének vizs- 
sjlai.i az ősi skót államformának megisme­
réséhez vezet, lörzsekre, kelta nyelven cián­
osra oszolva élt a lakosság a hegyes-völ- 

Ve-, országban s minden törzs a saját sziliéi­
ből összeállított kockás mintájú, saját s/ii- 
vt-'-ii szoknyát (kötet) és piáidét viselt. A 
skót nemzet .1 világháború után mindent a 
Mibe. vetett, hogy ,t világgal megismertesse 
"[ természeti kincseit. I:gy kitűnő ötlet 
il-ipjart meg a koholt lochnessi szörnyet is 
iellia.zualták arra, hogy megtízszerezzék az 
idegenlorgalmukat."

BUDAPEST I.
(1.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Blankenburg : Krisch voran, Induló itúv,, 
zenekar); 2. Álmom, polka tbajor pnr:. .-i 
zenekar) ; 3. Zamecsrilk : Xápolvi r-j,/al,.',i 
keringő (zenekar); I. Bobine: l.ma-iah,.-, 
jellemkép (Amalo-zeneknr) ; .'>. Berllia : M 
tér Jägermarsch, induló tfúvó< /mim. .

10.00; Hírek.
10.20: „A maharadzsák élele közel 

ről." Irta Zalai Fodor Gvula. ti'.-i 
olvasás.)

10.45: ,,Blúz és dzsömper." (Felolvn 
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

tempioinból. í(lőjárásjelenlés.
12.05 12.05 : Koch Aurél énekel tzon

gorakísérettel). I. Wagner: Tana 
häuscr - a) Wolfram versénydala 
li) Ual az esi hajnali csillaghoz . él. 
Thomas : Hamlet , bordal ; 0. Solti: 
béri : a) A képmás ; In A kíváncsi 
■I. a) Holiósy Kornél kél népdal- 
feldolgozása h) Major Ervin két 
népdalfeldolgozása : ">. Kodály
Zoltán : Kél dal a népdalegyiitte-. 
bői; ti. Bartók Béla: Kél dal a 
népdalegyiit lesből.

12.40: Hírek.
1 0.00 : Állástalan Zenészek Szirti fii

nikus Zenekara. Vezényel Melle- 
Bela. 1. Cherubini : I.odoiska, nyi­
tány ; 2. Vinexe Zsigrnond : Részletek 
a ..Tilos a csók" c. operettből . 
Lehár : A csillagvizsgáló, keringő . I 
I rbach : Álommelódiák, egyveleg 

l.indemann : Manók tánca . 
Richter: Viribus unitis, bécsi dal 
és táncegyveleg : 7, Virány I.ászló 
Magyar induló.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- c 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árai.. 
ár folyam hírek.

kar) 
da i 
(Jah 
hám 
(szil; 
Viel 

9.10 : 
9.00 : 

zene
1. Rí
2. A
3. I 
Wesi 
Dezs 
Lant 
Szlin

10.00 :
10.00 :

sora. 
11.00 : 

cigát
lÓZSí 

Köpet 
Sanda 
Irt a 
ángy a

több
12.05 7

« 7.00
szaló
Sztai
manr

4.10: ,,Asszonyok tanácsadója." (Ara­
nyi Mária előadása).

időjelzés, időjárásjelen-4.45 : Pontos 
lés, hírek

5.00: ,,A tréfás és komoly 
Fedák Ágota dr előadása.

5.25: Hanglemezek. 1. Goldmark 
Károly . Házitücsök a III. lel

Skócia.
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kar) : 8. Hein : Beim Bock bit 
da ist es so fidel — Rhein!:; 
(Jahn Eugen zenekara) ; !). 
hám Pál: Viktória, keringőegy 
(szimfonikus jazz-zenekar. vezé 
Viebig).

11.10 : Hírek.
H.ÍIO : Az Operaház I agjaibéil alak 

zenekar. Vezényel Fridi Frigy
1. Rossini : A tolvaj szarka, nyitái.
2. Massenet : Scenes pittoresqui 
J-_ Butlykay Ákos : Capriccio ; 
Wess Alfréd : Közzene ; 5. Losonci 
Dezső ; Rapszódia kél tételben : n. 
Lanner : Udvari báli táncok.
Szünetben kh.

10.00 : Időjárásjelenlés.
10.30: Cavara Artúr lett énekes mű­

sora. Zongorán kíséri Polgár Tibor. 
11.00: Sárközi Gyula és Sárközi Béla 

cigányzenekara muzsikál. Cselénvi 
József énekel.
Íyopeczl-Boócz : Sose kértem nz isi ént fii; 
Sándor Jenő : Cső, cső, cső : Hátin s György : 
Irt a babám; Balázs Árpád: Kantinosáé 
angyalom; Kiss-Angyal lírai, : Somogyim 
van Nagyatád. Népdalok : A faluba nincsen 
több lány ; Gyenge Sándor nótája : /sin 
delyezik a kaszárnya tetejét.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0 7.00: Reisz Pál—Angyal Árpád 

szalónötösének műsora. 1. Fali Leó: 
Sztambul rózsája, keringő ; 2. Ar- 
imiridohi • Romántikus szvit : 3. a)

, •ion III.Ill-kor Up. II-,.ül

to£cmAn
(Földei lelő. >

lovain ; 6. Olcsó már a pásztor .
hogy ón juhász vagyok; sS. Én vagyok a 
kunsági fia; !». Tiszán innen; 10. Kdeiéini 
In'rkás ; 11. Tiszapartjón elaludtam ; lj.
Put »okon már; KJ. Mikor n juhász Imit; 
iszik; 11. Orosházi pusztán.

7..‘)0 7.55 : „Vidéki közművelődési 
könyvtáraink feladatai." Joó Tibor 
dr előadása.

A köz vet ítőá Itomá sok (X y i reflyhá za 
tlC>7A m, Magyaróvár 227.1 in, Misit öle 
208.6 ni. Pécs ISO 5.2 m) e heti műsora :

VAS A BNAV, NOVEMBER 17:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával

HÉTFŐ, NOVEMBER 1« ;
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

KEDD, NOVEMBER 10:
Reggel «,45-íől délután 0.20-lp : Azonos Budapest

i. műsorával.
kh. (i.2G 6,Sí* : Azonos Budapest íl. műsorával,

Kh. 7.00-t61 azonos Budapest í. műsorával. 
SZERDA, NOVEMBER 20:

Egész nap azonos Budapest L műsorával 
CSÜTÖRTÖK. NOVEMBER 2J :

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával

RÉtXTEK, NOV EMBER 22 ;
Egész nap azonos Budapest i. műsorát ;d

SZOMBAT, NOVEMBER 20:
Reggel fi.4í»-(6l d. u, O.ítO-Ig azonos Budapest 1. 

műsorával,
1>. a, 0.35-fói 7.00-i(i azonos Budapest 11. mú 
sorúval,

Kh. 7.00-n'il azonos Budapest 1. műsorával
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A TRÉFÁS ÉS KOMOLY SKÓCIA

Dr Fedik Ágota mondja ma délután 5 órai 
előadásáról:

,,Magyarországon általában csak annyit 
tudnak Skóciáról, hogy a skót viccek, schot- 
tis szövetek, a whisky és a lochnessi szörny 
hazája, holott megérdemli a skót nemzet, 
hogy foglalkozzunk érdekes történelmével, 
szokásaival és páratlan humorával. A föld­
rajzi távolság és a faji különbség ellenére e 
két nép szokásai és lelkületű is igen hasonló 
egymáshoz. A skót nép öntudata, tradícióinak 
megőrzése, viseletének érdekessége, lelemé­
nyessége és élelmessége csodálatba ejt ben­
nünket... A fukarság, mellyel a skótokat meg­
bélyegezték, tulajdonképpen a szegénységük­
nek a következménye. Kénytelenek takarékos­
kodni s ezt néha túlzásba viszik. De ők maguk 
is szívesen nevetnek a fukar skótokról csinált 
vicceken, sőt „nagyban" gyártják is azokat, 
mert ezekkel is tudnak pénzt keresni. Saját 
gyártmányú vicceik azonban különböznek az 
idegenek által gyártottaktól, mert azokban 
az élelmességen, nem pedig a fukarságon van 
a hangsúly. A skót szövetek eredetének vizs­
gálata az ősi skót államformának megisme­
réséhez vezet. Törzsekre, kelta nyelven cián­
okra oszolva élt a lakosság a hegyes-völ- 
gyes országban s minden törzs a saját színei­
ből összeállított kockás mintájú, saját szö­
vésű szoknyát (kittet) és piáidét viselt. A 
skót nemzet a világháború után mindent a 
latba vetett, hogy a világgal megismertesse 
országa természeti kincseit. Egy kitűnő ötlet 
alapján még a koholt lochnessi szörnyet is 
felhasználták arra, hogy megtízszerezzék az 
idegenforgalmukat "

1935 NO VEMBE 11 |-j

BUDAPEST I.
Torna.

a : Hanglemezek.
Blankenburg: Frisch voran, Induló (tuvós 
tekar): 2. Almom, polka (bajor paraszt, 
lekor) ; 3. Zamecsnlk : Nápolyi éjszakák 
ringó (zenekar) ; 4. Bohme : Lovasri.ham’ 
llemkép lAmato-zenekar) ; 5. Bertha • \; 
r Jägermarsch, induló (fúvós zenekari

i)0 : Hírek.
20: „A maharadzsák élete közel­
ről.” Irta Zalai Fodor Gyula. (Fel­
olvasás.)

>•45 : ,.Blúz és dzsömper.” (Felolva­
sás.)

il.lO: Nemzetközi vízjclzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05—12.35 : Koch Aurél énekel (zon- 

gorakísércttel). 1. Wagner: Tann­
häuser —• a) Wolfram versenydala; 
h) Dal az esthajnali csillaghoz ; 2, 
Thomas : Hamlet, horda! ; 3. Schu­
bert : a) A képmás ; 1>) A kíváncsi:
4. a) Hollósy Kornél két népdal­
feldolgozása ; b) Major Ervin két 
népdalfeldolgozása; 5. Kodály
Zoltán : Két dal a népdalcgyiittes 
bői : 6. Bartók Béla: Két dal a 
népdalegyüttesből.

12.40 : Hírek.
1 —2.30 : Állástalan Zenészek Szimfo­

nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Cherubini : Lodoiska, nyi­
tány ; 2. Vineze Zsigmond : Bészlelek 
a „Tilos a csók” c. operettből . 
Lehár : A csillagvizsgáló, keringő I 
Urbach : Álommelódiák, egyveleg;
5. Lindemann : Manók tánca ; ti. 
Richter: Viribus unitis, bécsi dől­
és táncegyveleg : 7. Viránv László 
Magyar induló.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­
nyi Mária előadása).

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelcii- 
tés, hírek.

5.00: „A tréfás és komoly Skócia/' 
Fedák Ágota dr előadása.

5.25: Hanglemezek. 1. Goldmark 
Károly : Házitücsök — a III. fel­

üljtcmAn46
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vonás élőzenéje (bécsi filharmöniku- 
sok. vezényel Klemens Krauss) ;
I '■ zl Ferenc: Les Preludes, szim 
l'Pnikus kőkemény (berlini állami 
iijicrahííz zenekara, vezénvcl ken 
Blech),

5,50 : Munkásfélóra.
0.20: Kurina Sind és cigányzenekara.
7.00 : Osztrák kuli ürest közvetítése a 

Nemzed Szalonból. 1. ,.A modern 
osztrák művészet.” Weissenhofei 
Xiiselm dr bécsi egyetemi tanár 
németnyelvű előadása; 2. Beetho­
ven : c-moII szonáta. Előadják Vanda 
J.azzalo (hegedű) és Fischer Annit 
(zongora).

ti.10: Közvetítés a Városi Színházból. 
„Bécsi tavasz.” Operett li felvonás­
ban. elő- és ufójátékkal, 8 képben, 
írták : Rudolf Oesterreicher és Sieg­
fried Geyer. Fordította : Stella Ador­
ján Operetté átdolgozta: Török 
Rezső. Verseket il la : Harmat h Imre. 
Zenéjét szerezte és vezényel : Kom­
játhy Károly. Közreműködik a Bu­
dapesti Szimfonikus Zenekar. Ren­
dező : Szabolcs Ernő.
Szcm<-Ívok : Livi — Honthy Hamm ; A fő­
herceg Kertész Dezső; Csapkovics 
1 .Mabúr Árpád; Schindler — Z. Molnár 
László ; Theo Ihász Lajos ; Such er nv 
L. Szik lay Szeréna ; intendáns Fodor 
Artur; Löwenbach — Herczeg Jenő ; Blu­
men Rttdó Sándor; Gróf Hankovitz 
Rubinyi Tibor ; Izabella — Péchy Ili : Mici 
Révész Vilma ; Vigné — Szőke Kató ; Paula 

Faragó Teréz; Greichen --- Paulai Eta ; 
Lisetta —- Fekete Olga ; Charlotte — Somogyi 
Irén ; Kari, komornyik — Pataky Ferenc ; 
Franz, főpincér - - Bnzsay Lajos ; Rendező ■— 
Major István; Ügyelő — Leövey Leó; 
1 Uszt ’ Sándor István; Boy — Péter 
Dezső ; Főportás — Sebestyén Jenő ; Portás - 
Nagy Jenó ; Vig — Macsali László ; Hordár —- 
Szecskő Ferenc ; Sefcsik — Gábor Tibor; 
noíbnuer Szántlió Imre.
Az I. lehullás után kb.

»■ Rt 9.25 : Hírek.
1 II. felvonás mán kb.

»'•30 : Időjárásjelentés.
Az előállás után kb.

lt.20: ílniczky László jazz-zenelcaró- 
uak műsora.
1 MArkus—Harmatli : Foxtrot I „A csúnya 
•súy '■ filmből; 2. Gyöngy—Búkeffi : Mondja, 
colt-e már, slowfox ; 3. Gensler : Foxtrott ; 
•b öixio : Lucia, keringő ; 5. Doelle : Keringő 

u ..Császárkeringő” c, filmből . 6. Fehér—

BUDAPESTI MŰSOR

I m'

kűri im Sind Ihiiv/kx l.iK/io
ti. 211 íM. 1-. I. filvj F>te 11.20 fe\v

Nádor : Nem lehet, tangó ; 7. Vertes -llitkv.ky: 
Te vagy a csillagom, tangó; X. Cesoli : Diga, 
tangó ; 9. Warren: Foxtrott ; 10. Kola
Fonó : Szoiija, foxtrot t ; 11. Skinner: l.
Cucarache, vari .ca.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.55 6.15: Kurina Sírni és cigány­

zenekara.
6.25—6.55 : A földművelésügyi Miulsz„ 

téri um mezőgazdasági félórája.
7.05 8.05 : Tánclemezek.

1. Carter : Jazz cocktail, foxtrott (Ellington 
zenekar); 2. Buday—Szécsén ; A nő, tangó­
dat (Kalmár Pál); 3. Cadicamo Lewis 
Young—Wayne : Én un pueblito espanob 
keringő (Magaldi); -1. Szlatinay Sándor - 
F'üredi—Nóti : Tejbe-vajba fürösztiek,
slowfox (Sebő Miklós) ; 5. l'urber—Braham : 
Limehouse blues, foxtrot! (Gray Gren és 
zenekara) ; 0. Lazzaro—Salver: A szemed, 
tangódal (Dobbri szaxofónzenekara) ; 7.
Mateo ; Belie Madame Biguine, bigin (Géczy 
Barnabás és zenekara); 8. Brodszky : Nincs 
más dalom, angol keringő (Sebő Miklós) ; 
V. Rezes—Kellér—Xádassy : A verkli szói, 
vurstlifoxtrott (Gaudriot-zenekar); 10. Ci
belli : La cucarachn, rumba (Pan American 
Marimba-zenekar) ; 11. Szlatinay—Füredi- 
Xóti : Ugv kívánom én magát, tangó 
(Sebő Miklós); 12. Hillebrand Home
James, komédiakeringő (Roy Harry zene­
kara) ; 13. Morris -Williams : E fiat
blues (Gonella-zenekar); VI. Raffaeli Te­
resina, pasodoble (Rock James-tánczenekan; 
15. De Fries—Kovács : Tagadj le mindent, 
slowfox (Szántó Gyula); IC. Ellington : 
Jazz convulsions, fox írott (El I ington-zeneka r)

8.15—8.85 : Hírek.
8.40- 10.00 : Pert is Pali és cigányzene- 

kara muzsikál.

! i
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Br DA PEST i.
6.15 : Torna.
I Iftna : Hanglemezek. I. Cortege des 

nations, induló i Perfektaíon zene­
kari : 2. Pizzán vili : Crist alline. polka- 
varriádók (PizzaneUi-zcnekar): 
Ziherer : Farsangi gyerekek, keringő 
(Walys-zenekar) ; 1. Bion: (Inúmok 
felvonulása, jellem kép i Komor Géza 
zenekara): 5. Bermiaux : Athléták 
bevonulása, induló (Perfektafon- 
zenekar).

10.00: ,,Sven Heddin diákköri útja 
Perzsiába.” (Felolvasás.)

10.15 : ,.A légzőszervek betegségei.” 
Irta: Gaskó Dezső dr. (Felolvasás.)

ti.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
1- 00 : Déli harangszó az Fjgvetemi 

templomból. Időjárás jelentés.
lÜ.O.i 1.30 : Beszk árt-zenekar. Vezé­

nyel Müller Károly. 1. Strauss dános : 
Cigánybáró, nyitány : 2. Godard : 
St enes pittoresques; 3. Ganne: t.otha- 
ringiai induló : t. Garami Béla : 
Szerenád : Khun : Paprikajancsik
díszfelvonulása, jellemkép ; ti. Pécsi 
József: Bécsi viszhangok, egyveleg : 
'• Liszt : XIV. magyar rapszódia. 
Közben kli.

12.00 : Hírek.
Közben kb.

1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.40 2.20 : Tokaji András gordonka 
zik (zongorakiserettel). 1 Eccles ■ 
g-jTioil szonáta ; 2. a) Vivaldi : Ada- 
gm ; b) Händel : Gavott : c) Fara 
dies : Siedienne ; 3. Popper : d-moll 
gavott ; b) Popper : g-nioll ma 
zurka ; c) Davidoff : A szökőkútnái.

410 ! A‘tdi,0- diákfélórája. „Olvassunk 
együtt. kerecsenvi Dezső dr elő 
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés. hírek.

5.00: „Liszt Ferenc hódolata Szent 
Cecília előtt. Bevezetőt mond és

49

vezényel Koudela Géza dr. !•;...i:r„ 
működik a Szent István Bazilika 
énekkara. Magánszereplők : Cácz 

1 ilria (ének), Molnár Anna thárfa), 
Szakolczay - Riegler Ernő (zongora) 
es Zsasskovszky József (harmonium). 
1. Canlatibus organis (Szent f>d- 
lía ünnepének anlífónája). : 2 Szent 
Cecília, legenda.

5.40: Olasz nyelvoktatás (Gallerani 
Bonaveni ura).

6.10: Bertha István szalonzenekara 
1 Muszorgszkij : Boris Godunov, 
ábránd : 2. Major Ervin : Lavotta 
táncok : 3. Beretvás Hugó: A ve 
Maria : 4. Liszt Ferenc : VI. magyar 
rapszódia : ö. Clcmmer 1.. : Valse 
sentimentale.

7.00 : „A nemzetközi viszályok gaz­
dasági háttere.” Suránvi-l nger Ti 
vadar/lr egyetemi tanár előadása.

7.30 : Hanglemezek.
1. Smith- Herbert: A jdvendőmondú, ope- 
rettcgyveleg (Victor-zenekar); '1 Siede:
\ kis őrjárat, jeltemkép (Odron művész- 

zenekari : 3. Grey: A nevető trombitás 
I The Merrymakers) ; *1. Berger: Szerelmes, 
keringő (Squire Oleste-nyolcas) ; 5. Breton: 
Polo gltano, láncintermezzo (Arbos és niudrMi 
szimfónikus zenekara); 0. Peter: A víg 
kovácsok, jellemkép (l'erdy Kaufmann zene­
kara) ; 7. Confrey : Macska a billentyűkön, 
bravur-tox (Bravour tánczenekar) ; 8. Morei : 
Indián szerenád, ábránd (Becker ...................

1.40 .Cek&Jl András
(Hunnia /ele,)

n£cmAn
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kar); 9. A Hupfnta, klarinétpolka Itiroli 
parasztzenekar) : 10. Ynshitomo : A haran­
gok templomában, jellemkép (Marek Weber 
zenekara); 11. Jesscl: Az ólomkatonák dísz- 
menete, jellemkép (Bajos Béla zenekara).

8.10: „Szülőföldem.” (Csongrád.) Su- 
rányi Lajos előadása.

II. Hl : Hírek.
0.20: Az Operaház tagjaihől alakult 

zenekar Mozart-hangversenye. Ve­
zényel Dohnányi Ernő dr és Raj tér 
Lajos. Közreműködik Fischer Annie 
(zongora). 1. Figaró lakodalma, nyi­
tány ; 2. d-moll zongoraverseny ; 
:j. Jupiter szimfónia (c-dur).

10.15 : Időjárásjelentés.
10.20: Csorba Gyula és cigányzene- 

kara muzsikái.

operettújdonságok ; 6. Radó—Pvber: 
Jóéjszakát, indulófox.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.45—6.05: Bertha István szalon­

zenekara. Delibes : Coppelia, balett- 
részletek.

6.15—6.40 : „Kőrösfői Krisch Aladár.” 
Elek Artúr előadása.

7.05—7.35 : Kertész Lajos énekel, zon­
gorán kíséri K. Kain Kató. Antik- 
olasz áriák és dalok. 1. Cesti : Tu 
inancavi a termen! armi : 2. Scar­
latti : O eessate di piagarmi ; 3. 
C.accini : Amarillé ; 4. Caldara : Sei 
ve amiche : 5. Tosti: a) Mattinata ; 
b) I.'ultima canzone : ti. Leonca­
vallo : Mattinata : 7. Di Capua : Ö

10.50 : „Lengyelországi benyomások.”
Dr Kornoróczy György előadása. 

11.00 : A Mándits-jazz-zenekar műsora 
Kalmár Pál énekszámaival. I. Wen­
der : Keleti foxtrott : 2. Curtis :
Sorrentói emlék (ének) ; 3. Damith : 
Tutti-frutti Kanári polka (hege­
dű) ; Melódia (vibrafón, ha váj i gi­
tár) : Xilofónia (xilofónszóló) ; 4. 
Kamjonkai: Hogyha rám mosolyog, 
foxtrott (ének) : 5. Hangosfilm és

K. KalII Kaié Kerlés* Lajos
L»$-kor Bp. II-HH /Kováts fel*. I

sole mio.
7.40—7.55: A „Száz könyv” sorozat­

ban Szerb Antal beszél Shakespeare 
„Szentivánéji álom ’-járól.

8.15—8.55 : Hanglemezek.
1. Chopin : C-moll mazurka (Rubinstein);
2. Fauré: Apres un réve, gordonkaszóló
(Pablo Casals); 3. Scarlatti : Sonata no. 9. 
— Pastorale (barpsichordszóló, Landowska 
Wanda); 4. a) Dvorzsák : Songs my mother 
tought me ; b) Bimszkij-Korszakov : A dongó, 
gordonkaszólók I Pablo Casals); 5. Paganini : 
Mo to perpetuo, op. 11., hegedűszóló (Yehudi 
Menuhin); 6. Godard: Jocelyn, bölcsödül 
(Pablo Casals ); 7. Debussy : Klsö arabeszk, 
hórfaszóló (Mildred Dilling); 8. ITarty :
Pillangók, gordonkaszóló (Cassado); 9. Elgar : 
Capricieuse, op. 17., hegedűszóló (Jascha 
Heifetz) ; 10. Rubinstein : Melódia, gordonka­
szóló (Pablo Casals).

3.05—9.25 : Hírek.
3.30—10.30 : Az Erőss Sevinszky sza- 

lónzenekar műsora. 1. Lehár : Részle­
tek a „Cárevics ’-böl ; 2. Armandola : 
A kék pavilion, intermezzo ; 3.
Nevin—Vécsey: Narcissus ; 4. a)
Di Capua : O" Marie ; 5. Weinzierl : 
Orosz fantázia ; 6. Heykens—Gáti: 
Szerenád ; 7. Vas—Ilniczky : Ma­
gyaroska.
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u, 1‘nizko Xhiuiia
fMikódy fein.)

NÉPHIT ÉS NÉPNYELV
— Dr Kertész Manó előadása ma este 7 árakor —

Érdekes, meglepő nyelvi furcsaságokat 
megismertető előadást hallhatunk ma este 7 
órakor. Olyan dolgokról esik ezúttal szó, 
amelyekről a legtöbbünknek eddig sejtelme 
sem volt. hogy mit jelent azon kívül, amit 
mi értünk alatta. Tudniillik a közhasználat­
ban levő nyelv sok kifejezése régi elfeledett 
titkokat takar. Ezekről a kifejezésekről fogja 
Kertész Manó lerántani a leplet mai előadá­
sában.

Az élő nyelv nagy temető — mondja 
az előadó a Délibábnak, letűnt nemzedé­
kek életéből sok minden szunnyad benne. A 
nyelvtörténeti kutatásnak éppen az a leg­
vonzóbb és legérdekesebb ága, amely az élő 
köznapi beszédben a sfrbahanyatlott régi 
századok életének mozzanatait tárja fel. Be­
széltem már a rádió hallgatóságának azokról 
a közkeletű szólásainkról, amelyekben a 
törökkel harcoló magyar vitéz, meg a török 
idők súlyos terheivel küzdő magyar falu 
hétköznapjainak emlékét idézzük. Ez alka­
lommal rég kihall, vagy még itt-ott ma is élő 
babonák, hiedelmek néhány nyelvi megnyilat­
kozását fogom feltárni, főképpen a boszor­
kányba nyelvi emlékeiről lesz szó és fejte­
getni fogom többek között a megnyergel, 
lóvátesz, meg vau kötve a kezem, majd meg­
kötöm a nyelvedet stb. kifejezéseket ame­
lyek mint a boszorkányos rontás kifejezései 
sűrűn fordulnak elő hajdani magyar boszor­
kányperek jegyzőkönyveiben. Azután beszélni 
fogok a burokban született, egy követ fúj­
nak, szerencsétlen csillag alatt született stb 
szólásokról, amelyeknek egyéb népi habon t a 
szülőanyjuk.

1935 NOVEMBER 21

BUDAPEST I.
8.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20: „Pályáin emlékezete.” Ka­

zinczy írásaiból. (Felolvasás.)
10.45: „A kuruc kor költészete ' 

(Felolvasás.)
}Hn: ,^?,nlz,etktizi vízjelzőszolgálat.
12.00: Dell harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.'
12.05—1.30 : Hanglemezek.

1. Kodály: Háry János — Tiszán innen. 
Dunán túl, kettős (Nagy Izabella és Pali,, 

.,,nr.cl ■ Kodály : Háry János — Bordal 
(Palló Imre); 3. Kodály : Háry János „t 
Hogyan tudtál, rózsám, ide jönni; bl j |,. 
két tyúkom tavalyi (Nagy Izabella) ; l Ko­
dály: Háry Janos —- Toborzó (Palló Imrei.

Kodály: Háry János — Szegény vagvok 
szegénynek születtem (Nagy Izabella) t; 
Kodály : Háry János : a) Piros alma ; In 
I elszántom a császár udvarát tPalló Imrei - 
/. Kodály : Tőlem a nap, népdal (Basilides 
Mária); 8. Kodály: Rákóczi kesergője, kurtá­
dul (Székelvhidy Ferenc dr); 9. Kodúlv - 
Kitrákotty mese, népdal (Basilides Mária); 
10. Kodály : Szaladj, kuruc, dal (Székelvhidy 
berencj; 11. Kodály: Szomorú fűzfának, 
népdal (Basilides Mária); 12. Kacsóli Pon 
grac; Késő ősz van, dal (Szedő Miklós); 
13. Székács Aladár: Fülemben cseng egv dnl 
(Nagy Margit); 14. Dienzl- Endrődj 
Liliomszál, dal (Szedő Miklós); 15. Hubay 
Minek (iirbékoltok, dal (Nagy Margit i; 
lí>. Stolz—Mihály: Sárbogárd, Dombóvár, 
dal (Szedő Miklós).

Közben kb. 12.30: Hírek.
Közben kb.

1.15: Időjelzés, időjárás- és vízállásjel.
1.40- 2.20 : G. Patzkó Magda zongo­

rázik. Chopin-művek.
1. Két prelűd — g-inull és C-dur: ' In t 
etűd — e-moll és E-dur; 3. Variation bril­
lante; 1. Ballada, g-molt ; 5. impromptu, 
Asz-dur ; <>. Keringő, Gesz-dur.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak
4.10: „Mit tudjon a gazdaaszonj a 

tojásról.” Schweng Korán cl dr elő 
adása.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00 : „Baromfi! enyésztési tanfolyam

III. rész.” Báldy Bálint gazdasági 
felügyelő előadása. (A földművelés­
ügyi minisztérium rádióelőadássoro-

_ zata.)
5.30: Budapesti Koncert Szalónzene 

kar. t. Adam : Giralda, nyitány ; 2 
Strauss János : Bécsi vér, keringő ; 
3- Weninger Ernő: a) Szerenád 
b) Pasodoble.
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K.00 : „Mennyi munkát végez az ipa­
ros ?” Láng Sándor dr előadása, 

ti.,‘KI: Szabó Lujza hanglemezei.
1 Mozart: Varázsfüvein, ária; 2. Mozart : 
Szöktetés a szerályból, ária ; 3. Offenbach : 
Itabakerlngő, operarészlet ; -I. Rossini : A 
szevillai borbély — Rosina áriája ; 5. Procli : 
Téma és variációk; 6. Verdi: Rigoletto, 
ária.

7,00 : „Néphit es népnyelv. Kertész 
Manó dr előadása.

7.3Ü : Kiss Béla és cigányzenekara.
9.00 : Két egyfelvonásos. Rendező Csa- 

nády György. 1. „Tarka bárány.” 
Vígjáték l felvonásban, régi ma­
gyar nóták beillesztésével. Irta : 
Nyáry Andor.
Személyek : Kocsmáros — Szathmáry Lajos ; 
Panni — Hamvai Lujza ; Matyi — Hámory 
Imre; Szedra, cigánylány — Petur Ilka; 
Öreg juhász — Bánóczy Dezső dr, ; Pásztor — 
Sala Domokos.
2. „A fehérruhás leány.” Vígjáték 
1 felvonásban. Irta Nyáry Andor. 
Személyek : Bábika — Eszenyi Olga ; Péter — 
Bánóczy Dezső dr; János — Harnsztos Gusz­
táv ; Pál — Szathmáry Lajos; Gáspár — 
Sala Domokos.

9.05: A Budapesti Ének- és Zenekar- 
egyesület Schütz-estje I. részének 
közvetítése a Zeneművészeti Fő­
iskola nagyterméből. Vezényel Lich­
tenberg Emil.
t. Krisztus hét szava a keresztfán, oratórium. 
Jézus — Tibor Zoltán ; Evangélista — Rösler 
Endre ; Réthy Eszter ; I. lator — Basilides 
Mária ; II. lator — Koréh Endre ; 2. ,,Dul- 
cissime et benignissime Jesu, négy énekhangra 
húrom mélyhegedű- és gordonkakísérettel ,
3. a) Saul, mért üldözöl (1-t-szólamu motetta); 
zenekarkísérettel; b) Sión szól (20-szólamu, 
zsoltár zenekarkísérettel).

10.05 : Hírek, időjárásjelentés, ügető­
verseny eredmények.

10.25 : Kertész Miklós jazz-zenekará- 
nak műsora.

1L00 : Lakatos Misi és Lakatos Tóni 
cigányzenekara muzsikál.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

5.05—5.25: Budapesti Koncert Sza- 
lónzenekar. 1. Kéler Béla : Gyön­
gyök. egyveleg : 2. Aletter : Gavott. 

7.30—7.55• „Mit tegyünk bűncselek­
mény esetén.” Unger Jenő dr elő­
adása.

9.05—8.40 : Kiss Béla és cigányzene­
kara.

0.55—9.05 ; Hírek.
9,10—10.20 ; Hanglemezek.

BUDAPESTI MŰSOR

I

Unger Jenő dr
7.30-kor Bp. II-ről („Fotá'\ Miskolc)

MIT TEGYÜNK 
BŰNCSELEKMÉNY ESETÉN ?

Dr. Unser Jenő rendőrfogalmazó, jogakadé- 
miai tanár a következőket mondja fenti címen 
este 7.30-kor Budapest ll-ről közvetített elő- 
dásáról a Délibábnak:

Előadásom szerves bekapcsolódás a 
rádió ama programjába, mely a közönség 
gyakorlatias jogászi felvilágosítását célozza. 
Az előadás azt az űrt van hivatva betölteni, 
mely a nagyközönség tájékozatlanságának 
folyománya olyan esetekben, amidőn bűncse­
lekmény történik. Ez a célkitűzés kettős ér­
deket szolgál: a közönség érdekét s köz­
vetve a nyomozó hatóság munkájának meg­
könnyítését. Különféle a gyakorlati életből 
kiemelt példákkal iparkodok rávilágítani arra, 
hogy milyen fontos, ha a károsult időben s 
a valóságnak megfelelően jelenti be a rendőr­
hatóságnak azt a cselekményt, mellyel vala­
milyen sérelem érte. A helyszín érintetlenül 
hagyását különösen kiemelem, mert" a leg­
több hiba itt csúszik be. A tudományos nyo­
mozástan pár jelentős alaptételét a közönsé­
get. is érdeklő példákba öltöztetve csúszta­
tom he a szórakoztatásnak és felvilágosítás­
nak szánt előadás mondatai közé. Az emlé­
kezőtehetség gyarlósága, a tárgyi bizonyí­
tékok jelentősége, a sértett leleményessége, 
az érdektelen közönség magatartása és tenni­
valója, a jóakaratú amatőrnyomozások bak­
lövései, az emberek könny elmüsködése, az 
önvédelem kérdése és még sok más kérdés 
talált helyet az előadásban.
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li, 1‘ntzko Magda
(Mikódif felit.)

NÉPHIT ÉS NÉPNYELV
— Dr Kertész Manó előadása ma este 7 órakor —

Érdekes, meglepő nyelvi furcsaságokat 
megismertető előadást hallhatunk ma este 7 
órakor. Olyan dolgokról esik ezúttal szú, 
amelyekről a legtöbbünknek eddig sejtelme 
sem volt, hogy mit jelent azon kívül, amit 
mi értünk alatta. Tudniillik a közhasználat­
ban levő nyelv sok kifejezése régi elfeledett 
titkokat takar. Ezekről a kilejezésekről fogja 
Kertész Manó lerántani a leplet mai előadá­
sában.

— Az élő nyelv nagy temető — mondja 
az előadó a Délibábnak, — letűnt nemzedé­
kek életéből sok minden szunnyad benne. A 
nyelvtörténeti kutatásnak éppen az a leg­
vonzóbb és legérdekesebb ága, amely az élő 
köznapi beszédben a slrbahanyatlott régi 
századok életének mozzanatait tárja fel. Be­
széltem már a rádió hallgatóságának azokról 
a közkeletű szólásainkról, amelyekben a 
törökkel harcoló magyar vitéz, meg a török 
idők súlyos terheivel küzdő magyar falu 
hétköznapjainak emlékét idézzük. Ez alka­
lommal rég kihalt, vagy még itt-ott ma is élő 
babonák, hiedelmek néhány nyelvi megnyilat­
kozását fogom feltárni. Főképpen a boszor­
kányhit nyelvi emlékeiről lesz szó és fejte­
getni fogom többek között a megnyergel 
lóvátesz, meg van kötve a kezem, majd meg­
kötöm a nyelvedet stb. kifejezéseket, ame­
lyek mint a boszorkányos rontás kifejezései 
sűrűn fordulnak elő hajdani magyar boszor­
kányperek jegyzőkönyveiben. Azután beszélni 
fogok a burokban született, egy követ fúj- 
nak, szerencsétlen csillag alatt született stb 
szólásokról, amelyeknek egyéb népi babona a 
szülőanyjuk.

BUDAPEST i.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20: „Pályám emlékezete.” Ka 

ztnezy írásaiból. (Felolvasás )
10.45: „A kuruc kor költészete ' 

(F elolvasás.)
Í.VÍ25 ^™tk0zi vízjelzőszolgálat 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárási denies. 
12.05—-1.30 : Hanglemezek.

1. Kodály: Háry János — Tiszáit inn-,, 
«'• *«?» (Nagy Izabella és p.-di,', 

.n Yi'i ’ , Kodu,y : Háry János Bord i: 
írni0 Kodály : Háry János :
Hogyan tudtál, rózsám, ide jönni; l,i 
k.‘; H'ukom tavalyi (Nagy Izabella); ! Ku- 

,™ry János — Toborzó (Palló Imre!, 
o. Kodály. Háry János — Szegény vagxci; 
szegenynek születtem (Nagy Izabella); 
Kodály; Háry János: a) Piros alma ; bt 
relszántam a császár udvarát (Palló Imrei
íhsÍLx ilV népdal I Basil,de
Mária); S. Kodály .-Rákóczi kesergője, kuruc 
j1.11' J;Sz'Kcl.vhldy bereue dr); 9. Kod áh 
KHrfkotly mese, népdal (Basilides Mária, ■ 
10. Kodály : Szaladj, kuruc, dal (Székelyhídi 
1-erenc); 11. Kodály; Szomorú fűzfának, 
népdal (Basilides Mária); 12. Kacsóli Fon 

‘V 6 .ísz.,van- dal (Szedő Miklós); 
*"• Székács Aladár: Fülemben cseng egv dal 

Margip; 14. Dicnzl—Endrődv ,
Llhomszál, dal (Szeclő Miklós); lf>. Hubav 
Minek turbékoltok, dal (Nagy Margin;

; Sórbognrd, Dombóvár, 
dal (Szedő Miklós).

Közben kb. 12.30 : Hírek.
Közben kb.

H5 : ®?jelzés, időjárás- és vízállásjel.
* .40 1.20 : G. Patzkó Magda zongo­

rázik. Chopin-művek.
I- Két prelíid — g-moll és C-dur; 2. Kel 
elad c-moll és E-dur; 3. Variation bríl- 
lanté; 4. Hullada, g-moll; 5. impromptu, 

1 (i- Keringő, Gesz-dur.
L.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
4.10: „Mit (tidjon a gazdaaszony a 

tojásról.” Scliweng Loránd dr elő­
adása.

-'niíIdőjelzés, időjárásjelentés, hírek.
' r! • ’’Bárom!itenyésztési tanfolyam

III. rész.” Báldy Bálint gazdasági 
felügyelő előadása. (A földművelés­
ügyi minisztérium rádióelőadássoro­
zata.)

5.30: Budapesti Koncert Szalónzene- 
kar. 1. Adam : Giralda, nyitány ; 2. 
Strauss János : Bécsi vér, keringő , 

Weninger Ernő: a) Szerenád 
b) Pasodoble.

-W*’
./
t:
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ti.OO : „Mennyi munkát végez az ipa­
ros 1” Láng Sándor dr előadása. 

«.30 : Szabó Lujza hanglemezei.
1. Mozart: Varúzsfnvola, ária; 2. Mozart: 
Szűktetés a szerólyból, ária ; 3. Offenbach : 
Babakerlngö, operarészlet : 4. Rossini: A 
szevillai borbély — Rosina áriája ; 5. Procli: 
Téma és variációk; 6. Verdi: Rigolet to, 
ária.

7.1H): „Néphit és népnyelv. Kertész 
Manó dr előadása.

7.30 ; Kiss Béla és cigányzenekara.
8,00 : Két egyfelvonásos. Rendező Csa- 

nády György. 1. „Tarka bárány.” 
Vígjáték 1 felvonásban, régi ma­
gyar nóták beillesztésével. Irta: 
Nyóry Andor.
Személyek : Kocsmáros — Szathmáry Lajos ; 
Panni -— Hamvai Lujza ; Matyi — Hámon,’ 
Imre; Szedra, cigánylány — Petur Ilka; 
Öreg juhász — Bánóczv Dezső dr. ; Pásztor — 
Sala Domokos.
2. „A fehérruhás leány.” Vígjáték 
1 felvonásban. Irta Nyáry Andor. 
Személyek : Bábika — Eszenyi Olga ; Péter — 
Bánóczv Dezső dr ; János — Harnsztos Gusz­
táv ; Pál — Szathmáry Lajos; Gáspár — 
Sala Domokos.

9.05: A Budapesti Ének- és Zenekar- 
egyesület Schütz-estje I. részének 
közvetítése a Zeneművészeti Fő­
iskola nagyterméből. Vezényel Lich­
tenberg Emil.
1. Krisztus hét szava n keresztfán, oratórium. 
Jézus — Tibor Zoltán ; Evangelista — Rösler 
Endre ; Réthy Eszter; I. lator — Basilides 
Mária ; II. lator — Koréh Endre ; 2. ,,Dul- 
elssime et benignissime Jesu, négy énekhntigra 
három mélyhegedű- és gordonkakísérettel .
3. a) Saul, mért üldözöl Í14-szólamu motetta); 
zenekarkísérettel; b) Sión szól (20-szólamu, 
zsoltár zenekarkísérettel).

Hi.05 : Hírek, időjárásjelentés, iigető- 
versenyeredmények.

10.25 : Kertész Miklós jazz-zenekará- 
nak műsora.

11.00: Lakatos Misi és Lakatos Tóni 
cigányzenekara muzsikál.

12.05: "Hírek.
BUDAPEST II.

5.05—5.25 : Budapesti Koncert Sza­
lonzenekar. 1. Kéler Béla: Gyön­
gyök, egyveleg : 2. Aletter : Gavott. 

7.30—7.55: „Mit tegyünk bűncselek­
mény esetén.” Unger Jenő dr elő­
adása.

11.05—8.40 : Kiss Béla és cigányzene- 
kara.

».45—9.05: Hírek,
9.10—10.20 : Hanglemezek.

SSi ess

vécibAb

Lnyt-i Jenő dr
7.30-knr Bp. II-ről („Fotó", Miskolc)

MIT TEGYÜNK 
BŰNCSELEKMÉNY ESETÉN ?

Dr. Unger Jenő rendőrfogalmazó, jogakadé­
miai tanár a következőket mondja fenti címen 
este 7.311-kor Budapest II-ről közvetített elö- 
dásáról a Délibábnak:

Előadásom szerves bekapcsolódás a 
rádió ama programjába, mely a közönség 
gyakorlatias jogászi felvilágosítását célozza. 
Az előadás azt az űrt van hivatva betölteni, 
mely a nagyközönség tájékozatlanságának 
folyománya olyan esetekben, amidőn bűncse­
lekmény történik. Ez a célkitűzés kettős ér­
deket szolgál: a közönség érdekét s köz­
vetve a nyomozó hatóság munkájának meg­
könnyítését. Különféle a gyakorlati életből 
kiemelt példákkal iparkodok rávilágítani arra, 
hogy milyen fontos, ha a károsult időben s 
a valóságnak megfelelően jelenti be a rendőr­
hatóságnak azt a cselekményt, mellyel vala­
milyen sérelem érte. A helyszín érintetlenül 
hagyását különösen kiemelem, mert" a leg­
több hiba itt csúszik be. A tudományos nyo­
mozástan pár jelentős alaptételét a közönsé­
get. is érdeklő példákba öltöztetve csúszta­
tom he a szórakoztatásnak és felvilágosítás­
nak szánt előadás mondatai közé. Az emlé­
kezőtehetség gyarlósága, a tárgyi bizonyí­
tékok jelentősége, a sértett leleményessége, 
az érdektelen közönség magatartása és tenni­
valója, a jóakaratú amatőrnyomozások bak­
lövései, az emberek könnyelműsködése. az 
önvédelem kérdése és még sok más kérdés 
talált helyet az előadásban.

Sí
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BUDAPEST í.
ti.4ü : Torna.
Ultimi: Hanglemezek. 1. Bajor disz- 

induló (Fuchse! kazonazcnekar) ; 2. 
Strauss János : Annen-polka (ber­
lini filharmonikus zenekar, vezényel 
Gross) : 3. Ziehrer : Bécsi polgárok, 
keringő (Fesca-zenekar) ; 4. Babáék 
Játékországban. jellemkép (Blue 
Hungarian Band); 5. Allier: Le 
joyeux Irompette, pasodohle (Fran­
cia gárda zenekara).

10.00: Hírek.
10.20: „Időszerű apróságok.” (Fel­

olvasás.)
10.45: „Ifjúsági közlemények.’' (Fel­

olvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Kalmár Rezső—Balázs László 

szalónötöse. 1. Kolman Lipót : Hulló 
rózsák, keringő : 2. Lehár : a) Vá­
gyom egv nő után ; b) Ne félj, ne 
lelj : c) Dalkeringő a „Giudittá”- 
ból ; 3. Granichstaedten : Balalajka- 
dal az. „Orlov”-bóI ; 4. Kálmán 
Imre : Dal a ,,Cirkuszhercegnő”-ből ; 
Ó. Poldini: Farsangi lakodalom, 
asztali zene ; 6. Tosti : Szerenád ; 
7. Pór Ernő : Szerenád ; 8. Grieg • 
Szeretlek: í). Huszka Jenő: Lon-

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
hírek.

5.00: „A szerzetesrendek szerepe a 
magyar mezőgazdaságban.” H. Pálfv 
Ilona dr előadása.

5.30 : Türr István fuvolázik (zongora­
kísérettel). 1. Bach : h-moll szvitből 
a) Sarabande ; b) Rondo ; c) Polo ­
naise : d) Badinerie ; 2. Kummer : 
Air varié : 3. Fuhrmeister : Hangver­
senykeringő.

5.50 : Sportközlemények.
li.OO : Gyorsirótanlolyam (Szlabey Gé­

za).
0.25: „Halló'’-tánczenekar. 1. Fényes 

Mihály : Tudom, foxtrott: 2. 
Zerinváry -Seres : Ma utoljára ké­
rem, slowfox ; 3. Lombardo : Slow­
fox ; 4. Perkins : Foxtrott : 5. Rain 
ger : Foxtrott ; 6. Buday Harmath : 
Niagara, foxtrott.

6.55: „Erdei idill.” Pap Károly elbe 
szélese.

7,25 : Az Operaház. előadásának ismer­
tetése.

7.30 : „Az Operaház előadásának köz­
vetítése. „Norma.” Dalmű 2 fel 
vonásban. Szövegét írta : Romani. 
Fordította Szerdahelyi József. Zené­
jét szerezte : Bellini. Vezényel : Flei­
scher Antal. Rendező : Márkus 
László.
Az 1. felvonás ultin l«li.

vii„au nej, uai a „Hon herceg -1 
10. Schubert : Szerenád : ti. Thoi 
Sous la faullée : 12. Filippjni : O- 
di zingara.
Közben kb.

12.30: Hirek.
,-8® L,,1?0?*,05 időjelzés, időjárás- 

vízállasjelentés.
I.J0 : Mursi Elek és cigányzenekart
2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci ái 

árfolyamhírek.
410 : A rádió diákfélórája : „Magyar 

úttörők a természettudományban* 
Cavalloni Ferenc dr előadása «aláz» LAüzíó

I - Nova folój — i£,05
kuliuut Uezjó

(Qrelly feh>.)

véjjinAn
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\z előadás után kb.
10.1« : Hírek, időjárásjelentés.
Majd: Perils .Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
! 1.00 : Hanglemezek. 1. Simons Ha­

ven -Gillespie—Whiting : Honey,
orgonaszóló (Lew White) ; 2. Ro­
bin- Gensler: Love is just aro 
around the coerner, filmdal (Bing 
Crosby); 3. Stolz—Marischka : Ich 
sing mein Lied heul’ nur für Dich, 
filmdal (Eggert Márta) ; 1. Thoms— 
Stöckl : Téli rege, filmdal (Ernst 
Groh) ; 5. Baker Silvers : A hund­
red years from now, énekhármas 
(Trix-nővérck) ; ti. May—Neubach : 
Wenn Du jung bist, gehört dir die

Í\'elt, filmdal (Joseph Schmidt) ; 7. 
tazaf -Walter : It’s you, női ének- 

hármas (Boswell-nővérek) ; 8. Le­
hár : A fehér galamb, filmdal (Law­
rence Tibbett) ; 9. Duncan-nővérek : 
A zenelecke, kettős (Duncan-nővé­
rek) ; 10. Gordon—Revel : She re­
minds me of you, filmdal (Bing 
Crosby); 11. Grot he—Marischka: 
feli bin heul so froh, dal (Eggert 
Márta) ; 12. Freed—Brown : Love 
song of the Nile, filmrészlet (The 
Merry Macs); 13. Fowler- Bed-
man : I low am I doin’, hey, hey, 
férfi négyes (Mills testvérek) ; H. 
Robin—Rainger : Love in bloom, 
filmdal (Ring Crosby) : 15. Berlin : 
To my mammy, dal (AI Jolson) : 
16 Waller : Old yazoo. női énekhúr-

ballon! It*it*ul- di I*up Karoly
<0 t Amatőr fein.} ti.oo (Amatőr felu.j

UÉMBjin

mas (Boswell-nővérek); 17. Savi- 
no : Sax o trix, szaxofónszóló (Rud\ 
Wiedoeft).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.

5.50—0.20 : „Halló" tánczenekar. 1. 
Fényes Harmath : a) Keringő; b) 
Foxtrott a „Moulin Melody” c. 
revűből ; 2. Vértes—Szécsén : Par­
don, tangószerenád : 3. Hazslinszky 
Tibor : Foxtrott ; I. Márkus \"ad- 
nay : a) A két szeme olyan szép, 
keringő ; b) Régi szép világ, slov- 
fox ; 5. Brodszky Harmath : Jó dol­
god van Bébi. slowfox ; ti. Zerko- 
vitz Harmat h : Fleur d'amour. 

0.30—6.55: Két költő. Zelk Zoltán és 
Hajnal Anna verseikből adnak elő. 

7.35— 11.40 : Hanglemezek.
1. Santa Lucia, nápolyi népdal (Tito Schipa);
2. Hughes : Down by the Sally gardens, dal
(Margaret Sheridan); 3. Greehl : For you 
alone, dal (Richard Crooks); I. Mardsen : 
My mother, dal (Dusolina Giannini); 5. 
Tnirber—Faber: Schenk mir Dein Herz, 
dal ITauber); ti. Molley : Love’s old sweet 
song, dal (Galli-Curci) ; 7. Tagliaferri : Man- 
dulinafa di Napoli, nápolyi dal (Schmidt 
József); 8. Capaldo : E llampadine, taran­
tella (Rosetta Ferlito); 9. Groh--Beat :
Ich hab Dich lieb, dalkeringő (Ernst Groh); 
10. Kahn—Schertzinger : One night of love, 
dal (Grace Moore); 11. Ghirlanda Pé :
Pobre pa to, tangó (Carlo Gardel) ; 12. Dorsey : 
Leebe (szaxofónszóló, Jimmy Dorsey); 13. 
Silvians—Boyer—Charles : 11 faut savoir, 
dal (Albert Préjean) ; 11. Lenoir—Londres 
La belle, dal < Lucienne Boyer); 15. Pick: 
Bécsi fiakerda! (Paul Hörbiger); 10* Cruinit 
The return of Abdul Abulbul Amir, dal 
(Franck Crumit); 17. Petterossi: Lo ban 
visto con otra, dal (Carlos Gardel) ; 18. Mon- 
nat—Marc—Hely . Auand Tu seras dans 
mes bras (Lucienne Boyer),

8.45—9.05 : Hírek.
9.10—10.00 : Bura Sándor és cigány- 

zenekara muzsikál.

S3
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Somos i:i«*uo-r tir
(Halmi /eh).)

HÚSZ ÉVVEL TOVÁBB ÉLÜNK
—- Somos Elemér ilr előadása ma 0 árakor —

tovább éltink-e mi mai emberek, mint a | 
régiek? Meghosszabbodott-c az emberi élet- j 
kur?... Ezekre .1 kérdésekre felel Somos ! 
Elemér dt ma délután 6 órai előadása, amely i 
bővelkedik az érdekes adatokban.

A ma embere előtt szinte vlképzclhe- I 
tétlenek azok a borzalmas járványok, éhín­
ségek, amelyek még nem is olyan régen pusz­
tították az emberiséget mondja Somos 
Elemér dr, ... A pestis, a himlő, a kolera j 

országrészeket, városokat pusztítottak ki. A 
XIV. század egyik pestis járványa például 
-5 milliú embert ült meg. A mull évszázad­
ban a kolera hazánkban több mim félmillió 
embert pusztított el. Ezért az átlagos életkor 
a középkorban 17-25 év. majd későbben 30 
cv volt. A századfordulón (1900) -ifi év kó­
rul, Viszont ma már egy ember átlag 60 évet 
"• A járványok megszüntetése, az élelmezés 
megszervezése, az általános jólét emelke­
dése. ., higiénikus életmód terjedése követ­
keztében a mai nemzedék sokkal kényelme­
sebben és hosszabb ideig élhet, mint az előző I 
hz J meghosszabbodott életkor is az egyik 
oka. hogy az ifjúság kellő időben nem tud 
megfelelő pozícióhoz jutni. A hatalmat a 
pozíciói azért tartják az öregek. Azonban 
•1/ ember, aki eddig minden nehézséget pom­
pásán legyőzött, meg fogja oldani ezt a 
súlyos Problémát is, hogy a meghosszabbo­
dott kényelmes életet mindenki boldogan I 
tűnhesse el.

BUDAPEST I.
; 6.43 : Torna.
Fiáim : Hanglemezek.

1. Allier: Induló (Woitsehnch-zeneknr); 
-• Strauss János: Pizzicato-polka (szimfo­
nikus zenekar); 3. Waldteufel: Szirénvarázs, 
keringd (Feska-zenekar); 4. Armamlnlu: 
Hétvége Meseorsz gban, jcliemkép (szalon 
zenekar): 5. AbramoM: Fegyverek csillog­
nak a napfényben, induló (Abramoff-zeneknr),

10.00 : Hírek.
10.00 : „Maeterlinck.” Irta Színi Gyu­

la. (Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg ?” A Par­

lamenti múzeumot ismerteti Mes­
terim zv Jenő. (Felolvasás.)

10.20 : „Maeterlinck.” (Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg ?" (Felolva­

sás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés."
12.05 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog 

ezred zenekara. Vezénvel Figedy 
Sándor. 1. Neil Morel : Hiawatha, 
intermezzo; 2. Zerkovitz Béla; Hulló 
falevél, dal ; 3. Scott M. : Nem, nem, 
nem ; -I. Pazeller: keringő: 5. Hetényi- 
Heidlbcrg Albert: Palkó, le éti es 
drága rajkó: 6. Darewsky: Pú, pá lum- 
polás, dalkeringő ; 7. Kálmán Imre : 
Meri a Berta ; 8. Lindsay: Aisha, 
intermezzo : !). Fremaux : La Zwan- 
zibette, intermezzo ; 10. Zerkovitz 
Béla : Asszonykám, adj egy kis ki­
menőt ; 11. Irving Berlin : Alexán 
fler, onestep : 12. Pezsgőnóta : 13. 
Darewsky : Erőm, trom, trombitás 
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Stepat Ivugeti balalajka-zenekara.

I. „Mond bátyáin” (kórus); 2. Tomov: 
Keringő ; 3. a) Moszkvai harangok, 
egyveleg ; b) Ilyen kegyetlenül le­
szakít ott virág ; 4. aj Énekeljünk : 
)>) Szokola ; 5. Davidov : Miért ta­
lálkoztunk, románc ; 6. a) Románc ; 
b) Víg dal (balalajkaszóló : Ollni- 
csenko) ; 7. Legény voltam, népdal . 
8. Makarov : Konfetka, induló,

SÍ
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2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
lirfolyamhírek.

4,10: Baloglmé Hajós Terézia meséi
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen 

lés. hírek.
5.00: Hanglemezek.

1 ílishoji—-Godfrey : l.o, here lile gentle 
link (angol gárda gránátosok zenekara, ve 
vénye! Millet); 2. Zabel : A szökőkntnál. 
U:.rf,aszóié (Mildred Billing); :i. Slruuss
dános : Asszinyszív, polknniazur (zenekar); 

i Kimneeke : leli zog hinaus übers Meer, 
tilindal (I.ouis Graveure); 5. Young - Hel 
kere Táncoló pillangó, zongora szóló (Haie
de Costa); G. Johnston....Coslow : ft had Io In-
tinit way, dal (Hing Crosby); 7. Hős : Dans 
la ftimée (l.ucícnne Boyer); 8. Ketelhev : Ko­
lostorkert ben, orgonaszóié (Foort): 11. Ares 
Solele: Haladura, tangódul (Carlos Gardcl);
m. üubin -Warren: When the lit tie: red 
roses, filmdal (AI Jolson) ; 11. Strauss János ■ 
lseringöegyveleg (Bale de Costa); 12. Hobln 
Gender: Love is just around I lie corner 
liimdal (fling Crosby); 13. Black : Straths 
I" Ves, skril táncok (skót parnszlzenekar); 
i t. Chiara : La Spagnola, bolero (Rosetta 
1'Vrlito énekével) ; ló. Rendi* : A dervisek 
tánca (Haul Godwyn zenekara).

*>•00: „Húsz évvei tovább élünk." So­
mos Elemér dr előadása.

: Karácsonyi Margit magyar nótá­
kat énekel. Kíséri Toll Árpád és Toll 
Jancsi cigányzenekara.
Hncz Pali: Lehullott a rezgőnyárfa . . . ; 
Husz.ka Jenő: Darumadár fent az égen; 
r rátör Loránd : Ott, ahol a...; Balázs 
Árpád : Nem tudok én néked csak virágot 
adni; Németh Béla : Nem megyek el a 
templomba ; Récsci Gyula : Ragyogóan síit a 
nap ; Kókay István : Messze vnn a nyíregyház 
náz> kaszárnya ; Nádor .Jóska : A ti nccátok- 
ban fényesebb a csillag ; Murgács—-Domokos : 
'finden nagy örömnek ; Repül a szán (népdal); 
Ars I ivadar—Imre István ; Azt álmodtam ; 
Sándor Jenő : Valamikor mennyi könnyet ; 
I hegze-Gerber—Seiymesi-Seide : Ha én gaz­
dag lennék ; Várady Aladár : Csalj el édes.

*■'0 : „Amíg egy téma eljut odáig." 
Vidám hangjáték. Rendező Gyar­
mat hy Sándor.

it.lO; Pityó .József jazz-zenekarának 
műsora Weygand Tibor énekszámai­
val.
1 Huckay : Foxtrott : 2. Wendling: Fox- 
trott fenek); 3. Conrad : Continental,
foxtrott ; 4. Kola—Kovács : Tiltsa meg.
tango fének); ő. Gyöngv—Békeffi: Fecske- 
madár, foxtrott (ének); G. Szlatinay 
euredi : Csitt, foxtrott (ének) ; 7. Young: 
i>Hiah, foxtrott ; 8. Kárpáti: Angol keringő ;
' Coslow : Rumba ; 10. Matos : Cumparsita, 
tangó ; 11 Fényes—Mihály: Egy szót se
Kérdek, slowfox (ének) ; 12. Kern Foxtrott , 
u- Wellington : Foxtrott

kai ái -on> i Mai jiií
1 Disk ay felv.)

Ul. 10 : Hírek, időjárásjelentés.
10.30: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes. 1. Flti- 
low : Mária, nyitány : 2. Massenet : 
Thais, meditál in (hegedűszóló); 
Thomas : Mignon, ábránd ; 4. Nádor 
Mihály : Kék madár, szvit 6. Fali 
Leó : A császárnő, keringő : ti Gei­
ger : I.ehariana, egyveleg.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.30- 7.00: A földművelésügyi minisz­

térium mezőgazdasági félórája.
7.40 9.00: Szervánszkx szalónzenckar,

1. Herold: /ampa, nyitány: 2. 
Waldteufel : Korcsolyázók, keringő :
3. Puccini : Pillangókisasszony, áb­
ránd ; I. Weninger: Pasodoble ; ö. 
Siede: Balett-szvit: ti. Fttcsik Fi­
renzei induló.

9.05 9.25: Hírek.
9.30 10.30: Hanglemezek.

1. Saint-Saens: Omphale rokkája, szim­
fonikus költemény (newyorki filharmoniku­
sok, vezényel Mengelberg); 2. Händel
Xerxes, rie (Caruso); 3. Mendelssohn 
Bart holds : Es-dur vonósnégyesből : Canzo- 
netta (Flonzaley-négyes); t. Gomez : X 
rabszolga, rie (Caruso) ; f>. Verdi : Aida, 
ária (Diisolina Giannini); G. Debussy. Kis 
szvitből : Csónakban (londoni szimfónikin 
zenekar, vezényel Godfrey); 7. Mascagni 
Parasztbecsület, Sant űzze, Turridu két 
löse (Giannini, Gigli); 8. Csajkovszkij : Civ 
moll Nocturne iRenée Chemet) ; 0- Gold 
mark: Sába királynője • Szulamith áriája 
(Német Mária); 10. Popper : Arlequin, goi 
donkaszóló (Gáspár Cassado) ; 11. Bizet :
Gyöngyhalászok, kettős (Gigli, de Lucan
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VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
21.00 : Luxembourg. 22.20 : 
Köln. 22.30 : Praha. 32.45 : 
Hóma. 23.00: Deutschland? 
sender. 23.03: Warszawa. 
23.13: Wien. 23,43: Radio

OPERA
1H.00 : Leipzig. 20.00 : War­
szawa és Köln. 20.30 : Milano.

BEOGRAD. 10: Csev. 19.30: 
A nemzet órája. 20 : Kőzv. 
A szünetben 21 : H.

BERLIN. 19 : Köln. 20 : Ber­
lini filharmónikusok. 22.30 : 
München. 2-t: Szór. z. 

BRESLAU, Itt : Lipcse. 22 : 
H. 22.30—25: München. 

BRNO. 14.15: Lemezek. 17.50: 
Mór. Ostrava. 10.25: Praha.
21.30 : Mór. Ostrava. 22 :

BULURESTI. 17 zFaniea Luca 
zkara. Itt: Felölv. ltt.20: 

X zene folyt. 10 : H. 10.15 : 
Lemezek. 19.50 : E. 20.05 :

50

Wittels Mihálv zongorázik.
20.45 : Jazz. 21.30 : H. 21.30 : 
Hzkar Barbu Aca énekesnő­
vel. Lehár-operet lekből. 
22.33 : H.

DEÜTSCHLANDSEX DER. 18: 
Lipcse. 19.30 : Hárfa, harmo­
nika és kétzongorás verseny. 
20: Hamburg. 22.30: Apró 
zongoradarabok. 23—0.33 :

DROlTWICIf. 20.30 : Bonnet 
József orgonázik. 21 : Isten- 
tisztelet. 21.45: H. 22: 
Rádióének k.. r, Elgar-dalok.
22.30 : Szállodai zene szop­
ránénekkel. 23.45 : Vallásos 
előadás. »

FRANKFURT. 18.30: Stutt­
gart. 19.40: Tarka képek 
Portsaidból. 19.55 : Spemann 
Nobel-díjasról. 20.10 : Rzkar 
basszusénekkel. 23: Mün­
chen. 24—2: Stuttgart. 

HAMBURG. 19.03: Deiner 
Oszkár orgonázik. Lausch- 
man I^ichárd oboázik. 19.33 : 
Sport. 20 : A rádió harmadik 
néphgve. Nagy rzkar Seegers 
szoprán és Grob tenorral. 
22 : H. 22.30—24 : München. 

K ASSA-KOSHE. Ili: Rzkar. 
17.30: Pozsony. 17.35 : .X 
tanítóképző vegyeskara.
18.55: Lemez. 19 : Praha.
19.25 : Praha. 20.30 : Lemez. 
22: Praha. 22.20: Pozsony. 
22.35 : Praha.

KÖLN. 19.10: Berlin. 19.50: 
Sport. 20 : Gluck : Orpheus 
és Eurydike, opera. 22.40: 
München.

KÖNIGSBERG. 18.40: Rzkar 
brácsa szólóval. 19.40 : Repü­
lési üzem felülről, riport. 20 : 
Vidám-est lnstcrhurghól. 21 
Danzigi zkar Eidesser tenm 
ral. 22 : lí. 22.20 : E. 22.40 
24 : Könnyű és tánc /.

LEIPZIG. 18: Wagner: W ! 
kür, opera. 22.30- 24 : Mim 
eben.

MILANO. 17: Szimi u 
19.30: Lemezek. 19.4."»; H 
20: Sport. Lemezek. 20,40: 
Csev. 20.50: Borodin i; <•> 
herceg, opera. A szünetekben 
h. Platóntól Carducciig, csev. 
A második szünetben A 
rögtönzőkről, csev. Opera

MOIL OSTRAVA. 13.45 : 
Brno. 18: Kassa. 17.50 : 
Rzkar. 18.50: Praha. 21.30 : 
Rzkar Danyi Nándor cselló- 
művésszel. 22—23.30 : Prahu.

MÜNCHEN. 19.05: Sport. 
19.30: Hoehn Alfréd zon 
goralemezel. 20 : Hadiárévá 
22: II. 22.30- 24: Könnyű 
és tánc z.

POSTE PÁRISIÉN. 20.24 
Magyar lemezek. 20.35 : EU 
szerekről szóló áriák és dalol, 
lemezeken. 20.50 : Klet a-le 
mezek. 21.15 : Zenés jótél

DÉíJttM



kíl.'itc képben Chopin élelr- 
hn, l : Könnyű lerne

pflZSOVV-nlI XTISI. VX A. Ifi : 
)< .... 17.55 : Magyar mii-

lfl.50 : Praha. 19.25: 
l-r .hű 20.25: Hangképek 

/lujn.l. 21.2» : Rubin- 
_(,,i (1-moll zongoraver- 

I Irabussv Zoltán és 
:1 ív kiír «‘lóadása. 22 : Praha. 
22.115 : Prall a.

VK \H,v. I V:m : Lemezek. Ili :
. 17.20 : Brno. 17. 10 :

Mur. Üst rax a. 10.50: Német 
íi, Leine/.. 10.25 : A rádió 
hetedik népszerű hg ve. 20.20: 
Riport. 22.20 : Lemez. II.

1LXH10-PARIS. 2«: Dalok. 
20.2»: Rádiócirkusz. 21 : 
Zenés és verses félóra. 21.20 : 
Lapszemle. 21.15 : Malié re : 
Bohózat. Báládon -Orvait- 
tv Bohózat, Court el inc : 
Bohózat. Becquc : Bohózat. 
22. 55 1.15 : Tánc z.
im iOX XL I ANGOL!. 19.15 : 
Tnngózkav. 19.55 : Könnyű z.
20.55 : Habt ista ist ntiszt elet.
21.55 : lí. 22: Lxev. 22.20 : 
Vasárnapi hgv. Rzkar Casals 
< sellóműx ésszel. 22.55 : E.

KOMA. IC: Cetra-zkar. 17: 
Szimf. hgv. az Augusteoból.
19.20 : Lemezek. Dopolavoro. 
20.5»: Lemezek. 21.10 : .X 
Busch-vonósnégyes játéka. 
22.15: Donamly : Vígjáték.
22.15 : Tánc. z.

STOCKHOLM. lit : Egyházi 
ének. 2» : Sjörgen-hungver- 
seny. 20.55 : I lángját ék. 22 
29: Szór. zene.

SIR XSBOLRG. 1«. 15 : Egy­
házi zene. 19.2» : Bzkar. 
20.90 : Lemezek. 21 : Le­
mezek 21.20: Messager-est 
Paris. 22.20: Hangját ék. 
22.-15 : Paris P. T. T. 

STLTTGA HT. 19: Ludwig 
Ottó Schubert-műveket zon­
gora z. 20 : Hamburg. 22 : H. 
22.10: München. 25—2: Vi­
dám bajor est. Utána fúvós­
zene.

WARSZAWA. 19: Lemezek. 
-9.20 : Vidám est. 20 : Mo» 
nuiszko: Halka, opera. 
22.05 : Tánelemezek.

WIFA. 11.15: Szimfonikusok 
l>éry-Spitzmidler szopráimái. 
Haydn: «-moll szimfónia. 
Langstrotli : Ária és Didó 
imája. Marx : Mária-dal. 
Boldog éj. Velencei bölesödal. 
Mrúll : III. szerenád. Peters : 
V kikelet varázsa. 12 —11.20 : 
Könnyű z. 15: H. 15.15 : 
Könyvek. 15.10 : Popa (ira­
ma, négyes, Haydn : C-dur 
l's Sindig : a-moll vonósné- 

IC.20 : Elsüllyedt ex 
' -•ívdek nyomain. 10.55 : 
’ uutdüzö műsor. 17.20: 
Ka a bt* Író műveiből. 17.50 : 
’,v/' lexelek hullásán, tarka 
"i' dalos est. 19 : 11. 19.10 
v dalos-zenés est folyt. 20 ; 
Bőrieké: Elrejtőzés, vers. 
20.05: Nerz és Aláver: Az 

1 kedves csacsi Mamám,

üi~unAn

háromfelv. vígjáték. 22 : H. 
háromfedx. vígjáték. 22: H.
22.20 : Szedő Miklós tenor 
dal- és áriaestje. 22 : H. 22.15 

l : (leigiT-jazz

NOVEMBER 18
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TA\(
20.10 : Breslau. 22.55 : War­
szawa. 22.20 : Wien. 22. 50 : 
Begin ital. 22.15 : Bad io Paris.
22.55 : Luxembourg. 0.15 : 

Droit wich.

OPI.lt X
125.00: Stuttgart.

BEOGRAD. 19: Lemezek.
19.15 : H. 19.20: \ nemzet 
órája. 20: ()j>era. Szünetben 
22 : H.

HEREIN. 10: Frankfurt.
20.10 : Stuttgart. 21: Ka­
tonazene. 22.05: U. 22.10 
21 : 1 fege<lii- és z<mgora<zo-

BRKSLAU. 19 : Schumann : 
Ksz-dur zongoraötös. 19.20 : 
E. 20.10 : Nagy táncest jele­
netekkel. 22 : II. 22.20 21 : 
Könnyű /..

HHXO. 15 : Pozsony. Lemez.
17.10 : Német műsor. 111.20 :
Dalok. III. 15 : Praha. 20.10: 
Rolenc J. szaxofonozik.
21.25 : Dalok. 21.55 : Chopin- 
inűvek zongorán. 22.15 : Rá- 
diózkar. 22.-55 22.05 : Praha

in Cl II ESTI. 17: Tánc törté­
neti előadás. Rzkar Mugur 
magyarázataival. olasz tán­
cok. 19 : 11. 19.15 : Lemezek. 
19.10: E. Lemezek. 20: Fel- 
olv. 20.15: Régi zene csem­
balókíséret lel. Előadja a rá- 
diózkar, Radu lesen cselló, 
Baumann-Radulescu Róza i-s 
Alex and résen Aurél ének, 
Fotinu cselló. 21.20: II. 
21.15: Tirol! népdalok.
22.20 : Vendéglői zene. 22.15: 
If. 22.55 : lí. 22 21 : Éjjeli
hgv.

DE1JTSI III.AXOSI:\OER. 19: 
Stuttgart. 19.15: Nér.'.e! 
x isszhang. 21.15 : Til gel : A 
hűség, hangjától« Steinkopf 
zenéjével. 22.21»: Német nép­
dalok és népballndák. 22 — 
25 : Itoroszló,

RROITIVICH. 19.20 : Beetlm- 
ven-szonáta. 19.50 : E. 20.10: 
E. 20.20: Drámákról. 21: 
Renan : líaiigjáték. 21.50 : 
Katonazenc baritondalokkal.
22.20 : H. 22: Griller-vonós- 
négyes. Közben x »-rsek. 0.15 

I : Jacksoii-tánrzkar. 
i HAXKFLlti. 19: Könnyű 
zene. 19.50: A nap tűkre.
20.10 : Stuttgart. 22.20 : Bo­
roszló. 21—2 : Stuttgart.

HAMBURG 1910 Frank­

furt. 20: II. 20.10: Vonós­
négyes. 21.20: Baritondalok 
zenével. 22: H. 22.25 : Köz­
zene. 22 21: férfikar és 
fux ószkar vidám zenéje.

K ASSA-KOS1CE. 15 : Pozsony. 
IC : Praha. IC. 10 : Könnyű /. 
17.10: Magyar műsor. Ross- 
l« r • Vörösmarty nyolcvana­
dik halotti napján. Utána«- 
Kornhauser énekesnő Lányi 
Ernő. Huhav és Lavotta 
Rezső dalait énekli. Végül 
El kán : A modern nő a bíró­
ság előtt. 10.25 : Pozsony.
18.10 : Lemez. 10.55 : Lemez. 
19: Praha. 19.10: Lemez. 
19.20: Pozsony. 20.15 : ,\ 
1 L gyalogezred fúvószkara. 
21.10: Praha. 22.15 : Po­
zsony.

KÖI.V. 10: Strauss Jánus-esl.
20.15 : Könnyű z. 22.20 : 
l ánc z. 22 : Nagv rzkar.

KÖNIGSBERG. 10: Sziilő- 
földszolgálal. 19.10: A ter­
melési csata. 19.20 : Mülerl 
Cvörgv fuvolázik. 19.15 : E 
20: H 20.10: Stuttgart. 
22: 1 f. 22.20: Zehmen po­
rosz államférfiról. 22.10 21 :
Könnvü és tánc z.

LEIPZIG. 10.55: Felső-vogt- 
hindi sziilöfüldi képek. 19.55 : 
F. 20.10: A szimfonikusok 
szórakoztató estje szólisták­
kal és énekkarral. 22.20 : 
Bcvl Ilién : Fuvola-, hegedű-, 
térd hegedű- és csembalóné­
gyes. 22.10 2 5 : Boroszló.

MILANO. IC. 10: Könnyű /.
17.20 : Esetleges közvetítés 
Asznia rá bői. 10.15 : Leme­
zek. 19 :11. 20.10 : Kormány- 
közlemények. 20.50 : Casella : 
Színmű. 21.20 : Rzkar. 1 Iá na

.MÓR. OSTR XV A. IC. 10 : Kas­
sa. 17.15: Lemezek. 17.25 : 
Debussy- é< Ptmlcno-müvek.
18.10 : Német műsor. 19.10 :
Lemez. 19.20 : Praha. 20.10 : 
Brno. 20.20 : Népjelenet.
21.25 : Rrno. 22.55 22.05 :
Praha.

MCXCIIKX. 19.05 : Köln. 
10.50: I bírom Uhland-bal- 
lada. 20: H. 20.10 : Engas- 
ser : Sick ingen Ferenc, hang- 
játék. 21.25: Harmonika és 
eiterajáték. 22: II. 22.20 : 
Közzene. 22 21 : Szór. z 

POSTE PÁRISIÉN. 19.27: 
Lemezek. 19.42 : E. 19.49 : 
Fuvolalemezek. 20.25 : E.
20.50 : A malmokról szóló 
dalok lemezeken. 21.2 : Tré­
fás félóra. 21.55 : Közjáték. 
22.55: Spanyol-argentin est
22.15 : Csevegés. 22 : Halm : 
Dics. 22.20: Könnyű leme­
zek.

POZSON V-RRATISLAX A.
IC. 10 : Kassa. 17.15: Dal­
egyleti énekek. 17.50: Ma 
:, \ ar műsor. 18.45: Lemez 
lit. 15 : Praha. 20.15 : Szlovák 
>z. ere Írni dalok. 20.45 : A leg 
újabb szlovák divatos dalok.
21.10 : Praha.

PRAHA. 17: Paprika Jancsi. 
IT 15 l . 17,25: Lemez.
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17.40: Sole K. zongorázik.
18.10 : Német műsor, 18.45 : 
Lemez. 19 : H. Lemez. 19.31): 
Az. 5. gyalogezred /kara. 
20.10: Emlékezés Gebauer 
tanárra, 20.25 : Férfi ének- 
nyolcas. 20.45 : Zika Richárd 
hegedül. 22.45 ; A cseh szín­
házi évad kezdete.

HÍDIG-l'AMS. 19.30: Ár­
folyamok. Utána : Beetho­
ven : Egmont, nyitány. IV. 
szimfónia. Glazunov : Szten- 
ka Ráz in. 20.30 : Tolsztojról.
20.50 : Krónika. 21: Lett 
ünnepi est zenével. 21.30 : 
Lapszemle. 21.45 : Zongora­
darabok. Zongoraötös. 23.45 
—1.15 : Tánc z.

REGION AL (ANGOL). 19.30 : 
Szór. [zene szopránénekkel.
20.30 : tialalajkazene dalok­
kal. 21 : Cundei kamarazkar 
Kennedy hegedűm ü vésznö­
vel. 22 : A keringő története, 
ének és /kari előadás. 23 : H.
23.10 : Please Teacher zenés­
játék, kőzv. a Hippodrome 
színházból. 23.40—1 : Jack- 
son-tánczkar.

ROMA. 18.40: Vegyes leme­
zek. 17.30: Esetleges kőzv. 
Aszmarából. 18.45: Dopoln- 
voro. 20.04 : Csak Bari : 
Görög est. 20.50: Szimf. 
hgv. Utána tánc z. 

STOCKHOLM. 19.30 : Papier 
József énekel. 20: Jelenet. 
20.30: Katonazene. 21.30: 
E. 22- 23 : Göteborg! kama­
razenekar Gimpel hegedűssel. 

STRASBOURG. 19.30: Ve­
gyes hgv. 20.45: Lemezek. 
21 : Lemezek. 21.30 : A metzi 
,,Amicale Messine” szór. ze- 

: Kávéházi zene. 
STUTTGART. 19: Loesch : 
Dalol a szülőföld, szoprán- és 
baritondalok aleman táj- 
szólásban. 19.45 : 1*’. 20.20 : 
Tarka népzene a 18. lovas­
ezred zkarával. Közben ka­
baré. 24-- 2 : Mascagni : Pa­
raszt becsület, opera leme­
zeken.

WARSZAWA. 18.45: Leme­
zek. 20.30 : Lemezek. 21.30 : 
Paderewski-est. 22.45 : Tánc­
lemezek.

W IEN'. 12.20 : Déli zene. Köz­
ben 13: H. 14: Martinelíi 
tenor lemezei. 14.30 : H. 15 :

,S‘?W; Mjúsági óra’ 
1.>.40 : A Kaukázusban. 
l|».0o: Gassner Margit szop­
rán énekel. A Graff—-Kurz 
vonósnégyes játéka Wolba 
zongoristával. Prohaska : Két 
dal Schaukal; Májusi csoda. 
Bölcsödül. Grädener: Zon­
goranégyes. 17: Beethoven 
kiadói mint zeneszerzők 
17.20: Könnyű lemezek
• Stolz-, Lehár- és Schubert - 

|7.M8 E. 18.10: E.
-0 : Regi dalok régi hang­
szereken. Felsőausztriai nép­
zene Linzből. 21.10 : Tarka 
lemezek. 22: H. 22.10 ; Nép- 
“Pe/ai zkar Redlich alttal. 
-3.1u : H. 23.30—1 : Gaud- 
roit-jazz dalokkal.
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tAxc
21.00: Dcutschlandsender.
22. 50: Königsberg. 23.05: 
Warszawa és Breslau. 23.10 : 
Regional. 2-5.00 : Luxembourg. 
0.15: Droitwlch és Wien.

OPERETT
20.50 : Milan,I.

OPERA
20.15 : Stuttgart. 21.30 : Stras­

bourg.

llEOt.H XI). 1«; IT. 10.30: A
nemzet órája. 20: Kftzv. 
Szarajevóból. 22 : H. 22.30 
23 : Négyes.

BERLIN. 10 : Ftivószkar.
20.10 : Frankfurt. 23: Mün­
chen.

BRESLAU. 10: Német nép­
dalok n keleti határon lül. 
10.-55 : E. 20.10 : Rzkar .lat» 
hegedűssel. 21 : Hirsch : \
bunzelwitzi tábor. 22.20 : K.
22.30 : Beethoven-szonáták.
zongorán. 23.05- 25 : Tánc z. 

BRNO. 15: Rzkar. 10.10: 
Pozsony. 17: Praha. 17.50: 
Német műsor. 111.30 : Mozart 
—Kreuzler : Rondo. Suk : 
Szerelmi dal. Sevcsik : Kék- 
szemű lány. 10.31): Praha. 
10.35: Morva vneknégves.
10.55 : Praha.

BUCURESTI. 17: Felolv. 
17.15: Lemezek. Hl: Felolv. 
111.20: Lemezek. 10: 11.
10.15: Sihiceanu T. zongo­
rázik. 19.35 : E. 19,50 : Bee­
thoven : Kreutzer-szonáta, 
előadja Alexandrescu Alfréd 
zongora és Elba Sándor he­
gedű. Tolsztoj 25. halotti 
napja alkalmából. 20.30: 
Rzkar Wittels zongoraművész 
és Holta Aida énekenő közre­
működésével. Utána : Wd"- 
ner: Három dal. Tamilian 
ser, ária. Goldmark : Kakim- 
tala, nyitány. 22.30: Ven­
déglői zene. 22,55 : 11. 22.55 :

REUTSCHLANBSENDER. 19- 
A szerelemről szóló zenedara­
bok. 20,10 : Libisowski : V 
hetedik parancsolat a zené- 

-J : Lutter-tánczkar. 
--■•10 : .lentsell ; Kis kama­
razene öt fúvósra és zongorá­
ra. 23- -25 : Königsberg. 

DROmviai. 19.30: Beelho- 
ven-szonátii zongorán. 19.55 i 
H. 5.0.30 : E. 21 : Kentucky 
dalosai, tarka dalos, zenés 
est. 22 : Mickey Mouse tarka 
est zenével. 22.31) : H. 23 • 
Angol prózai szemelvények. 
-'*•-0 ■ Londoni szimfoniku­
sod 0.15—1 : Praeger-tám

FRANKFURT. 19: Deutsch- landsender. 20.10 t Nagy opí-
raest, rzkar, Georgi szoprán 
frautmann szoprán, Snikl 
Berikoven tenor, Srhmiti 
Malter bariton és WietL 
basszus ligve, 25 -2 : Havib, 
A 06. szimfóniából. Mozart 
B-dnr zongoraverseny. Urn, i 
tier : 5 I. szimfónia. 

kAaSA-KOSICR' 16 I Prah 
ltj.lll: Pozsonv. 17.25' H 
logh M. zongorázik. Chöpin
Virjl "t .<:i1sz:mo|i'iiKi 
ó'e- ' , loiszlo,.emlékest 
8.2.»: Lemez. 18.35 : Lemez 

If: Praha. 19.10: Moí 
Ostrava. 19.30 : Praha.19 a." . 
Brno. 10.55 : Pozsony 2-- 
Praha. 22.15 : Pozsony. “

v,!lKamaraötös, 
.Ibii): Vonósnégyes. 211.50 : 
Wieehert : Az arany város 
Kroll zeneiével. 

KÖNIGSBERG. 19: Szülő 
foldszolgálat. 19.10: Vidám 
kuckó 19.40: Kelet-Porosz 
munkák karácsonyra. 20: 
II. 20.10: Hangjáték liáron! 
Mebt-n. 20.58: Bruckner 
'fi. szimfónia. 22. «r» • ii 

,“V20:E. 22.50 -84: Tánc zi 
1 •' Fuvószene.

, - 20.10 : Üilbrieht 
Hangja lék. 21.35: A Mild, 
ner-vonósnégyes.

MILANO. i 7.30: Esetleges 
kozv. Aszmarából. 18.10: 
A nő a tükör előtt. 19: H
30.50 : Montanari : 11 hi

1 íjí ,>ar*ei, operett.
WOW OSTRAVA. 15: Brno 

18.10: Pozsony. 17: Praha 
Lemez. 18.10 : Praha. 19.10 • 
Harmonika. 19.55: Praha.

MI XCHEX. 17 : Rzkar. 19.30 : 
1'. 18.50 : E. 19: Az ifjúság 
szava. 19.05: Tarka dalos 
zenes est. 20 : H. 20.20 : 
Berlin. 21 : Deutschlandsen­
der. 21.40 : E. 22 : If, 22.20 : 
Bemondás szerint. 22.30 
24 : Népszerű dalok (szoprán, 
sehrammel és tánezkar). 

POSTE PÁRISIÉN. 19.35: 
Boieldieu : A bagdadi kalifa, 
nyitány. 19.25 : Tnrkesztáni 
dalok. 20.35 : Párizs félórája. 
21.25: Hgv. 22.10: Szinif. 
/kar Corney operaénekesná- 
vel. 23.30-24: Könny ti
lemezek.

POZSONY — 1IRATISL \ VA. 
18.10: Rzkar. 17.25: Lemez.
17.40 : Magyar műsor. 18.35 : 
Lemezek. 18.45: Praha. 
19.10: Jazz. 19.40: Nyizs 
nyónszkv : A csachticei nő, 
amilyen valóban volt. 19.55 : 
Daudet : Dráma öt képben 
Bizet zenéjével. 22 : Praha. 
22.30: Lemezek.

PRAHA. 13.30 : Lemezek. 
17.20: Dvorzsák- és Smetn 
ba-dalok Botava énekesnő 
előadásában. 17.50: Lerne 
zek. 18.20 : Sz üdét a német 
müdalok. 18.45 : Lemez.
19.55 : Humoros őszi műsor 
szóban és dalban. 20.50: 
Rzkar. 22.15: Beethoven 
Hl. vonósnégyes.

nfrmÁii



It\|T I.I'ÄhIs. 19.30 : Szirm. 
” tar. 20.30 : E. 20.45 : E. 81 s 
f fl.,5: Sport. 21.20: 
líiclapok szemléje. 2M5s 
I ,...na|ii és mai dalok. 2.1. ..» 

fl,'): Könnyű zene. 
IlhtaOXAL (ANGOL). lfl.OO : 
Sziilónzcne. 2(1: Tánc /.. 
•■ti .ír,: Rzkar. 21.10 : Renaud 
iiangjáték. 22.30 : Szalón- 
hármns. 23 : H. 23.10 : Tánc 
lemezek. 23.30—1 : Reager-
lánczkar.

ItOll 1. 16.10: Szalonzene.
17.30: Esetleges közvetítés 
Xszmarából. 18.-ÍŐ: Dopoln- 
voru. 10.3» : H. 20.01: Csak 
Bari: Görög est. 20.50 : Tar­
ka est. 22: Del Bello Alfonz 
zongorázik.

STOCKHOLM. 20 : Rzkar. 22 
23 : Lemezek.

STRASBOURG. 20: Francia 
dalok. 20.45: Lemezek. — 
21.30: Muszorgszkij : Godu- 
nov Boris, opera.

STL TIG X RT. 1 9: Népzene. 
19.H0 : Saarbrücken! hang- 
képek. 20.15 : Brandts—
Buys: A scliönaui szabók, 
vigopera. 21.20 : Ónémet ver­
sek. dalok és zenedarabok. 
2-1—2 : Frankfurt .

WARSZAWA. 18.45: Kóny­
íl yu lemezek. 20.10 : Kony­
ává zene. 22: A régi zene 
barátainak hgve a konzer­
vatóriumból. 22 : Szalón- 
lemezek. 23.05 :Tánc /..

\VIE\. 12: Szór. lemezek. 
Közben 13: U. 14: Reuter 
hegedűművész lemezie. 14.30: 
ti. 15: Árak. 15.20: Pelz : 
Az évszakok, gyermekkar. 
15.40: E. 18: H. 18.05: 
Utazás a Föld körül hang­
lemezeken. 17 : Fiúkézimu- 
ka. 17.30: Rokyta Erika 
szoprán Schubert-, Wolf-, 
Mendelssohn-, Weber- és Mo- 
zart-műveket énekel. 18: 
Éghajlat vált ozás az ősidők­
ben 18.25 : Francia lecke. 
18.50: E. 19: H. 19.10 : E. 
20.05 : Rzkar a 3. gv. e. 
zkarával. Mühlberger: Csá- 
szárvadász-induló. Strauss 
János : A töltelék emberiség, 
keringő. Déli rózsák, keringő. 
Jurek : Delit.schmeister-in-
duló. Lehár : Arany és ezüst, 
keringő. Ziehrer : Sehfinberg- 
mduló. Komzák : Kedélyes 
Bécs. Wiedemann : Gráná­
tos induló. Kálmán: Ke­
ringő. Komzák : Hofer-in- 
<luló. Ziehrer : Tessék be­
sétálni, keringő. Preis : ö du 
mein Österreich, induló. 
Strauss János : Kék Duna, 
keringő. Id. Strauss János : 
Kadetzkv-induló. 21.25 : 
Tolsztoj ' Leóról. 21.50: II. 
32: Szimf. hgv. Párizsból. 
Kózv. a nagy operaházból. 
Av áll. zkar vezényel Tosca- 
“ini. Franck : Feltámadás, 
közjáték. Boccherini : D-dur 
szimfónia. Debussy : Felhők.
I nnepek Wagner: Sieg­
fried halála és gyászinduló.

bacchanália. Berlioz : Celli­
ni, nyitány. A szünetben 
22.40: ff. 0.15-1 : Tánc z.

NOVEMBER 20

SZERDA
KIEMELKEDŐ ESEMENYEK

TÁNC
20.30 : Droit wich. 22.30: Ro­
ma és Stockholm. 23.05 : War­
szawa. 23.30 : Droit wich.
23.45 : Radio Paris. 24.00 : 
Strasbourg. 0.10 : Luxem­

burg. 0.15 : Droit wich.

OPERA
20.50 : Milano.

BEOGRAD. 19: H. 19.30 : A 
nemzet órája. 20 : Lemezek.
20.25 : Bécs. 22 : H. 22.30
23 : Tánclemezek.

BERLIN. 18.30 : Schubert -
darabok. 19.20 : Régi esti 
dalok. 20: Zenés tragédia.
22.30 24 : Gladbachi városi

IIRESL XI. 19: 1 langképek. 
20 : Wagner-hgv., rzkar Eb­
ner szoprán és Bert ermann 
baritonnal. 22.30 24 : Kőin.

IIUNO. 13.50 : Praha. 17.40: 
Német műsor. 18.45: Praha. 
20.10: A rzkar népszerű hgve.

bTcI RF.su. 17: Rzkar. 18: 
Felölv. 18.20: Rzkar. 19:
11. 19.15 : Szerelmi dalok
operákból (lemezek!. 19.55 : 
Felöl v. 20.10: Milotineau 
Grete zongorázik, Tassian 
Serbnn énekel. 21 : E. 21.08 : 
Debussy : Fuvola-, heged ű- 
és hárfaszonáta. 21.30: H.
21.45 : Kis rzkar. 22.45: If. 
22.45: 11.

REIJTSCHLA X1 »SEXOK R. 19: 
A nap vetése, dal az inkák 
birodalmából. 20 : Megerősí­
tett rzkar Borgies hegedű­
művésszel. 22.30 : Moz.irt- 
szonáta hegedűn és zongorán.

dhoitutcil 19.50: e. 20.05.
I . 20.30 : Táne z. 21.15 : 
1 langversenyism. 21.30 : A 
rádió szimf. zkara Casals 
csellóműx ésszel. 22.30 : 11.
22.45 : Schumann : a-moll 
cselló és zkari vrseny. Elgar: 
Enigma-változatok. 23.45 : 
Tarka est. 10.15— 1 : Gros­
se nor House tánczkara.

FRANKFURT. 18.30 : Hgv 
bemondás szerint. 19.15: 
Hangképek. 20: Deutsch­
landsender. 21 : Reger : Egy­
házi dalok (alt, rádióénekkar!
24 —2 : Stuttgart.

H AMBURG. 18.45 : Rángjá­
tok. 19.35 : Sport. 20: Bor- 
oszló. 21 : I fangjáték. 21.30 : 
Brahms : F-dur cselló- és 
zongoraszonáta. 22 :11. 22.30 

24 : Zenekar szólistákkal. 
KASSA-KOSICE. 18: Praha. 

18.33 : Schweigst ill : Az

Brno. 18.45: Búcsú és magyar 
h. 18.55 : Lemez. 19 : Praha. 
20.10: Bemondás szerint. 
22: Praha. 22.15: Pozsony. 

KÖLN. 1 ti. 15 : Vegveskar és 
zkar. 19.45: If. 20: Schu­
bert : d-inoll vonósnégyes. 
20.45: E. 21.25: Búnk Ge- 
rard orgonázik. 22.30-24: 
Gladbachi zkar. 

KÖNIGSBERG. 18.40: Dach 
és Albert königsbergi költők­
ről. Versek és dalok. 19.20 : 
E. 19.35 : A német házizene 
napja. Ifjúsági zene. Utána 
zenekedvelők a mikrofon 
előtt. 20.35: E. 21.15: Goethe 
előtt. 20.35 : E. 21.15 : 
Goethe téli utazása a Harz- 
hegységben. 22 : H. 22.20: 
E. 22.40 -24 : Köln.

LEIPZIG. 18.55: Zongora- 
ötös. 19.40: lő 20: Sport.
20.10 : Lipcsei szimfonikusok
énekkarral, szoprán és tenor- 
szólóval. 22: If. 22.30 24:
Rzkar Luh Emil hegedű­
művésszel.

MILANO. 18.40: Tánc z. 
17,30: Esetleges közvetítés 
Aszmarából. 18,45: Leme­
zek. 19: II. 20.5»: Verdi: 
Trubadúr, opera.

MÓR. OSTRAV A. 15: Rzkar. 
18 : Praha. Lemez. 18 : Bal- 
car énekesnő dalestje. 18.45 : 
Praha. 20.10 : Brno. 

MÜNCHEN. 18.50: Szép régi 
francia mondák Strom zené­
jével. 19.20: Sport. 19.30: 
Meder : Negyvenezren meg­
fagytak Németországért, 
hangjáték. 20.30 : Rzkar alt-, 
tenor - és baritonszólóval. 22 : 
11. 22.30—24 : Régi zene új 
dalokkal.

POSTE PÁRISIÉN. 19.52: 
Szimf. költemény. 20.35 : A 
holdfél ívről szóló dalok le­
mezeken. 20.50 : Hyspa-le- 
inezvií. 21.15: Reklámzene.
21.45 : Csevegés. 22.05 : Mi- 
reille Valéry költőnél. 22.45 : 
lí. 23 : Zene az El Garronból.
23.30 2 5 : Könrivü lemezek. 

POZSOXY-1JR AT1SLAV X. 16 :
Praha. 16.55 : Kassa. 17.40: 
Magvar műsor. 18.40 : Le­
mez. 18.45 : Praha. 19.30 : 
Massenet : Manón, opera 
22 : Praha. 22.30 : Lemezek. 

PR AU A. 16.10 : A 28. gyalog­
ezred zkara. 17.40 : Lemez
10.10 : Német műsor. 18.45: 
Német h. Lemez. 19: H.
19.10 : Lemez, 19.25: Kassa.
19.55: Tolsztoj, az ember. 
20.10: Brno. 20.55: Tolsz­
tojról és müveiből. 21.25: 
Beethoven : Kreutzer szo­
náta. 22.15 : Lemezek.

RADIO-PARIS. 19.30: Zene.
20.30 : E. 20.45 : E. 20.55 : 
Krónika. 21 : A francia zene 
védelme és ragyogása Lalo 
zenetörténelmi előadásában. 
21.30: E. 21.45: Dráma. 
23.45—1.15 : Tánc z.

REGIONAL ( ANGOLb 19.30 : 
Szalónhetes. 20.10 : Londoni 
-/ínházakról. 20.30 : Saint
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Saens : A scanió, balett. 
21.15: Tarka dalos, zenés- 
est. 22.15: Katonazene. 23: 
11. 23.30- I : Tánc z.

HÓM A. Hí.'50 : Szalonzene. 
17.30: Esetleges közvetítés 
Aszmarából. 18.30: H. 18.55: 
Dopolavoro. 20.0 5 : Csak 
Bari: Görög est. 20.50:
Pirandello : Vígjáték. 22.30 : 
Tánc z.

STOCKHOLM. 10.30: Párizs­
ról. 20 : X stockholmi hang­
versenyegyesület szimfoni­
kus hgve. 22 -23: Tánc z. 

STUTTGART, 18.55: .Vollen: 
Az az. ember, akiben nem él 
a muzsika, hangképek. 20 : 
Rzkar szólistákkal. 25—2: 
Zene Vlmból. Orgonamüvek. 
Utána Brahms-hgv. 

WARSZAWA. 18.55: Köny- 
nyti lemezek. 20 : Könnyű z. 
21: Chopin müvei. 22: 
Könnyű és tánc z. 23.05 : 
Tá »elemezek.

WIEN. jj : Torna. Jelmondat. 
11. 7.25—8: Könnvű leme­
zek. 0.10 : li. lő.20 : E.
I 5.30 : l i. 15 : Arak. 15.40 : 
Az emberi Breughel művé­
szetében. IC: If. 10.05 : Dal­
es balladalemezek. 17.05: 
Tanulók napi időbeosztása.
17.20 : Peterka bariton Dvor- 
zsák-dalokat énekel. Utána 
Miller Lajos Schumann: 
Kreisleriana c. művét zongo- 
rázza. 17,55 : Zülow festőnél. 
18.10: V szabad céhek és 
fejlődésük. 18.35: E. 19: II. 
IfUO: E. 19.30: Rzkar. 
.Millöcker: Gasparone, nvit. 
Hellmesberger : Keringő.
Suppé : Boccaccio, egyveleg. 
Strauss József: Ahrándké- 
pek. Müller : Az udvari bo­
lond, nyitány. 20.15: A 
háziasság örömei. 20.25 : 
Szimfonikusok. Beethoven : 
J'-dur és A-dur szimfónia. 
22 : H. 22.10 : Híres énekesek 
lemezei. Utána Schumann: 
a-moll cselló- és zkari ver­
seny Casals és a londoni 
rádió szimf. zkara előadásá­
ban. Közv. Londonból. 23.10: 
11. 23.35: Híres énekesek 
lemezei. 23.45—1 : A régi nér< zenéje, dalokkal.

NOVEMBER 21

CSÜTÖRTÖK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
—.15: Milano. 23.03: War­
szawa. 23.23 : Regionul. 21.1111: 
''len és Luxembourg. 0.15: 

Droitwich.

OPERA
10.30: limo. 20.50: Róma.

23.00 : Hamburg,

IIEOGRVD. 13: II. |».3o: \
nemzet órája. 20 : Szerb est 
(dalok táncok). A szünetben

as : H. 22.50—23 : Vendéglői 
zene.

BERLIN. 19 : Boroszló. 20.15 : 
Lipcse. 21.15: Hangjáték 
Langer zenéjével. 22.30 : Kis

BRESLAU. 19: Schraimnel- 
négyes. 19.55: H. 20.15: 
Lipcse. 21.15: Közének. 22: 
H. 22.30 2 5 : Berlin.

I1HXO. 13.40: Praha. 16.10: 
Hzkar ének- és gitárszólóval.
17.15 : Lemez. 17.20 : Német 
műsor. 18.30 : Lemez. 19.30 : 
Muszorgszkij : Godunov Bo­
risz, opera.

BUCI RESTI. 17: Kis rzkar. 
18: FelölY, 18.20: A zene 
folyt. 19: lí. 19.15: Hires 
énekesek lemezei. 19.35: K. 
19. 50 : Híres énekesek leme­
zei. J9.55 : 1 Jangversenyism. 
20.15: A /ilharmonikusok 
hgAe az Athenäen inból. A 
szünetben h. 22.15; Leme­
zek. 22. 55 : li. 22.55 : H 

IXEUTSCH LA XDSENDE R.
18.50 : Rádiókészülékek el­
adása és vétele. 19.55 : Német 
visszhang. 21.15 : Neuruppini 
képeskönyv. 22.30 : Carreno 
le réz zongorázik. 23 -25 : 
München.

HHOITWICII. 19.30: Beetho­
ven: Szonáta. 19.55: E. 
20.30: E. 21: Szerenádok. 
21.30: 1911 eseményeiből.
Rádiorcvü ének- és zkarral. 
“•30 : II. 23: Istentisztelet.
23.20 : Hzkar tenorénekkel. 
0.15 1 : Tánc z.

* B AXK El. RT. 19: 1 fesszvni 
országos zkar Kasselből. 
Lassen : V nnepi nyitány 
egy türingiai népdalra. 20.15: 
Lipcse. 21.15: Német házi- 
zen az. idők változásában, 
hgv. 22.20: Hauck-zkar.
2 é -2 : Wagner-, Liszt- és 
Strauss B. indulók. Utána 
Beethoven : Zongorahármas 
zenekarral.

HAMUI!»«. 13: Knrrasch: 
Hangjáték. 3(1: II. 33.111: 
Lipcse. 31.15: .Szoprándalok 
kamnrazkarral. 33 : II 33.35- 
Küzzene. 33 1 : Donizetti : 
Don Pás,piaié, vígopern le- 
mezeken.

KXSSA-KOSICE. 15: Rzkar.
: Brno. Hl: Lemezek. 

1.1.3.»: Katonazene. 33 : Víg­
játék. 33 : Pozsony. 33.33 ; 
Pozsony.

E^I-V 13: liitler-ifjak ónoké 
és zenéje. 13.33: E. 13.53: 
Pillanat [elvétel. 31.15 : 
Scbaaf : A Lari Fari színház 
vendégjátéka. Tréfás esi
Kaufmann zenéjével. 33.33_
■ló : Vidám esti zene dalokkal. 

KÖNIGSBERG. 13: Szülő 
földszolgálat. 18.15 : Időszerű 
anyag. 18.33: Leányének.
33 : II. 30.13 : Lipcse. 31.15 : 
Hangjáték. 33: H. 33.33 :
-V könlgsbergi kereskedők 
szétszóródása a városban 
33.-15—31; Szór. z.

LEIPZIG. I!): Vidám est u 
meisseni állami poreellángvár 
alkalmazottainak előadásá-

Muzsikalnak a német hiizd '
Le"-„8lill$ \ i!1izi "épzeh,-.

. H. Sport. 33.33 : Rádió 
költemény Rosenbergei 
nejével. 33.53—31 : II, o 

MILANO. 13.13: Bariton , 
szopránének. Operaáriái 
17.30: Esetleges közvetít,'.. 
Aszmarából. 18: ff. 33,53.
Rciiiiűrzkar. 33.1.. 

MOH. OSTRAVA. |: 
15.13: Brno. 17.33 
ven : g-moll cselló 
goraszonála. 13.13 
műsor. 18."

í'kiis 
Beeil 
és zc

-....... Xéír
Praha. 19.

Falusi fiivószkar. 21.05 : l 
mezek. 21.80 : Opera.

MIMIIÉN. 18: Népin,,,, 
szereink. II. A eitern. 211.- li 
20.15: Lipcse. 21.15: Hun- 
kepék régmúlt időkből. 2:: 
11. 22.2(1 : Bemondás szerin« 
2.1-2 5 : Rzkar Les<m.,i„l 
hegedűssel.

POSTE PÁRISIÉN. 19.20 
-Xdomák. 19.57: Gyermek/ 
26.89: Kubai zkar. 21.20. 
Rövid portré. 21.55: 
non : Színmű.

POZSOXV-RRATISL XV V. Ki 
Praha. 16.16: Brno. 17.65, 
Kassa. 17.85: Lemez. 17.40: 
Magyar műsor. 18.25: 1. 
mezek. 18.45: Praha. 19.25: 
Kassa. 22: Lemezek. 22.15 
Praha. 22.55 : Lemezek. 

PRAIIA. 18.50: Lemezek. 
17.65 : A holnap repülést
17.15 : lfarvdnek B. hegedül.
17.45 : Német műsor. 

RADIO-PARIS. 26: Vegyes
lemezek. 26.86 : K. 20. 50 . 
Daudet : .X kis izé. 21 : Pár 
beszédes dalok. 21.86: i
21.45 : Az állami szimfonikus 
zkar hgve. Hódolni Clemen- 
ceau emlékének. 28.55

REGIONAL ( ANGOL), 19.80 : 
Könnyű zene. 26.15 : Szálún/,
20.55 : Tréfás-est. 21.15 : I il 
harmonikusuk Bart leli -> 
Bobért son zongoristákkal. 
28.15 : lí. 28.25 1 : Tánc z

ROMA. 16. 56 : Clteranégves. 
Tenor- és szopránszóló. 17.86: 
Esetleges közvetítés Asznia- 
rából. 18.55: Dopolavoro 
19.88 : H. 20.6 5 : Csak Bari
Görög est. 26.56 : Borodin : 
Igor herceg, opera. 

STOCKHOLM. 26: Men- 
sohn : Négy dal szöveg nélkül 
zongorán. 26.15: Shaw: 
színmű. 22—28 : Rzkai 

STRASBOURG. 19.86: Hzkar, 
26.45 : Lemezek. 21 : I 
21.35—0.10: Verdi: Higo 
letto, opera.

STUTTGART. 19: Szép esti 
zene. Rzkar tenor-, hegedű-, 
cselló- és zongoraszólóval. 
21.15: Rzkar. Bécsi kerin 
gök. A szünetben Brandt 
Tivadar méltatása. 22.26 lí ; 
Frankfurt.

WARSZAWA. 18.55: Köny 
nyű lemezek. 19: A falusi 
ifjúságnak. 20: Vidám est 
26.55 : E. 21 : Színmű. 21.Ja : 
Lipowska Helen lengyel mű 
dalokat énekel. 22 : Szimf.
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/<(.;.)• hegedű- és mélyhegedű- 
pólóval. 23.05 : Tánclemezek 

W h. 12 : Könnyű lemezek.
KÜ/hen 13 : H. 15: Trisztán 

tzolda-leniezek. 15.30: Ti. 
i;,: Arak. 15.110: Gyennek- 
óim. 15.50: Az állástalan 
ifjúságnak. 10: 1 L 10.05: 
!,./( : Me f i sztó- k eringő
ii>< rnbaur-lemezek). 10.20 : 
Riinscher bíboros emlékezete. 
Hi. io: Korszerű baromfi- 
gazdaság. 16.50 : lfunber— 
Jacqueniol fisz-moll vonós-
néftvvs. Kön ige r : a-rnoll vo­
nósnégyes. 18: őstörténeti 
wmle 18.10: Művészeti h. 
18.15 : Szülők és gyermekek 
:i kongóbeli törpéknél. 18. 50 : 
Az állami színházak hete.
18.50 : Tudományos h. 10 :
I! 19.10 : Az osztrák kül­
politikai főiskolai egyesület.
19.20 : V bécsi trombitakar 
h-.xTrombitára é> p űz ónra 
íri >zimf. zene a XV11. szá­
zadtól napjainkig. 1. I.ipót : 
Szonáta. Techelmann : Sara­
bande. Schmelzer : Aleman- 
da. Wagner: líans Sachs 
megdicsőülése. Strauss R.: 
A fólián nit a-lovagok bevo­
nulása. Pilss : Ünnepi elő­
játék. Lovasinduló. Torony- 
zene. 20 : Ibsen : Bosniers - 
holm, színmű. 22 : H. 22.10 : 
Állást Janók zkara. Ziehrer : 
Nyalka szellemek, nyitány. 
Strauss János : Császárke- 
ringö. Millöcker: l'.szaki
fény, gavott. Römisch : Heu- 
rihger-induló. 22.4(1 : E.
22.50 : H. 23.05: A zene folyt.
Römisch : A kozák meny­
asszony. nyitány. Hellmes- 
herger : Életemből. Lehár : 
Tükördal. 1 fruby : Becsből 
a világon ál. Blankenburg: 
Germán vér, Induló. 2 5 1 :
Tánc z.

NOVEMBER 22

PÉNTEK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

tánc
20.10 : Hamburg. 22.30 t Bres­
lau és Warszawa. 23.10: Re­
gional. 23. 55 : Wien. 0.05 : 
Luxembourg. 0.15 : Droit wich.

OPERETT
20.50 : Rónia.

OPERA
10.35 : Bucuresti.

hLOGR vn. 10: II. 10.30 : A 
nemzet órája. 20: Rzkar. 
20.30: Tolsztoj emlékest. 
- ’ : H. 22.20- 23 : Lemezek. 

HERLIN, 10: Königsberg.
:0.10 : Hgv. 23 : Stuttgart. 

iUtESLAU 19: Stuttgart. 
-0.10; Hamburg. 21.15 :
Hangképek. 22: H. 22.30— 
24 : Tánc z.

BRNO, 11 : Praha. Lemezek.
17.20 : Lemez. 17.40 : Német 
műsor. 19.40: Kassa. 20.30: 
Praha.

IJL’CURESTl. 17 : Sibicieanu- 
zkar. 18: Felolv. 18.20: 
Sibiceamt-zkar. 10: H. 19.15: 
Felolv. 10.35: Opera az 
állami színházból. A szünet- 
lien h. 22.45 ; H. 22.55: H.
23 : Rzkar Román zene.
24 : K. francia nyelven. 
24.05 : Lemezek. Vége l-kor.

DEUTSCH LYN RSEN HER. 10: 
Magdeburg! kultúrzkar Vur- 
nay szopránnal. 19.40 : Né­
met visszhang. 10.55 : Front­
harcosok keresik egymást.
32.30 : Dombrowski : Him­
nuszok. 23—24 : Lipcse.

nnOITWICIl. 10.30: fleetho- 
ven-szonáták. 10.50 : H. 
20.10 : K. 20.30: Az ifjúság 
eszméi. 21 ; Vjdám óra. 22 : 
örosa Antal hegedül, Mann­
heimer Frank zongorázik.
22.30 : H. 23 : Roberts lord­
ról. 23.20 : Zenei mozaik.
23.35 : Rzkar. 0.15 I : Rov­
ta nczkar.

FRANKFURT. 10 : Freiburgi 
szór. z. 20.10 : Mozart-ciklus.
III. 21.30: Szór. z. 24 2:
Rzkar szólistákkal és vonós­
négyessel.

H AUBURG. 10: Szór. z. 
Magdeburgból Varnay szop­
ránnal. 20 : H. 20.10 : Tánc z. 
22: II. 22.30; Berlin. 23— 
24 : Handel : Cecilia-óda. 

KASSA-KOSICE. 15 : Praha.
17.50 : Magyar műsor. 18,55 : 
Lemez, 10.40 : Sarasate-hgv.
20.30 : Pozsony. 22 : Praha.
22.15 : Pozsony.

KÖLN. ,19 : Dvorzxák : f-moll 
hármas. 10.30 : A német mo­
torsport 1935-ben. 20.10 : A 
rádiótükör. Tarka est zené­
vel. 21 : Szór. /. 22.20: Szín-

KÖN1GSHERG. 10 : Zenei ap­
róságok. 19.40 : Szülőföld- 
szolgálat. 10.50: Az ifjúság 
szava. 20: 11. 20.10: Falusi 
est. 20.50 : Nagy rzkar Neuss 
hegedűmuvésznővel. 21. 55 : 
Vidám lovaglódra egy lovas­
ezrednél. 22: 11. 22.20: E.
22.30 24 : Stuttgart. 

LEIPZIG. 10.40: Tail) ürgéi
falu dalai. 10.15 : Gern : 
Stein Marianne, hangjáték 
zenével. 10.55: K. 20: 11.
20.10 : Frankfurt. 21 : Ham­
burg. 22: II- 22.30 24:
Rzkar tenorénekkel.

MILANO. 16.40 : Szalonzene. 
17.30: Esetleges közvetítés. 
Asz murából. 10.55 : Leme­
zek. 19 : II. 20.50 : Goldoni : 
Vígjáték. Utána tánc z.

MÓR. OSTRAVA. 13.30 : Pra­
ha. 16.10: Rzkar. 18.10: 
Német műsor. 18, 55 : Praha.
10.40 : Kassa. 20.30 : Praha. 

MÜNCHEN. 10: Tánc z. 
Közben vidám sport heti­
szemle zenével. 20 : H. 20.10 : 
Frankfurt. 21 : Világnézeti 
képek szóbán és zenében. 22 : 
H 22.20 : Közlekedési bal­

esetek. 22.30: Bemondás sze­
rint. 23—24 : Stuttgart. 

POSTE PÁRISIÉN. 10.21 : 
Heifetz-lemez. 19.35 : Zenés 
színházakról. 19.41 : Lemez. 
19.52 : Martinelli énekesnő. 
A szép molnárlány-t énekli.
20.35 : Művészlemezek. 20.50 
Vidám dalok. 21 : Csevegés.
21.20 : E. 21.35 : Hangképek.
22.10 : Tarka zene. 23.30— 
24 : Könnyű lemezek.

POZSONY-BR ATISLA VA. 
16.10: Mór Ostrava. 17.05: 
Lemez. 17.10 : Praha. 17.40 : 
Magyar műsor. 18.40: Le­
mez. 10.45 : Praha. 19.10 : 
Citerazene. 19.25: Praha.
19.40 : Kassa. 20.30 : Kahlik : 
Észak morva népdalok. 20.45: 
Az 52. nemzeti gárda zene­
kara. Fábián : 52-es induló. 
21.30: Popov hegedűművész 
játéka. 22 : Praha. 22.40 : 
Lemezek.

PR AHA. 13.30 : Lemezek.
17.10 : Osztrcsil : Vonós­
négyes. 18.45 : Lemez. 20.30 : 
Hangjáték. 22.15 : Lemezek.

RADIO-PARIS. 10.30 : Ár­
folyamok. Kamarazkar.
20.30 : E. 20.40 : E. 20.50 : 
E. 21 : Clavecin-szóló. Köz­
ben : Héber dalok. 21.30 : E.
21.45 : Volt frontharcos fran­
cia zeneszerzők müveiből.
23.45 : A francia színpadi 
zene négy évszázadából. Le­
mezek. 1.15-ig.

REGIONAL (ANGOL). 10.30 : 
.Moziorgona. 20 : Tarka-est. 
20.40: Belfasti filharmoni­
kusok, Kipnis énekessel és 
énekkarral. 22: 1911 vázlat­
könyvéből. 23: H. 23.10: 
Tánclemezek. 23.30: Roy- 
tá nczkar.

ROMA. 16.40: Milánó. 17.30: 
Esetleges közvetítés Aszma- 
rából. 18.30 : H. 10.45: 
Oopolavoro. 19.22 : E. 20.04 : 
Csak Bari: Görög est. 20.50 : 
Caballero : Operett. 

STOCKHOLM. 17.55 : Leme­
zek. 20 : A göteborgi hang­
versenyegyesület szltofóni- 
kw> hgve. 20.45 : Riport. 
22.20—23 : Szór. zene. 

STRASBOURG. 19. 55 : Dalok 
és zongorajáték. 20.45: Le­
mezek. 21.30: Irodalmi est 
Párizsból. 23.30: Lemezek.
23.45 : Radio-Paris. 

STUTTGART. 10: Népszerű 
est Tirolról Hofer András 
születésnapján. 22.30 : Szór. 
z. 24—2 : Frankfurt. 

WARSZAWA. 18.45: Mas- 
cagni-Iemezek. 20 : Kis rzkar. 
21 : Riinszki-Korszakov : 
Scherezade, balett. 22: A 
varsói vonósnégyes. 22.30: 
Tánclemezek.

WIEN. 12: Könnyű z. Köz­
ben 13: H. 14: Strauss R.: 
Az úrhatnám polgár (leme­
zek). 17.30 : H. 15.20 : Co- 
rellitől Hándelig, hegedű- és 
zongorajáték. 15.45: Mar- 
riot Emil (Mat a ja Emilia) 
költő nőről. 16.10: H. 16.15: 
Táncdarabok zongorán 17:
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Gyermek-kézimunka. Í7.30 i 
Karintiaí zeneszerzők művei­
ből, Közv. Klagenfurtból. 
18.10: K. 18.201 Utazási h. 
18..‘lő: A nagyváros utcái 
alatt. 10: If. 19.30 : Bárzene 
dalokkal. 20 : Daljátékest. 1. 
í.ortzing: Az operapróba. 
Müller: A prágai nővérek, 
opera. 22: H. 22.10: Rzkar. 
Geyer: Acél, induló, Offen­
bach : A trapézanti herceg­
nő. nyitány. Rosner: f'.o-
lomliine. Komzák : Régi bé­
csi népzene. 22.-10 : Üzenetek 
h. 23.45 : Cipl : Gráci gyer­
mek induló. Geiger : Verseny- 
nyitány. Gangelberger : Ne­
vető Éées. Domanig—Roll : 
Bécsi dal. Mühldráxler: Bé­
csi rakéták. 23.45 | : Jazz.

NOVEMBER 23

SZOMBAT
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

tVxí;
22.00 : Stockholm. 22.30 : Mi­
lano, Praha és Berlin. 23.00 : 
Dentschlandscnder és Wien. 
23.10 ; Regional. 23.30 : Stras­
bourg. 23.45 : Radio Paris. 
2 5.00 : Luxembourg és Droit- 

wich.

OPERETT
15.00: Praha. 19.20: Wien. 

21.55 : Róma.

OPER A
21,15: Radio Paris.

BEOGRAD. 18.15: Hgv. 20: 
A királyi gárda fűvószkara. 
Szünetben 21: E. 22: H. 
22.20: Népdalok zkarral. 23 

23.30 : Rzkar.
«ie.Mi.ii>. I«»: Bvetlioven : 
F-dur négyes. 20.10 : Nagv 
rzkar. 22.25 : Tánc z. 

HRESLAU. 19 : Hétvégi vidám 
est. 19.45: H. 20.10 : Felső- 
szilézia i népdalok. 22.30 
2 5 : Könnyű és tánc z.

BRNO. 13.30 : Lemezek. 15 : 
Rzkar. 17.15 : Népdalok har­
monikán. 17.-50 : Német mű­
sor. 19.15: Mór. Ostrava. 
20: Polgáriiskolai énekkar. 
20.55 : Krzsicska : Szvit régi 
stílusban két hegedűre és 
zongorára. 21 : Pozsony. 22 :

HI FI RESTI. 17: Katona/. 
18: I elolv. 18.20: Katona/. 
ÍÜ: üj lemezek.
19. «0: T„ zenetek. 21: Jazz. 
21.30; If. 21.55: Vendéglői 
zene. 22.45: 1L küllőidre. 
22.5i, : H. 23—24 : Vendéglői 
zene.

11EUTSC11 LAX DSEXDER. 1 it: 
Szór. 7. Wiesbadenhől. 19.45 : 
Alit szóltok hozzá. 20.10 : 
Emlékek, apa és fiú beszél­
getése dalokkal és zenével. 
22.30 : Az opera kürtnégyese.

DROITWICH. 19.30: Sport.
19.45: E. 20: E. 20.45: 
Csillagászati eszközök. 21 : 
Dalos, zenés tarka est. 22.30 : 
H. 23: Közv. Amerikából.
23.45 : Szalónötös. 24— -I : 
Iíall-tánczkar.

FRANKFURT. 19: Wiesba- 
dcni zkar. Lásd Deutsch, 
laridsender. 20.10: Berlin.
22.25 : Könnyű és tánc z. 
Berlinből. 2*5—2 : Vidám z. 

HAMBURG. 19: E. 20: H.
20.10 : őszi elmélkedések dal­
ban és szóban. 22 : 1L 22.30 
24 : Lipcse.

KASSA-KOSICE. 15 : Brno. 
18.05 : Rzkar. Brandts- 
Buys : Költői séta. Dvor- 
zsák : Hat keringő. 18.50; 
Pozsony. 17.25 : Russzin mű­
sor. 18.45: Lemez. 19.15: 
Mór. Ostrava. 20: Brno.
20.30 : Pozsony. 22 : Praha.
22.15 : Pozsony. 22.30 : Pra­
ha.

KÖLN. 19: Kis rzkar. 19.50: 
Pillanatfelvétel. 20.10 : Cho­
pin—Verdi—Wagner-est. 
22.15: Sport. 22.30: Kávé­
házi zene.

LEIPZIG. 18.40 : Löns-dalok.
19.35 : Az érchegységi Anna- 
hurg. 19.55 : E. 20 : 1 f. 20.10 : 
Berlin. 22 : H. 22.30—24 : 
Vidám hétvégi zene.

MILANO. 18.40 : Tánc z. 
20.50: Meano : A tánc két­
ezeréve, rádióábránd. 21.15: 
Kerlrigők. 21.45: Operett­
részletek. 22.15: Noé bár­
kája, csevegés. 22.30 : Tánc z. 

MOH. OSTRAVA. 15: Brno. 
18: Praha. 18.05: Kassa. 
17.15: Lemezek. 17.35: Le­
mezek. 17.50: Lemezek. 18: 
Polkák keringők. 18.45 : 
Praha. 19.15: Rzkar. 20: 
Brno. 21 : Pozsony. 22 : Pra­
ha.

Mt'XCIIliV 1*1: Az ifjúság 
szava. 19.05 : Suppé : A 
nagy ismeretlen, operett. 21 : 
'l'arka sváb est Füssetiből. 22 : 
H. 22.20 : Bemondás szerint.
22.25 .- Berlin.

POSTE PÁRISIÉN. 20.35: Az 
asztal örömeiről szóló dalok 
lemezken. 20.50: Színmű- 
részletek lemezeken. 21.15: 
Zene. 21.30: Chevalier-lcme- 
zck. 22 : Jazz. 22.35 : H.
23.30 0.30 : Kónnvü leme- 
zek.

POZSOX V-BRAT1SLAVA.
18.05 : Kassa. 17.25 : Lemez.
17.40 : Magyar műsor. 18.40 : 
Lemez. 18.45: Praha. 19.15: 
.Mór. Ostrava. 20: Brno.
20.30 : Tréfa. 21 : Tarka est. 
22: Praha. 22.30 : Praha.

PRAHA. 15: Strauss O.: 
Varázskeringő, operett, az 
első és második felbvonás. 
18.50: t.. 17.15: K. 17.25; 
Lemez. 17.45 : X verseny 
megsemmisítette a versenyt.
17.55 : Német műsor. Man­
dolin- és gitárötös, Utána 
német müdnlok. 18.45: J.e 
mez. 19.15: Mór, Ostrava. 
20 : Hgv. ism. 20.05 : X ke-

rcskedók Ipos dalogvletíiiül- 
hfíve. 80.46 : E. 81 : PoMom 22: H. 88.15: Ä'
22.30__“3 30 • v ,,Z<. 'ÍT • Szállodaitánc z.

RADIO-PARIS. 19.30 : \r-
$2tem<*- K'-inyíí IfmvzVk.
-0.30 : 1*,. 20.4.1 : E. 20 5" • 
Krónika. 21 : Versek. 2l'.:ili 
!•.. 21.15 : Mozart : Varázv 
fttvola, opera. 83.45 1,15 ■

IIEGIO.VAL (A.VGOL). Iti. io . 
Könnyű angol zene baritont 
dnlokknl. 20.15: Sziil<infili,s 
21 : Szimf. zkar. 22: E. 22.3(1 • 
Kedvelt lemezek. 23: n* 
^il-'O: T6ncz.23.45: Lemezek 
24 1 : Hall t a néz kar.

ROMA. 18,40: Mnndolinné- 
gyes. 17.30 : Eset leges közve­
títés Aszmarából. 18.30: K. 
10.45: Dopohivoro. 19: \[. 
19.22 : Taormina télen. Csak 
Bari. 20.04: Görög est. 20.50 : 
Hgv. 21.45 : Franchetti: 
miko Sam, operett. 

STOCKHOLM. 19.30: Szava­
lat. 20 : Diákénekkar. 21.15 : 
Lemezek. 22—23 : Régi és 
modern lánczene. 

STRASBOURG. 21.30: Orosz 
zene. 23.30: Tánc z. 

STUTTGART. 19 : Schubert : 
Hegedű- és zongoraszonáta. 
A-dur rondo. 19.30 : Mnndo- 
linzene. 20.10: Zenés, dalos 
tarka est. 22.30 : Lipcse. 

WARSZAWA. 18.45: l eme­
zek. 19: Vidám dolgok a 
hegyekből. 20: Szlominska 
A. énekel. Lifan Tádé csel­
lózik. 20.55 : Képek a mai 
Lengyelországból. 21 : M<. 
niuszko-est a külföldi len­
gyeleknek. 21.30: Vidéki hu- 
mor. 22: Rzkar. 23.05: Seht 
Európán át.

WIEN. 12 : Könnyű lemezek, 
13 : H. 13.10 i Opera lemezek. 
14: Beethoven: IV. zongo­
raverseny (Biíckhaus-lemezi
14.30 : II. 15 : Arak. 15.15 :
X bécsi Schubert-szövetség 

énekkarának dalestje. 18 : II 
18.05: E. 16.30: A vasút- 
védelmi őrség fűvószkara. 
Petrik : Harccal a győzele­
mig, induló. Suppé : Ünnepi 
nyitány. Bach : Tavas/ ébre­
dése. Kliment : Ausztria
zászlai alatt. 17 : Amerikai 
útiképek. 17.25 : Népdalok.it 
tanulunk. 17.45 : Kívánság- 
lemezek. Csajkovszkij.: Okw 
capriccio. Chopin : l'.ji dal. 
Mascagni : Siciliana. Verdi : 
Traviata, ária. Muszorgszkij: 
A kievi nagykapu. Rossini :
A sevillai borbély, ária. Sze­
mirámisz, nyitány. 18.40: 
Titkos szekták az‘egyenlítői 
Afrikában. 19.10: H. 19.20: 
Ktinneke: Der Vetter aus 
Dingsda, operett. 21.40: 
Filmekről. 22: 11. 22.35.
X’ehanen Kost] zongorázik 
Sibelius: Tizenkét kis da 
rab. 22.45: 11. 23: Rendőr 
sportegyesület /karának tánc 
zenéje. 24- I : Osztrák le­
mezek,
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OVATVEZE.ro 51/NE TAR üYÖFteY

.Bmkircsfv Alóriu“ 
ROYAL- KAMARA

Vft-n! Péter esernyője 
RADIUS

Biztos úr kenem 
METRO 

FILMPALOTA

DARVAS LILI játssza a „Baskircsev Mária szerelme" című film 
főszerepét és már legelső filmszerepében is élményszerűen nagyot 
produkált. Pedig az első filmszerep rendszerint zavarba hozza a 
színpad egyöntetűségéhez szokott színészeket. De Darvas Lili sugárzó í 
művészete fölébe kerekedett minden szokatlan, idegen és zavaró I 
momentumnak és játéka éppen úgy elragadó, meggyőző és szug 
gesztív volt. mint megjelenése. A budapesti premier után mi is 
megértjük a bécsi beszámolók elragadtatott hangját, amelyhez mi 
még hozzá tesszük, hogy Darvas Liliben az európai filmgyártás 
is megtalálhatja a maga Greta Garbóját. Ma Darvas Lili az egyetlen 
filmsztár, aki éppen olyan egyszerű eszközökkel dolgozik a víg 
játéki és drámai jelenetekben, mint Garbo. Darvas Lili eddig is 
európai jelentőségű művésznő volt, de a Baskircsev Máriában muta 
tolt alakításával világviszonylatban is az. elsők közé emelkedett.

WEHVAI .MARIKA, aki annyi balszerencse közt, oly sok viszály 
ulári jutott el második filmjének bemutatójáig, a „Szent Péter 
esernyője” című új magyar vígjátékban egy galambszelíd, ábrándo- 

" vidéki leánykát játszik, aki a kicsiny papiak zsalugáterei 
mögött álmodik a holnapról. Gervay Marira első filmje óta 
közben már „megjárta” Hollywoodot, azután volt itthon is néhány 
napig színpadi sztár, sokat írtak és beszéltek róla és valljuk be. 
nem mindig a legszivé Ívesebb hangon. Kár. mert amilyen szívesen 
fogadtuk ót előző filmjében, éppen olyan szívesen látjuk a Szent 
Péter esernyőjében is. Ilyen kedvesen, finoman és halkan kellett 
volna várat hódítania az életben is, mint amilyen kedves egyszerű 
seggel lopja magát a filmvászonról az emberek szivébe. Mikszáth 
Kálmán nagyszerű regényét Ciffra Géza ültette át filmre és állapítsuk 
meg -, jól átgondolt munkát végzett. Végeredményben ez az első 
olyan magyar film, amely többel is akar adni, mint egy mézből, 
limonádéból és szirupból kevert szerelmi koktélt. Az igyekezetei 
a publikum azzal hálálta meg. hogy sikerré avatta a Szent Péter 
esernyője-filmet.

SI A\ LAI HKL éh Ol.lVKK IIAHDY, ,.magyarul” Stan v» Pan. 
Hollywood csetlő, botló, elragadóan ügyetlen és zseniálisan ügyes két 
nevet tető je ismét megjelent Budapesten. Uj filmjük címe „Biztos 
ur kérem” és természetesen van benne szerelem, tévhit, 
ábránd, romantika és elsősorban és mindenek fölött rengeteg humor.
Üe végeredményben tökéletesen mindegy, mi a meséje Start és Pan 
filmjeinek. Ezekben a burleszkekben úgyis az a fontos, hogy elébünk 
kacsázzon Pan és magával hozza eszményien kedves naiv butaságát 
é*' elébünk guruljon Stau világhírű fölényével, finomkodó gesztusai 
val és utánozhatatlan ,.jú modorával”. Az új Stan és Pan-fiím 
vrkUenüt épkézláb mesét is ad, ami csak kellemes plusz a másfél 

órás felszabadult jókedv mellett.

delibjíb
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Reinhardt győzött
Amerikában

Néhány héttel ezelőtt nagy ünnepély szín­
helye volt a ncwyorki Hollywood Theater, 
ahol díszes külsőségek között mutatták he 
Shakespeare remekművének, a „Szentivánéji 

úlom“-nak filmváltozatát. Az első Shake­

speare filmet a nagy íróhoz méltó nagy ren­
dező, Max Reinhardt ültette át filmre. A film 
ős- és díszbemutatóján természetesen minden 
hely gazdái talált a 4000 személyes filmpalo­

tában, amelynek földszinti és emeleti helyeit, 

a legjobb és leggyengébb székeket is New- 
York politikai és gazdasági előkelőségei fog­
lalták le.

A premieren az összes szereplőkkel együtt 
tér nészetesen Max Reinhardt, a premier tu­
lajdonképpeni hőse is megjelent.

A newyorkl „Hollywood“ filmszínház meg­
hívója Iteliihnrdl „.Szentivánéji álom“ elírni 
filmiének ösi„>„„.#,.*ziz.„

,C- , Hunry ** *lllln I onise Itelolmrdt filmjének envlk Jelenetében
.ml

“A MIDSUMMER 
NIGHTS DREAM"

S/he payers
je«« < jMlilfme« Dkl fWII
Aftiu Lavór Ofme it 1 UolliJ Ja« Mó>

I l»|h IfcrUrt t »d, Mrl k. AUummU

Malay K—IUV* (
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A newyorki lapok hasábos cikkekben szá­
molták be a bemutatóról. A kritikusok külön 
cikkekben méltatták a filmet, a társasági ro­
vatok vezetői pedig ugyancsak külön cikkek­
ben számoltak be a megjelent előkelőségek­

ről.
A legnagyobb lapok kritikáiból ízelítőként 

alább közlünk egy-egy érdekes és jellemző 

részletet.
Dally Mally: A „Szentivánéji álom" újra 

megmutatja, hogy Shakespeare a világ leg 

népszerűbb szórakoztói közé tartozik.

Morning Post: A bohócjelenetek briliánsak.
Star: Reinhardt olyasmit nyújtott ebben a 

filmben, amire sokáig fogunk emlékezni.

livening News kritikusa: őszintén meg­
mondom, úgy mentem el ehhez a filmhez, 
hogy gúnyolódhassak felette, miként láttatja 
a mindent átalakító Hollywood Shakespeare 
remikét? A ülni amerikai bűvészei azonban 
meggyőztek. Csodálattal adózom Reinhardt 
művészetének és a rogyogó ielvételeknek.

Alig volt még film, amely ilyen egyöntetű
elismerést aratott volna a sajtónál, mint Rein­

hardt filmje. Ezek után kíváncsian várjuk 

Európa véleményét.

5XvcV-£. f!

\ „Szeullváll- 
éjl álom“ né­
hány .szerep­
lője üdvözli u 
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Ciervoy Marlen, Ciombaszöy; 
f ila és Hásthy László a 
„Szent Péter esernyője" 
« ‘n»ü új niayyar vígjátékban. 

Játssza a Hadfim 
(Fotó Kotor filmj



petézel Zita és Petényi 
Láaadé a magyar Iliinek kél 
ÚJ sztírja a „Budai mik-
rússeda“ egyik jelenetében

(Fotó Phöbus tilm)
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Ezer rövid hangos­
filmet készítenek az 
idény folyamán Ame­
rikában. A múlt idény­
ben még 1400 rövid film 
került forgalomba, de 
miután több kétfelvo- 
násos film készült, mint 
tavaly, ennélfogva ke­
vesebb rövid film vá­
lik szükségessé.

Londonban 250 film 
készítését tervezték u 
idény elején. Ezek egy 
része már el is készült.

A badenl Wellburg- 
kastélyban nagyarányú 
filmvárost akar beren­
dezni egy fruneia-angoí 
konzorcium. A well 
burgi kastély Frigves 
főherceg tulajdonú ' és 
az alapítók szerint rend 
kívül alkalmas filmváros 
alapításéra.

Angol közönségsza 
vazás volt nemrégiben. 
Szavazni kellett, ki a 
legjobb filmíró. A sza­
vazatok legtöbbje H. 
G. Wellsre esett, utána 
következik Priestby.

M
br
ígi
Mi

I Guttmann Károly, a 
Metró-filmgyár magyar- 
rszági kirendeltségének 

igazgatója rövidesen a 
etro . középeurópai 

Szervezetének lesz az 
igazgatója. Guttmann 
Károly már át is vette 
a Metro bécsi fiókjának 
vezetését és Így most 
csak három-négy napot 
tölt Budapesten, a töb­
bit Bécsben.

György görög exkirály, 
Marina kenti hercegnő 
édesapja, Nicolas Nick- 
feby álnév alatt Embrera 
címmel fitmdarabot írt 
a londoni Capitol-Film 
részére. A film forgató- 
könyvét Lengyel Meny­
hért írja.

Charlie Chaplin hosz- 
*zú hallgatás után rövi 
desen kihozza legújabb 
filmjét. Ezzel kapcso­
latban közölte a nyilvá­
nossággal, hogy a leg 
közelebbi 2 esztendőben 
6 filmet fog gyártani.

Freddie Bartholomew, a kft 
■Copperfield Dávid“ elvűben 

fFotó M el rój



rimíí pesti bűnügyiMortimer'

»jÉcmAn

film
az

’szüli.

Iturg
•finyú
eren-
iinfln!
well
igyes
ii is
remi 
v finis

$SZil-

iben. 
ki a 
sza­

ki, 
tana

Sybille Schmitz és Jach Mortimer Játsszak

Priestley, majd John 
Buchan, Somerset Mau­
gham, A. E. W. Mason, 
Rudyard Kipling, War­
wick Deeping, G. B. 
Shaw és Hugh Walpole. 
Wallace és Galsworthy 
nagyon elmaradtak.

Rövidesen megkezdik 
Móritz Zsigmond „Légy 
jó mindhalálig” című 
filmjének forgatását. A 
felvételeket Szigeti Fe­
renc, a Danubius film­
vállalat igazgatója irá­
nyítja. A főszerepeket. 
Bársony István, Daj-

bukát Ilona, Kiirthy 
József, Gázon Gyula, 
Gombaszögi Ella, Ráday 
Imre, Gárdonyi Lajos, 
Mály Gerő, Réthy Anny 
és Peti Sándor játsz- 
szák. Rendező Balogh 

Béla.

Ez a híres kép — „Liszt 
Welmarbn»“ — másodszor 
elevenedik meg tilmen. 
Először a „Szerelmi ál- 
mok“-han, másodszor a 

„Csákos órák“-baii
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•önti címen mulatta be az I rania- 
filmszlnház ezidei műsorának eddig 
legnagyobbsikeríí filmjét. Az „Istenek 
a tilosban" szatíra és persziflázs. 
Színhely Thebe és az Olympos. Jupi­
ter megunja a tündöklő Olympos 
egyhangúságát és hű szolgájával. Her 
messel leszáll a földre, részben, hogy 
elhatalmasodó köszvényét gyógyít tussá, 
részben, hogy feleségétől, a bizony kissé 
már megöregedett Janótól távol, va 
lami kedves, könnyű kalandban frissül 
jön fel. Fantasztikus helyzetekbe sod­
ródik, melyeknek béklyóiból végül is 
a cserbenhagyott Janó menti meg.

A film tartalmi kvalitásain kívül

•tunc .'ntnuruvK mint J uhu,
Willy Fritsch mint Ampliy- 
triou, az Uránia „Istenek a 
tilosban“ című uj vígjá­
tékban fFoto Ula)



már azért is nagyjelentőségű, mert egy
iij, nagyszerű karaívierszineszi imuuu 
be a közönségnek. Willy Pritschet, 
akit eddig csak szirupos szerelmes sze­
repekben láttunk. Willy Fritsch játssza 
Jupitert és Amphytriont, Paul Kernp 
pedig hűséges csatlósát.

Az „Istenek a tilosban" az Ufa egyik 
eddig legjobban sikerüli produkciója, 
telve humorral, nagyszerű vígjátéki 
helyzetekkel és ötlettel. Kétségtelen, 
hogy az Uránia ezzel a filmmel a film­
színházak sikerversenyének bajnoki 
listájának élére került.

Paul Kain|i mint Hermes,
Klílhe fi old mint Alkuimé 
az „Istenek a tilosban“ el- 
mű nagysikerű vígjátékban

I Foto Ula.i
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A lrnneia „Varieté“ egyik fontos jelenete. Főszereplő Annabella
( Fotó Pátria fiim)

A MÁSODIK VERZIÓ
Aközelmultban már megírtuk, hogy rövi­

desen Budapesten is bemutatóra kerül Anna­
bella nagy filmje, a „Varieté“. Ennek a 

* filmnek felvételei közben történt az a világ­
szerte megdöbbenést keltett „medveaffér“, 
amelynek következtében Annabella több mint 
három hónapig feküdt szanatóriumban. A 
baleset óriási károkat okozott a filmgyártó 
cégnek, mert abba kellett hagyni a felvéte­
leket. Farkas Miklós, a „Varieté“ rendezője 
ekkor, hogy a kiadástöbbleten csökkentsen, 
mikrofonnal együtt bevonult a szanatóriumba

és ott Annabella betegágyánál vette filmsza­
lagra Annabella dialógusait. Erre a tempóra 
azért volt szükség, mert a férfi főszereplőt, 
Hans Alberset szerződése másfelé szólította 
a filmet tehát időre kellett befejezni. így ké­
szült a film német verziója. Annabella fel 
gyógyulása után aztán normális keretek kö­
zött készítették el a „Varieté" francia válto­
zatát. Budapesten ez a sokkal eredetibb, érde­
kesebb és technikailag is megalapozottabb 
francia „Varieté" kerül majd bemutatóra.



írj. (iaranvtilflyl Adáni 
Jávor Pál

lovag Akkerschmidt 
Somlay Ariur

AZ UJ
FÖLDESŰR

Több mint négy l.-íc 
folynak Jókai nagyvonalú 
regényének, „Az új föl­

desúr’" filmváltozatának 
felvételei. A külső felvé­
telek, amelyek többek kő 
zött a híres tiszai árvíz 
katasztrófa borzalmait ele 

venitik meg, már befeje 
zödtek és körülbelül tíz 
nap óla a Hunnia műtermé­
ben harcolnak egymással 
Garanvölgyi Adóm és lovag 
Akkerschmidt.

Hat érdekes képet köz 
lünk itt „Az új földesúr" 

figuráiról. A képek: Som­
lay Arthur lovag Akker­
schmidt, Csórtos Gyula Ga­
ranvölgyi Adám, Jávor 
Pál ifj. Garanvölgyi Ádám. 
Rózsahegyi Kálmán Kam 
pós kasznár, Egry Mária 
Akkerschmidt tillz és Gór 

dón Zitta Akkerschmidt 
Hcrmin szerepében.

A Hirsch és Tsuk film­
vállalat produkciójában ké 
szülő filmet Gaál Béla 
rendezi.

„Az új földesúr” az első 
olyan hangosfilm, amely a 

magyar történelem néhány 
nagy mozzanatát törté­

nelmi hűséggel eleveníti 
meg.

(iaranvölflyi Adóm 
Csórt os Gyula

Hermln: Gordon Zita

Kam pós- Kasznár : 
Hózsahetixl Kálmán

Ellz : Eory .Manu

: filmsza- 
tempóra 

szereplőt, 
szólította, 
. így ké 
bella fel 
retek kft- 
:ia válto- 
bb, érde- 
pozottabb 
utalóra.

tria film)



nr .I.... t-'Ä*

Sr« mils

■rdekes I

„Baskircsev Mária 
szerelme” a címe Dar­
vas Lili legelső filmjé­
nek. Amikor a filmet 
Mécsben bemutatták, az 
egész osztrák sajtó égj 
hangú lelkesedéssel ál­
lapította meg, bogi 
Darvas Liliben egy 
olyan új nagy drámái 
sztárt nyert az európai 
filmművészet, akinek 
képességeivel rövidesen 
világviszonylatban is 
számolni fognak. Bas­
kircsev Máriának, a 
tragikus sorsú festő 
művésznőnek szereim, 
képezi a dráma magva!. 
A filmet Lakatos László 
és Zsoldos Andor novel 
Iájából Felix ,/oaehim- 
son írta. Zenéjét sze­
rezte Ábrahám Pál. 
Produkcióvezető Zsió 
dós Andor volt. Foto- 
gra fúlta Vidor Zoltán 
és László. Vezet őszen 
pet kaptak a filmen 
Szőke Szakáll és Attila 
I iörbiger. Kzck szerint 
,,Baskircsev Máriát 
nyugodtan .nevezhetjük 
magyar sikernek is. 
1 >ar vas Lili mellet I I lám 

,1 árnynak jutott a másik 
főszerep. Ő játssza a 
fiatal Moupassanl sze 
repét.

A„Baskiresev Mária . 
Darvas Lili első nugv 
filmje a Royal Apolló­
ban és a Kamara moz­
góban kerül a buda­
pesti közönség elé.

Durvíts Lili mint 
ilusklrvHuv Mária
(Fotó Hirsch és Isiik)
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Igazgató-

bogy a lövő szezónra hu- 
tárgyú egész estét betöltő 

„ejt csinál. Már eddig is nagyrészt 
látta el az európai piacot kultúrül- 
di ezek a képek eddig csak mint ki- 
ilslrok szerepeltek. A munkálatokat 
i il (tezdték, sőt az első nagy kultúr- 
jr fel is készült. Címe: „Az inkák 
Ebből a filmből közlünk Itt néhány 
felvételt.

ja művészeti osztályának 
lalározta. 
lülönbözö
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Pun" flub elnökével. Lzl a felvételi 
I lab elnökének (Fotó Metro)

A Sian és Pan club Jelvénye

Budapesten is megalakul a £
— an club> amelynek a világon eddi,

I "I I ------- « b

több mint ötven fiókja

Oliver Hardy és Stan Laurel, művészne­
vükön a ,,Stan és Pan“ komikuspár a közel­
múltban egész kivételes bizonyítékát kapták 
népszerűségüknek. Clubot alapítottak tiszte­
letűkre és azt természetesen Stau és Patt 
clubnak nevezték cl.

Két hónappal ezelőtt alakult az első Statt 
és Pan culb New-Yorkban és ma már nem­

csak Amerikának, hanem Európának \ 
majdnem minden jelentősebb városiban van 
nak a uew-yorki társaságnak fiók klubjai

m'"an *crmészetescn Hollywood 
sem maradhatott el és ott Hal Rood film.
rendező a klub mai világelnüke hívta életre 
a Statt és Patt társaságot, amelynek ma már 
nemzetközileg elfogadott jelvénye : és .,1a,,. 
szabályai vannak.

A klub jelmondata: Keep-Smilirír moso. 
lyogl és célja a humor és az örök| jókedv.

•• Stan US Patt klub tagjai csak) azok le­
helnek, akik bizonyos feltételeknejk megfe-
It Hl t/Jv,

fizik a 
I. A f

tudniuk k 
télidét,

ie
iráltóniu
rock cím, 

;l.: A 
minda 
kai és I 
eddig a

4. Jól
legalább

5. Fog; 
klubban 
yüen íof

stni. és Pan Hal Horni,ul, „ bully,módi „Stau és Pan- 
hn Iron It ül ih él, a parte! Stan 6*



Mim .1 femickboi látjuk, nem an k»mi>ü 
bejutni a klub állandó tagjainak sorába. De 
mint az alapszabályok egyik pontja elárulja, 
a felvételi akadályokra azért van szük­
ség. hogy csak olyan emberek lehessenek ta­
gúk, akik valóban megbecsülik a humort, a 
vidámságot és az optimizmust. Ennek a szi­
gorú vizsgáztatásnak az eredménye az, hug\ 
bár nagyon sok klub van már, a taglétszám

r».V felvételt intéző bizottság előtt fi kell 
„öwitmik az összes eddigi Statt és Pan lil-

íet >iméit. . ,, .
3 jelentkezőknek végig kell csinálni 

„iidazokut a kedves és mulatságos játék,>- 
tal és trükköket, amelyeket a filmsztárok 
[ddis a közönségnek bemutattak.

.1. Jól kell utánozni a két diszclnök közül 
legalább az egyiket.

5. r,; adalmat kell tenni arra, hogy a 
klubban mindig csak mosolyogva és jóked­
vűen lúg megjelenni.

i répának '*;< 
fosában van- 
fiék klubjai, 

Hollywood
Rood film- 

hívta életre 
ne fi ma már 
e : és alap.

Start é-

Stun és Van, a kél vtlátihlrli komikus sztár, most kapták me« 
vltthjuk tu«sá«l yazolványát (Futó Metro)brtg: mosó­

ik jókedv, 
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Claudette Colbert legújabb 
filmjének ebne a „Titkár- 
nő.“ Colbert játssza benne a 
világ legügyesebb titkárnőjét

(Foto Keleti film)
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Készül a tiürbo-llliii. (iurlm 
és Freddie Bartholomew

\ Knrriihi Xiiim-fllm <M|Vi I, döntő jelenete (Metro fotók l

BHk.

KOSZTÜMÖKET TERVEZTE ;
GRETA GARBO

Hat hónapig készült Greta Oarbu „Karenin 
Anna" című filmje a Metro hollywoodi műter­
meiben. A film eddig a világon mindenütt 
jelentős sikert aratott, sőt Velencében, mint 
megírtuk, megnyerte a filmverseny első diját 
és megkapta Mussolini emléklapját. A kritika 
megdicsérte a rendezést, a színészeket és a 
kiállítást, csak arról nem emlékezett • meg 
senki, aini pedig tulajdonképpen a ,.Karenin 
Annu'Milm egyik legérdekesebb motívuma. 
Nem irta meg senki, hogy a film kosztiijeit 
(irata Garbó tervezte. A film minden ruhája, 
a főszereplőké éppen úgy, mint a statisztáké 
Garbó tervei szerint készültek, lóhb mint 
négy hónapot áldozott Garbo ennek a mun­
kának. A filmen természetesen jelezni akar­
ták ezt, de Garbo tiltakozott ellene, sőt az. 
sem engedte meg, hogy tervezői munkássága, 
kolportálják. Garbo, hogy minden gyanút elh. 
ritsou magától álnéven dolgozott. A titok 
mégis kipattant és most mindenki kiváncsi 
arra. milyen iparntűvésznö lett volna Garbó­
ból, ha történetesen nem futotta volna be ;< 
világ egyik legnagyobb filmkarrierjét.
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Vetcrkc!
Kérem?... — Csak amikor már vissza­

indult és Iliikként bizonytalansággal vette 
- vmiigyre a nőt, aki az uccán váratlanul le- 
s; lilitutta, ismert rá: — lluska! Micsoda ked­
ves véletlen! Viharos lelkesedéssel csó­
kolt kezel, kutató kíváncsisággal és örömmel 
H, zetl a régnemlátott arcba és lassú, sétáló 
andalgással csatlakozott a feketeszemű asz- 
szonyhoz, aki mellett majdnem észrevétlenül 
elhaladt.

Ha nem kiáltok magára, úgy megy el 
mellettem, akár egy idegen mosolygott a 
nő, árnyalatnyi szemrehányással a hangjá­
ban, míg a férfi leplezetlen érdeklődéssel 
méregette, tetőtől talpig, mintha csak arra 
készülne, hogy a következő másodpercben 
ölbe kapja.

— Dehát hová tűnt előlem akkor.. . nem 
i tudom mennyi ideje már! — kiáltotta vád­

lón és felelősségre vonón a (érti. Az asszony, 
aki lassú léptekkel ringott az oldalán, ne­
vetve mondta:

lappén hét éve, hogy utoljára láttuk egy­
mást. Látja, éu pontosabban emlékszem rá. 
— És a jobbkeze csuklójára hurkolt csoma­
gocskákat lóbázta vidáman, lányos játékos­
sággal.

Hét éve tűnődött a férfi és egy pilla­
natra úgy érezte, hogy mellére súlyosodnak 
a háta mögé került esztendők. - És nekem 
most minden olyan közelinek tűnik, mintha 
csak tegnap történt volna... Hallgatagon 
szelték ál az uccát és mindketten ugyanarra 
a néhány fakuló képre gondoltak: közös 
sélák a ligetben, ahová titokban kijártak ter­
veket szőni és csókolózni, a diáklány és a 
jogászfiú. Az ilyesmit úgy hívják, hogy gyer­
mekszerelem. Égy napon eltűnt .az éleiéből a 
lány, elmaradtak a bálok, kirándulások és 
azóta hírét sem hallotta. Százféle kérdezni-



valójuk akadt, de mindegyik várta, hogy a 
másik kezdje meg a beszámolót.

bérihez mentem mesélte az asszony, 
orvos az uram. Vidéken lakunk, nagyon 

jól élünk. Bevásárolni jöttem fel Pestre. Min­
den évben felruccanok kétszer, háromszor...

1./ már szinte dicsekvön hangzott. Az 
öltözete, az arca, a mozdulatai kiegyensú- 
lyozott, boldog lélekre vallottak. Kicsit göm­
bölyűbb lett, kicsit fölényesebb, állapította 
meg a fiú és bókolón jelentette ki:

igazán előnyére változott meg. Na lehet 
még szebb, mint volt.

Maga pedig a régi gavallér maradt. 
Biztosan megnősült már?

Hát azt hiszi, olyan könnyű dolog ma­
ga* elfelejtem? felelte félig tréfásan, félig 
komolyan a férfi. Az asszony tisztában volt 
vele, hogy I éter anyagi okok miatt kény te- 
lei, vurm a házassággal, de azért jólesett 
neki a kedves hazugság. Élénken emlékezett 
a hu anyuira, aki mint valami főnyereményre 
ug,\ számított jövendőbeli menye gazdagsá-

J*e,rre csicseregte vidáman, -
nem tartom fel?
- Amerre akarja Egykönnyen nem szaba-

b Idovt hl ~JS Fét" lH Vesen suhojttatu 
ouiiüogtejes sétapalcajat.

iYe‘tem néhány apróságot az uramnak... 
!?,e./'lem lobbfele komissiót. Tudja ha

mhiden0i|,0n ícl.az ember- ti nyakába sóznak 
mindenféle megbízást .. .

Mióta van itt?
Jód™" "apia- A nagynénémnél lakom, a 
Stefan utón. A rokonság nem szereti ha 
szállodába megyek lakni.

— Persze ...
- Hogy sikerült az idei jogászbál?

Fényesen! És apró eseteket mesélt 
Ursasagbeb neveket említeti, akiket az asz- 
szony mar nein ismert. Szomjasan itta u 
szavait és szinte védekezőn mondta: ..." Bi-
tivállkép éli 7 JK‘m a '--'«mulatságosabb, 
KivattKCp télen, de azért ott sincsenek ebe

ÄV”Äk 4*Ä

ELKÖLTÖZÖTT? 
ÚJ CÍME VAN?
Előfizetőinket arra kérjük, 
hogy hurcolkodás alkal­
mával úgy az új, mint a 
régi címet tudassák velünk, 
hogy a lap küldésében 
fennakadás ne
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kodni kezdett: ez a nő hozzátartozott é> ' 
sllru* J '6le- Elve,k' «s más mell

Maga volt a legjobb táncosom 
tu ta az asszony. Régi emlékeket idéztei !
tetek tréfák, fogadkozások, ismerősök 1

a «sräwä”-r-1
gát It játékba** Ll

. f-gyszerűen megszökött előlem t i n

érkeztek pillanatnyi habozás után ígV 'inh" 
.tojjon be egy csésze teára1 
Ürömmel, de . ..

dégeimetnagynÉném *Í‘Ve*en lá,ja az én ver 
uegetmu — És megfogta a fiú kezét IV 
kőnyorgón nézeti rá: uei

cAtAi ?£tálnánk még egy kicsit?
Sétáim? - csodálkozott az asszotn

ms"" satéfedlk? 'é‘' déln,4non? Hűvfc vau ,

kicsil°’T 0l# v‘sz<|yes. Jó lenne ev.
ráíhatunk gF ’t"/^1' fis k'i/b=" üiskt. 
■állítatunk.. Emlékszik, amikor eevszi-r
wáiíhmkktU'Lki,aZ A'lllla néni zsúriáról? Uv .. 
/altunk akkor is a ligetben... |-s ősz

Pádon " Utlk az Al,,,nymus szobor előtti

.-Régen volt nevetett az asszony 
bét éve mar. Igaz se volt talán.
varaMészobeogrySehí„Si:Cre,nék alní ma*a'

:7" *,)e ,*'é|er kacagott az asszony, 
micsoda bolondság ez. Én másnak a feleség 
vagyok. És különben is hideg van, fúj :,

, "em ,érti makacskodott a fiú és
ráSe!Ua- akar «ÍV nyűgös ÍVutck, 

li,kuedvcs ,‘enne, alkonyaikor, a régi 
VO n ’ , v-ha csakugyan tegnap találkoztunk
burida vl°nári*' W íl?agán különl,c" 's meleg 
L óenni I ^ Ha majd "»»0« fázunk 
/i-mnh ^ melegedni a Szépművészeti Mú 
zeumba . . . Mint akkor...
m~ lÜ0'fJ1f,8y,ila mar a csacsiságait rázta 
ntg a fejét Uns és becsengetett. Előre'

hitt ajtót•megad6n kliVelle' A szoba|ány ny

A nagyságos asszony még nincs ittht .
-1° mondta egy pillanatig zavartan

szám?tS'o0ny’ ol' erre az eshetőségre n-.
számított. Két teát kérek ... A $/,■
Ionba vezette a fiút és egymás mellé üli« 
n,mn, .brokathuzatos dfvánon. Citrommá! 
rummaj vagy tejjel parancsolja? kérdezte
elvf,02/1 Ki° I,cáskanna fölé hajolva és a tie. 
elszontyolodva legyintett:

- Mindegy. Köszönöm, kezétcsókolom, lg- 
g. igen. Az asszony figyelmesen nézte

&Écin/tf



é. lassan kortyolgatta az, aranysárga 
I, kacérul kijelentette, hogy szót sem hisz

leniek Persze, csak a szivét akarja tajdl-
,ni világéletében csélcsap legény volt, most 

biztosan három lánynak uűvarol egy- 
,,.rri , A tea jóleső melege átjárta benső­

jüké' 'fölhevítette tagjaikat és mint az előbb 
kockacukrot, úgy oldotta fel másodpercek 

llatt elfogódottságukat. A férfi közben szünet 
nélkül fecsegett, úgy permetezte ra szavait,

■ kér í kloroformlhjekciót. A szavak, a par- 
fömillát, a közelség és a hét sz.varványos 
esztendő lepléből kitemetkezo múlt feltuze te 
reménységeit. Mint a vívó, aki apró cselc- 
,. , i látszólagos hátrálással közeledik célja 
fele úgy nyomult előre. Most már nem 
sietett. Ez az előjáték nagyon kedves, iz­
guló és regényes. És Ilus, a hajdani fruska, 
egyre jobban tetszett neki... Behízelgő 
hangján sóhajtotta: igen, nem múlt el nap, 
hogy eszébe ne jutott volna ... Az. asszony 
szája nedvesen íénylett, szeme várakozón 
csillogott. „Ne legyen ennyire túlzott“ 
akarta mondani, amikor Péter észrevétlenül 
átkarolta és megcsókolta.

Drágám ... - kezdte izzón és érzéssel,
de az asszony kibontakozott karjaiból és 
gyengéden, de határozottan eltolta magától:

Nem szabad. Péterke mosolygott
vidám feketerigó szemével és a haját igazí­
totta. Én ugyanis... a hangja egy 
pillanatra elakadt gyereket várok . . .

Elpirult és lehajtotta a fejét, míg nya­
kán lágyan, mint szélben a kalászok, 
fodrozódtak a selymes pillék. És tiszta anyai 
boldogság sugárzott a hangjából, amint ki­
egészítette a vallomását. — Májusra várjuk 
a gyereket...

Ú! - sóhajtotta Péter. 0! — És 
egyszerre lehűlt a láza, a tea jéggé fagyott 
.1 gyomrában és a sóvár vágy, a csókok és 
ölelések öröme elillant. Mintha fanyar, fojto­
gató birsalmát eveti volna, úgy elszorult a 
torka. Az asszony észre, se vette a hirtelen 
változást, úgy eltöltötte a saját várandós 
boldogsága. Kedves és szeretetreméltó akart 
leírni a fiúhoz, amikor bizalmas mosollyal 
így folytatta:

Az uram és én is azt reméljük, hogy fiú 
lesz... Megsimogatta a férfi kezét. Ha 
* sugyan fiam születik, Péterre fogjuk ke­
resztelni.

— Péterre ... igen . .. hebegte a férfi és 
ebben a percben teljesen elfelejtkezett róla, 
hogy öt is Péternek hívják. Hátradőlt a pam- 
lagou és lopva végignézte az asszonyt. Most, 
hogy már tudta miről van szó, nyomban 
észrevette: az aszony gömbölydedsége több, 
mint a kényelmes vidéki élet következménye. 
Másodpercek alatt kicserélődött. A perzselő 
vágy helyét félelem és babonás tisztelet vál­
totta fel. Így állt az anyaság misztériuma 
előtt, akár a tétlenért templomrabló. Hogy 
ez a nő az. üvé legyen: még a gondolata is 
bűnös, utálatos gyalázatosságnak tűnt a sze­
mében. Mintha taglóval sújtották volna főbe, 
nem tudott magához térni. És míg az asszony 
már ismét a régi, nyugodt hangján csevegett: 
„Istenem, azért nagy bolondság az ember­
nek vidéken eltemetkezni!" Péter csak 
immel, animal felelgetett. Az asszony keksz­
szel, gyümölccsel és cigarettával kínálta.

Köszönöm, nem dohányzóm — felelte 
szórakozottan és vigyázott, nehogy meg­
érintse a kezét. Ürült, amikor odáig jutottak, 
hogy Ilus megígérte:

Maid írok magának .. .
— Igen... — és a karórájára pillantott 

és felállt: No, de most már mennem
kell. ..

Az asszony marasztalta:
Várja meg legalább a nagynénimet. 

Hová siet?
Sajnos, hétre fontos dolgom van
Tudja mit mondta kacér engedé­

kenységgel az asszony, — elkísérem egy 
darabon... És a szemébe nézett, az
Anonymus szobor felé ... Át a ligeten . ..

Péter majdnem ijedten tiltakozott:
Nem, ezt nem kívánhatom magától! 

Már későre jár az idő és különben is hideg 
van ... Én is autóbuszra ülök ...

Az asszony kissé csalódottan vonogatta 
a vállát:

Hát jó, ha gondolja... — És kezet
nyújtott, igazán örültem...

Sohasem fogom elfelejteni ezt az estet 
hajolt a térti a párnás, lágy női kéz fölé. 

És mikor a homályos hallban felhúzta a 
bundáját és this hirtelen lábujjhegyre ága-, 
kodva. elkapta a fejét, hányt szemmel, akár 
gyerekkorában a távoli rokonok nyaggata- 
sát, tűrte, hogy az. asszony megcsókolja a 
homlokát.

GÉVA kozmetikai intézet
IV^Irányi-u. 21-23, V,em. 2. Veres Mine u. sarok.Teleién: 89-8-02
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges levélben. 

Vé,,lenes linjsznlcItnvolUás villannyal. Arcvib- 
„időit. Száraz, zsíros, színtelen bőr megszépítésé.
Arepnkitolások. Kikészítés ueeárn es estei} re.

MM»,ol kiképzése! « «■
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SIPSZI VÉLEMÉNYE
Irta: TERSÁNSZKY j. JENŐ

íiypM, vagy hát budapesti fonetikával 
y.sipszi, a pedigrés, ritka, fekete drótszőríi, 
nyolchónapos szukakutya neve.

Csipszi iszonyúan jól nevelt ebkisasszony. 
Nemcsak szobatisztaságra szoktatták rá, de 
leszoktál Iák a parasztos ugatásról is. Csip- 
s/t édes nyiiszintéssel jelzi legföllebb kívá­
nalmait, lúd persze pitizni, tud pálcán át- 
u?rani. helyére lapulni, sőt valcerozni is tud 

I I CiSlt'- minderrr a legfinomabb esz­
közökké^ es módszerrel, verés nélkül taní- 
“ f .VS,PSZ"- . M‘Szeri ö egy előkelő, (aj- 

tiszta kis kutyahercegnü.
A CsípszI gazdái szintén előkelő, gazdag

v'angbvCre.kz 4 Ta?uk vil,ajaba" laknak, nyolc 
szoba Iónt !>zobaban, egészen maguk. Sofőr, 
ví áh ,1 A bZ»kaCS"u J/ ősszszemélyzcl a
é fv i. r. •• m.0KÖ" ,lasy ken húzódik 
ts I la elolt is racsoskerttésű kert szolgál 
ki &£ ticcara.
séSlí^tn!* e""élf°?Va ",cm ktl1 naponta meg- 
oi «‘‘r T' """I más kutyusku t.i 
va aniekMle | 0 h0"a ia. pes,i bérkaszárnyák 
ug áZ, „Y‘PSZ‘ akf «<** nap is künn 
ugralli.it a hátsó nagy kertben, vagy ,.|öl i
'illa ticcara szolgáló élőkértjéberi
elókerrnék";, "if C^szi «nek az uccui 
gánvkedvelr rl°nyt. Mert Csipszi nem ma- 
*ŰVk romantikus kedély 0 igenis
inkább a valóságos, zajgó életre kfvS

korülménvék' ki“-!! rÖg,'IM' bogy bizonyos 
villának ^ d*"^zÄTi

Hogyan? ‘ SZ‘llKal'' élőkén,ében.
Nos, ha a villa lakói közül a háziúrék „n. 

'a inak, vagy a szobalány otthon v 
akkor Cs,pszinek nem sokat ér ■ ' , H,,'
kV/öíeb" min !ar,Ózk,,dás- Mert akkor csak

kantana' Csipszi?1* Z^villa^abl-iküb^f*1* Vak 
oda hallja a háziaktól : akub"1 r,)k|"»

— I)e Csipszi! Micsoda dolog »J u ,
Fuj, Csipszi' ** az- Ugatni!

jssämK***-
maga után. Hát Csipszi ink-ton V0I,Z
'"«ás nal"aeS4tanha"cslk°Zaa 
szobalány van otthon. SOfor- V»KV a

Ezek ketten nem i11,.c.■. 
hajlamokkal nem terhek^ lánZo peda*óX'a' 
Csipszi bátran ugathat ,belőlük 
roghat. hempereghet. Ami, „“kf°fe *,^k.ae,a-
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Nagyon tisztában van már ezzel Csipszi 
A/trl tehat alig varja, hogy elköveti, zék
az a par óra naponta, amikor a vili than 
ISrLÍ sol“f' "'ex a. szobalány vau jelei, 
órái K llUI a VSI|,SZI kisasszony holdéi

lilik-e,_ nem illik-e egy jól,reveit, jaj,: 
drotszoru hercegnőhöz? Csipszi i|v ,,u, 
vad iramban rohangál tol és alá a vasiácl 
kerteles hosszan és inegugat, megvh
minden járókelőt. lí

lyujjf Be Csuda nagyszerű mulatság , •
záMóTSZh k,Sa?SZ(iny esuklást kap a I,akoli-
Z '' hj ,aa"" kvamittau járókelőt i,ir. 
Lele" '""gátasával sikerül megljesAen e
Hogy az szidalmakat dümiyögvv, sznUo- 
bogva ugrik egyel a járdán! Az ,, cg u , 
‘e őkS kiv' ,a CNÍ,rZÍ kedvére való, ha jam" 
ke kácsk Vl ?mk?c°k elirckle odaállni,k a
veszik 1-, szo.val- vagy Pálcával i„|- 
viszik a kihívást Csipszitől. Akkor i „,s/i
liriÍÍeo"y ,adaZUl berreghet, tajlékozlu és 
koíh 1,‘L k “ ,ac,Mlak' a haragnak, ív,|. 
iátszva k k m,ndcn modulációját mnj.

Hiszen hiába! A jó nevelés nem ölhető- ki 
CM-« iclkutetébő! ragadazóállati bpiiuk 

sí ösztöneit. A Csipszi legkedvesebb in, 
na mégis csak a hajszás. könyörtelen ,11 

kolba tiiék e.xlazisálioz kötődnek.
kítml,ISkiÍK'V -Van!, Csipszi Pontosan kikere- 
,1,1 1 eagyabnait álmodja, él, v.,v
mikor oda ront a rácshoz.

Meg kell csak ügyelni öt a különböző I v 
/etekben.
I ,Hízik S?" '•""be'őt vár Csipszi é-. 
tatkoz'k \egre. akkor Csipszi úgy kéj,., h
finváiát g°nvíi5 ebenség kerülgetni jött . ,i delié <1 K,CSI- xyünge ktilykeit kell ,, 
ten tó h, "v.kl az elriasztó, me,

l l' ( í,,;‘k!al,aMlak , s "ebi ülésr, 
alöízl' a r,,nda ellenségnek, anu •, 

haladt !1 * ébt‘ """észkedik . . , Míg el „

Ä '»ás, egészen más szituáció 1 
a/t‘ '-,bm,íe-1 'nzas- b;'"SOt vesz Csipszi. : . 
‘támad h ,!'a Vég.,,K- b'WV nem ellenség 
miiekül! ín zsakmá"sra 'es és aztán 

ílv ,1 Uua.‘ '"’"mába rohan... 
kanHsnkhrziC-í°0; sziikül0- diadalmas .
kan,ásókból all a Csipszi ugatása.. . fis
karikákhsn SfZan szaladgál, hanem hala ; , 
végül rmi! .ramod,a véxix a bettet és , 
lás bohl,™ «.V-«« és harapja a gyili.
I;, a vd k/.x.lazi'saba" a vasléceket ... M,
Huj,- z.sak'»ányra vetné rá inagá:

1 lehet cnnél édesebb, élvezetesebb iáiéi-

nÉiitn/i
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állatok szállás mi ni ója uz abrak mellen 
látható szám alatta PÁRISI DIVAT 
kiadóhivatalában Buda pest, XT I, Do-#- ^
hány ucea 12 rendelhető meg. Kgy-ey> f / v 
szabás ára hérmentve tiO fillér, mely A & 
összeg levélbélyegeklien is beküldhető. I 

A Párisi Divat minden száma szá­
zakra menő kézimunka és divatképet 
közöl. Ara <10 fill., kapható minden 
dohánytőzsdében és újságárusnál.

A minden gyermek elölt kedves 
játékállatok házilag való elkészítése nem 
igényel különösebb tudást, csak normális 
kézügyességet s a kézimunkában némi 

fi jártasságot. Szabásmintáink oly ponto- 
A ak, hogy az egyes részek összeállítása 
/ okvetlenül sikerül. Anyagul mindenféle 

posztó-, plüs- vagy bársonymaradékot 
felhasználhatunk.

Az egyes részek kiszabásánál ügyelni 
kell arra, hogy az ősszevarrás számára 
minden oldalon legalább egy centimétert 
hagyjunk, mert a részeket jó keményen 
kell kitömni s ha nincs elég kelme be , £ 
varrvu, kirepedhetnek az egyes testrészek >'" /*.
Ha az egyes részek ki vannak szabva s W i
pontosan a vonalak mentén összevarrva 
(a töltelék betömése számára megfelelő -
nagyságú nyílást kell hagyni, fűrészporral vagy más 
töltelékanyaggal egyenletesen kitöltjük sa tömés számára 
nyitva hagyott részt is összevarrjuk. Ekkor az. egyes 
testrészeket kézzel szépen megformázzuk. Azokat az 
állatokat, melyeknek mozgatható tagjaik vannak, úgy 

készítjük el, hogy az egyes testrészek végén 
kemény kartónpapírból kis részt erősítünk.
Ennek a kis résznek a formája pontosan 
megvan adva a szabásmintán. Mielőtt ; 
kartonlapot a helyére varrjuk, keltő- 
spárgát húzunk át a közepén és spárg 
val erősítjük oda az állat másik test 
részét, melynek megfelelő helyen szintéri 
van egy hasonló kartonlap áthúzott 
spárgával. A spárgát olyan szorosan 
kötjük össze, hogy a testrészek közvetlen 
egymás mellé kerüljenek s ne lógjanak sza­
badon. Az egyes állatokat természetimen 

igyekezünk színezni s a kelmét szükség esetén 
vízfestékkel árnyalhatjuk. A nyulacska fülét 
rózsaszín haliszttat vagy selyemmel béleljük ki.
A hollólábak formáját vastag drótból készítjük 
el. A kacsa csőrének formáját kartonpapirbói 
(pappendekli) vágjuk ki s narancssárga bársony- 
nyul vagy selyemmel vonjuk be. A szemekhez 
gyöngyöket vagy gombokat veszünk s ha a fej 
már egészen kész, akkor varrjuk rá azokat. A 
kész állatokat aztán szükség szerint rnég nyak­
szalaggal, csengővel stb. díszítjük fel.
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DELIBAB SZÍNPADA

A ZÖLD SZÍV
Tréfa. Irtai MI KI I I 1 LÁSZLÓ

SZEMÉLYEK: A térj, i. feleség

Szín: szoba, középen asztal, mellette két 
szék.

lérj: Mi ez?
Feleség (ijedten): Jézus Mária, te itt vagy?
lérj: Nem, nein vagyok itt, Honoluluban va­

gyok lepkevadászaton. •
lelesíg: Na jó, jó, látom, hogy itt vagy.
Férj: Csodálom, hogy látod, ha pedig látod, 

akkor minek konstatálod.
Feleség: Csak azt konstatálhatom, amit látok.
Férj: Fii is!
Feleség: Mit le is?
Férj: Én is láttam, hogy írtál, tehát konsta­

tálom, hogy irtai, csak az a kérdés, hogy 
mit?

Feleség: Irtain.
Férj: Azt láttam, de mit?
Feleség: Valamit.
Férj: Úgy, hát titkolózunk, ehhez nem va­

gyok hozzászokva.

woha nincs kéznél 
egy kis papír
valahányszor szükség van rá, 
hogy valamit becsomagoljunk.

Vegyen egy pár kiló papirost!
i fehér nyomott papirost 

kilónként 2-1 fillérért kaphat az 
újságárusnál, ahol a lapot vá­
sárolja, vagy a kézbesítőnél, aki 
a lapot kézbesíti. Ha 5 kilót 
X« 7Í?) ,l6Ie egyszerre, akkor 
21 fillérbe, lm 10 kilót vásárol 
egyszerre, akkor 20 fillérbe ke­
rül kilónként. Ezek a papírok 
b —8 évről visszamaradt régi ké­
pes hetilap példányok, ame­
lyebből a drót ki vau szedve. 
Egy-egy Iv kiterítve 28 b, ecu 
Mnieter széles és 2] centi­
méter magas.

90

Feleség: Én pedig nem vagyok hoz'ászukra 
ahhoz, hogy féllékcnykcdj.

Férj: Én nem is vagyok féltékeny. 
Feleség: Akkor miért kéfded?
Férj: Miért? Mert kíváncsi vágyók, mert 

tudni szeretném.
Feleség: Nem szerelmeslevelet írtain, mei,. 

^nyugtathatlak.
Férj: Köszönöm, a tv megnyugtat said ré­

szemre rendszerint idegizgalmat cs díih- 
rohamokat jelentenek, abból ívhat nem 
kérek, inkább mutasd meg, ami:' firkál­
tál itt.

Feleség: Először is nem firkáltam. másod- 
szor minek mutassam, úgysem értenéd 
meg.

Fér): Mit?
Feleség: Amit irtani.
Férj: Amennyiben?
Feleség: A mi lelkünk szlngolacsinjaí messze 

gurultak egymástól egy kis idő óta, hogy 
lélegzünk az életben.

Férj: Mit beszélsz, mi az kérlek? Hova gu­
rultak a golacsinok?

Feleség: Semmit, aljas prózában így szólok 
hozzád, a mi leikeink már nem irt . meg 
egymást.

Férj: Meg vagy őrülve, miket be :.'!sz itt 
össze?

Feleség: Semmit.
Férj: Mulasd, egy-kettő. Mi ez, mi , ami 

ide van írva.
Feleség: Semmi!
Férj: Mulasd azt az írást!
Feleség: Minek?
Férj: Mutasd egy-kettő. Mi ez, mi < ami 

ide van írva?
Feleség: Semmi.
Férj: Azt látom, de mégis micsoda • 
Feleség: Egy futurista küllemén, egy 

expresszionista vers.
Fér|: És minek ez, ki írljV 
Feleség: Én.

A „Chat Noir“-ral illatosított ,,Lad\ der" 
csodálatosan puha, teljesen ártalma r? 
tapad és mivel minden arcszínnel ■ • esiil, 
üdévé, tisztává és fiatalossá teszi , ■ rcot.

n£a ír



fér!' Te? 
feleség: Én!
féri: le verset írtál, expresszionista verset? 

Mi történt veled?
feleség: Semmi. Hónapok óta vagyok már 

'..■elfedve a jövő század költészetében 
. ct új irány annyira inegihlclett, hogy 

bélölcrn is kiváltotta a poétát, 
féri: A poétát? 
feleség: A poétát, a költőt, 
féri Meg kell örülni, a feleségem költő, 
feleség: Nem, nem kell megörülni, eszmélve 

Sell életcsirát bontani az agygumában. 
férj. Mit kell csinálni? 
feleség: Azt.
fér): Hát mi történt veled? 
feleség: Semmi, l.egöngyölödötl életinasz- 

zámból az odarakódott próza rost. 
férj: Mondd ezt kérlek még egyszer, mert 

rögtön megkomolyudok.
Feleség: Legöngyölödött életmasszámról az 

oda rakódott próza fost. 
férj: l.egöngyölödötl odarakódott prózámról 

a massza rost.
feleség: Hagyjuk ezt, úgysem értjük meg 

egymás nyelvtagol vány át. 
fér|: Mát édes fiam, elég a viccekből, vicc.

ami vicc és pont. Elvégre csak nem aka­
rod nekem beadni és velem elhitetni, hogy 
te egy futurista költőm) leltél.

Feleség: [)c mennyire. Ez Így van. Már el 
is ismertek. A jövőhéten közük ezt a ver­
semet.

Féri: Hol?
Feleség: Hol?
Férj: Igen, hol?
Feleség: Az új gereblye című futurista folyó­

iratban.
Férj: Ezt a verset?
Feleség: Igen.
Féri: És ez a te versed?
Feleség: Igen, igen.
Férj: Hát ezt muszáj elolvasni. (Olvas.) A 

zöld szfv. A cím nem rossz. És mit jelent 
ez?

Feleség: Hogy a szív meg bimbóba, még 
zöld, mert kezd érni.

Féri: A szív?
Feleség: A szív.
Férj: A zöld szív? A zöld agy. Éz jobb clrn 

lett volna, no de térjünk a tárgyra
Zird-zord idő csepü,
Kingy-rongy ekete konly?
Hajlik.

iért fontos a biztosítási bélyeg!
Mindazok az olvasóink, akik heti 26 fillérrel fizetnek elő 
DÉLIBÁBRA nemcsak a lapot kapják, hanem halál esetén 
hozzátartozóik temetkezési segélyben és életjáradékban is 
részesülnek, valamint baleset következtében beállott halálesetre 
is 500.— P-re vannak biztosítva. A lapot minden héten 
kézbesítő ólján kapják meg, de a biztosítás csak akkor ér­
vényes, ha a lap hátsó borítékol dalán ott van a 
biztosítási bélyeg. Éppen ezért nyomatékosan figyelmeztetjük 
26 filléres heti előfizetőinket, hogy a kézbesítőtől csak olyan 
lappéldányt vegyenek át, amelynek hátsó borltékoldalán a szó­
ban forgó bélyeget megtalálják. Olyan példányt, amelyről ez a 
bélyeg hiányzik, semmi körülmények között se vegyenek át. Ez 
csakis heti előfizetőinkre vonatkozik, havi, vagy Vi éves előfize­
tőinknek az előfizetési nyugta vagy a feladóvevény szolgál 
igazolásul. Ne fogadja el a lapot, semmiesetre, ha ez a bélyeg 
az utolsó oldalról hiányzik.
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Számoljon 
a helyzettel

Afe szórja a filléreket I 
Ma az egyelte

filléres délutáni lap a

ÓMi&SÍC*

Szókimondó, bálor, 
eleven és megbízható. 
Hírszolgálata kiváló!

Zajlik,
Ajlik jlik, lik, ik, k.
Cibor, bogár, bújik.

Férj: Meg kell örülni.
Feleség: Miért?
Férj: Még kérdezed? Fzt a verset csak­

ugyan te írtad?
Feleség: Én. én!
Férj: És ez meg fog jelenni?
Feleség: De mennyire!
Férj: És ki fordította?
Feleség: Mit?
Feleség: Hát mire kell ezt fordítani?
Férj: Magyarra!
Feleség: Oh, kérlek, csak ne tintsd el humor- 

sziruppal szavaim mély, zord igazát'
Férj: Meg fogok őrülni, most már biztos 

hogy megőrülök. És te ezt érted?
Feleséi;: Mit?
Fér). Ez.'ke: a kifejezéseket, illetve ezt a 

verset.
£!l!SégeL,a-át, mi• van ezen "C|n értenivaló?
Férj. I éldaul mi annak az értelme hogy 

sírok, mint egy fekete hörcsög, először 
is, hogy tudod te, hogy hogy sir a litir- 
csőg ami plane nem is fekete és hogy 
tudod hogy sir, akkor mért okvetlenül 
“? 1S ebbe" formában zo-

Feleség: Az ilyesmit nem lehet megmagya­
rázni, rövidesen a tény annyi, hogy a 
futarizmus és expresszionizmus lényegt-
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abban áll, hogy az ember mi’mtij.' 6„„ 
fejezi ki magat, ahogy az ember Jn* 
abban a pillanatban, amikor a jiil. iezéo 
használj:.. Én úgy éreztem, hnvf' K

fekt,u h6rtiW. At*

Férj: Deltát ismételten kérdezlek, honnan 
tudod te azt, hogy hogy sir egy hmeS 

Feleség: kit nem tudom, hogy hogy Z, 
csak érzem, hogy sír!

Férj: Ja úgy. Szóval, amit te nem tudsz 
azt le egyszerűen érzed és azi ujS7e(i" 
hogy amit érzel, az úgy js van. 

feleség: I ermészetesen!
Férj: Nagyon érdekes! Szóval, ha én fa. 

érzem, hogy a keletindiai rinocemsz ein. 
pe , vagy a cserebogár nyerít, akkor én 
ezt nyugodtan írjam le egy versbe és 
ezert engem nem csuknak he? Hát e? 
őrület! Micsoda világot élünk! Szóval' 
akkor ezután igy beszélhetnék én . , ncm 
történik semmi bajom? Szóval akkor 
nyugodtan mondhatom, hogy idegnmgyok 
cefréznek epeszínű szivemen 

Feleség: Miért epeszinű?
Férj: Miért, ha neked lehet a szíved zöld, 

az én szivem lehet epeszinű, nem olyan 
nagy a differencia. Én úgy érzem, hogy 
epeszinű, ha reád nézek, mindig úgy ér­
zem és úgy érzem, hogy az agyam új 
gereblye, amely kaszálja a gondpiramisok 
csúcsgumóját és már legöngyölödtitl róla 
az odarakódott masszáról a próza rost. 

trim (belep): Szervusztok, gyerekek. Hát ti 
meg gy vagytok, na egy-kettő sietni, le- 
késsiik a színházat.

férj (felordit): Komédia. Rongyárragadt 
madárhuna minden, ami lidénc-bolyongós 
agyamon.

Ernő: Micsoda?
férj: futurista expresszionista, gyorsvona­

tista, személy- és tehervonatistae. Az 
vagyok és térdkalácsomon kinyílt az élet 
citeraja.

Ernő: Szent Isten, megőrült, Elza, az urad 
megörült.

Feleség: Nem, csak ő is megtalálta azt az 
Utat, ahol lelkének színes golacsinjai 
messze gurultak egymástól, 

t-riió: Jaj nekem, mind a kelten megőrüllek. 
(Elrohan.)

Férj, Feleség: Zöld szívünkben valami szftr- 
csog. Rs sírunk, mint egy fekete hőre ..lg. 
Jaj, a görcsök!

(Vége.)

Nyugtával dicsérd a napol I Ma még széliek
f* ^Készségesek fogai, de rövid idő midva 
a félelmetes esontszú megkezdheti romboló 
munkáját. Iellát idejében meg kell ak-.>.l- 
lyozm. Odol szájvíz és Odol fogpép nni' o-- 
kéjiti rendszeres használatával. Az Ódul 
szájvíz behatol a szájüreg legelrejtetcbb zu­
gaiba fertőtleníti és tisztává teszi a lehel.let,
Az Odol-fogpép megóv a lerakódástól, a 
tagakon és fényesen fehérré teszi a fog:.. d.
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ha én úgy 
cerosz ciri- 
, akkor én 
versbe és 

■? Hát ez
k- Szóval, 
én is, nem 
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, Roda, a kiváló humorista hosszabb 
idői Iöltött Budapesten az idei nyáron. Az. fi 
vir r-gyűjteményéből jegyeztük tel ezt a 
századvégre valló kis apróságot:

légy meleg vasárnap ingujjban üldö­
géltem meséli liudu- Roda. Egyszerre 
belép hozzám Feruccio Busoni, a zeneszerző. 
Zavartan emelkedtem fel, hogy kabátot 
húzzak, de aztán meggondoltam magam 
és megkérdeztem liusinit : 'Súlyt fektet

a az etikett-re? 
a Busoni röviden válaszolt : 
ö Csakis borospalackoknál - mondta és 

is levetette a kabátját.

Latabár Kálmán mesélte :
— Nem Ismerem a lámpalázat s bár­

milyen körülmények között kell kiállanom 
a színpadra, akkor sem vagyok izgatott. 
Életemben csak egyszer féltem komolyan 
és az sem színpadon történt, hanem egy 
borbélyüzletben. Bementem borotválkozni. 
A gazda maga szolgált ki és mialatt a habot 
ecsetelte az arcomra, észrevettem, hogy az 
üzlet kutyája, egy kedves kis fehér lompos 
állal, rendkívül izgatottan forgolódik a 
lábam körül. .Ahogy a borbélymester habo- 
zott-habozott, a kutya mind izgatotlabb lett. 
Végül, amikor a mester elővette a borotvát, 
kifente és a szokásos gesztussal neki akart

látni az arcomon az. aratásnak, a kutya 
* már szűkült az. izgalomtól és mint a bolond 
keringett, szaladgált, futkározott körülöt­
tünk. Nem állhattam meg tovább, meg­
kérdeztem a mestert :

Mondja kérem, miért olyan izgatott a 
kutyája Úgy szaladgál itt és leskelődik 
fölfelé, mintha arra várna, hogy kap valamit. 
Mi lelte ezt a kutyát?

A borbély rámnézett egy pillanatig, 
aztán természetesen és nyugodt hangon 
jelentette ki :

Semmi az egész, kérem ! Azért olyan 
izgatod a kutyám, mert várja a — cimpát.

Így töt egy 
optimista

Aki folyékony 
fűtőanyagot 

használ
f Szigetiig rajzuk)



Kozmetika! szépí lőszerek,
A szappanokról.

A szappan zsiradékból, lúg hozzáadásával 
,5,s/u'* Ha a, zsiradék van túlsúlyban, akkor 
tulzMro/ott. ha a lúg, akkor lúgos és ha ez 
a két alkatrész egymás vegyhalását közöm- 
ti'Mti, akkor neutrális szappan keletkezik. A 
szappannak hatása, erőssége a vegvi sajá- 
..ssagok,01 függ. Legerősebbek a lúgos szap­

panok. I.nyhebb halast fejtenek ki a közörn- 
bos es még enyhébbet a túlzsirozott szappa­
nok Kozmetikai szempontból a szappanok 

“ n, éJ '«» f(J"*os. '"ért gyakran elő- 
órául, hogy a nem megfelelő szappan hasz­
nálat, az arcbort lonkre teszi, hogy szap 
Punok milyen vegyi tulajdonsággal bírnak.

4alr,rk“vetke,-° módón győződhetünk 
meg A kérdéses szappanból egv keveset lél 
noha, vízben oldunk tel és az oldatba elő 
szó, a vörös, majd kékszínü lakmuszpapír, 
szeletet martunk bele és az oldatból kivéve
kéküí"1 akkor h,d “ VÖ/5S hkmuszpapír meg- 
Kekul, akkor a vizsgált szappan lúgos icr
mészetu, ha azonban csak gyengén változik 
meg a színe, de viszont a kk- mZ 0 .
csak gyengén iákul meg úgy a

tll-siro,,,,. a M”iTne, ",'
STÄ1*; ““»«%:
papirt helyezünk és azl ujjunkkal.Clgareí*a- 
Ha bizonyos idő múlva T n,!'"1'™11,"1' 
észlelünk, akkor a szappan ‘o.iiii Mrhl1'"1 
lenkezö esetben semleges hatású *' el‘

A normális arcbőrt aszerint hm,„ - • 
dasra, vagy kiszáradásra hajlamos Í.!r"so" 
hős, vagy túlzsirozott szappanná? kö,k Öm"
lúgos ^^zkoT?

vízhez alkalmazunk. Ilye,, ^£"2
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a közönséges házi szappan. Az arc zslrlalj- 
mtásat szolgaija a szappan habjának a- ,„ 
von való megszárílása is. A pattanásos 
ros bor gyógy,tasara szolgálnak még ., ú 
“• higu.s krémszappanok is.

A száraz, repedezésre hajlamos, érzékeny
isit th CgVael Ck- b,",rli|,lls' melynél biz „VlA
esetekben es bizonyos ideig helye vau , 
í,tra” ,éÍ,m "élküL valíi mosakodásnak. 
hfzh.iA rtLk,en, az,arc Usztánlartása , 
bízható finom olajjal történik. A kévést,- '
Sí, szárazbörűek nagy általánoss igban 
megbízható lalzsiro/on szappant 
szappanport használjanak. Mosakodás 
ts éjszakára a hiányzó zslrmeimvísé, ,o ., 
pótolnunk? ma,0,< 'úlz'<'“zo„ krémmel 

Legnagyobb baj a szappan .használat..-. 
veevi-’iri t "* 10lyyek általában minőség é,
bi ,lrj1 V1,k' lckin,eI "élkúl szer/A
be szükségletüket, csupán a szappan ülj..,,
tulaidimH31 tarlVa szem ekiH. umine-k pej,
4/én rk‘aP,en semmi jelentősége 
ugvin, °rdUl azu,an KVakfan elő, bogi 
evvilr L a fzap.l>an- melynek használ..o,
-I bőr! gVnek .r,oz?,4ssá és hamvassá te'.-:. 
b0rfen7iii.Sc* ,ma?1!tnaí vöröses elszíneződén, 
kétsé/h»pSl Éí *lamlást okoz, aminek pei 
Kétségbeesve keresik az cikát.
szaoDa?iikdeimi?iPÍ . m,)sakodáshoz szükség, 
tiísúP Jvó?” k vu mcK számos intenzív hu 
sálicv|g'V gvsza,,Pan van forgalomban (ke 
iiaszn 'lsi, : kátrány Mb.), melyek,i 
let melleu Ä|g"e«ak *»k"vosi felügv

küldendők ° ^eve^ elmére a szerkesztődvz

déí:ih/Jí



SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
óbban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld: 
A nekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem Őrizünk meg.

Sz. Gy. Senki a világon nem tudhat erre helyes 
Meletet adni, hiszen nz állástalanig — sajnos — 
ma világjelenség. Mindenesetre k. fia olyan 
pályára menjen, amelyhez feltétlen hajlamot 
érez. Az állás megszerzésénél ma már bizony a 
tehetségen kívül nagy szerepe van az összekötte­
téseknek és szerencsének is.

K. György. 1. Farkas Miklós. Párizs, Joinville. 
2. Kertész Mihály. Hollywood, Warner gyár.

Huba asszony. Mi $em tartjuk Ízlésesnek, ha 
temetésre kifestett ajakkal és pirosított arccal 
mennek a hölgyek. Részvétlátogatásra sem illik 
„kikészíteni" az arcot. Nem vall sem meghatott, 
sem szomorú lelkiállapotra. Tapintatlanságnak és 
neveletlenségnek tartjuk. Mégsem ajánljuk, hogy 
barátnőjét figyelmeztesse helytelen eljárására. 
Az ilyesmit csak nagyon burkolt, tapintatos 
formában lehet az illetőnek tudomására adni.

Almást M., Szeged. A szakállmérgezés elég 
makacs természetű bőrelváltozás. 10%-os salvcil- 
alkohollal ecsetelje. Ha nedvedzik bórvizze! 
borogassa. Leghelyesebb, ha bőrgyógyászhoz 
fordul.

Ildikó. Ricardo Cortez: Warner Brothers 
Stúdió, Losangeles, California. J. P. Budapest, 
Kékgolyó u. 10.

Koncertlátogató D. V. Sajnos, nekünk is volt 
alkalmunk tapasztalni, hogy a hangverseny­
rendezést egyes cégek milyen kevés igyekezettel 
végzik. Kár, hogy már az első szám után elment 
mert máskülönben tanúja lesietett volna a kö­
zönség megbotránkozásának, amikor Arányi 
Juliette, ez a tehetséges pianista ott ült a pódiu­
mon és várnia kellett, amíg kényelmesen be­
szállingóznak egyes muzsikusok, megkésve érke­
zik a karmester és csapkodják az ajtókat. Bizony 
műkedvelő íze volt az egész estnek, bármennyire

igyekezett a három tehetséges zongoraművész.
Hű olvasók. Tessék figyelemmel kísérni la­

punk filmrovatát, megtalálja majd abban a
Izeit filmművészek arcképeit, amikor aktuá­

lisak. 2. 32 éves.
: maMmmmmmmmmmmmmmmammmmmammtma
Az Idén végző akadémlstánál megtörni Ibist 
zongorázni. Kezdőket és haladókat is tanít, 
az első hórom hónapban havi 8 pengőért. 
Vim: Budapest, VI., Dalszínház ucca 1. 

II. emelet 12.

I). M., Miskolc. Másodrtóponkiní dörzsölje be 
az ajánlott haj szesszel és kénes szappannal 
mosakodjék. K varcfénybesugárzás igen jó hatású.

Kis tudatlan. Tényleg igaz, hogy volt olyan év, 
amikor Liszt Ferenc százhetven külföldi hang­
versenyt adott. D'Albert 119 hangversenyt is 
adott és Busoni egy évadban egyedül Orosz­
országban hatvan szór lépett dobogóra.

B. G. Tessék a Királyszinház igazgatóságához 
címezni a leveliiket. Ott biztosan megkapják.

Számenkéuti vevő. Sajnos, ez nem illik lapunk 
keretébe. Mi mint lapunkból láthatja, színházi, 
film, rádió és társasági témájú cikkeket közlünk.

Érettségi.Kéziratát már postával visszaküldtük. 
Kéziratokkal hosszú időre étvágyunk látva s 
nincs módunkban leközölni.

Sz. Pál. Sajnos nem tudunk eleget tenni kéré­
sének, mert festményeket csak a legritkább 
esetekben közlünk s akkor is csak a kiállítási 
anyag reprodukcióit.

K. Károly. Csak az esetben tudjuk elküldeni a 
darabot, ha megírja, ki a szerzője, illetve, hogy 
a lapunknak melyik számában jelent meg. A be­
küldött bélyegek természetesen rendelkezésére 
állanak.

K. G. Valamelyik zeneműkiadónál tessék 
érdeklődni, ott bizonyosan tudják.

Kemény. F.gy szerepre szerződött Wienbe 
(Deutsches Volkstheater-hez). Nem lehet tudni* 
meddig marad ott, hiszen az attól függ, milyen 
sikere lesz a darabnak, amelyben fellép.

May. 1. Valamelyik hangversenyirodánál kel­
lene jelentkeznie. 2. A mai időkben mindenki 
anyagi eredményéhez mérten állítja össze a 
menüit.

Művészet. Körülbelül 40 pengő a havi tandíj. 
Főleg délután van tanítás. Az Akadémián is 
foglalkoznak már filmmel. Kedvezményes vasúti 
jegyet csak Szerit Istvánkor kaphat.

Vj*. Károly. Ha az ezüstöző folyadék nem sike­
rült, valószínűleg nem volt elég erős a szalmiák­
szesz. Az aiább leírandó ezüstöző okvetlenül 
sikerülni fog. 5 és fél rész ezústnitrát (salétrom­
savas ezüstoxyd), 10 rész fixirnátron, 6 rész 
szalmláksó, 10 rész iszapolt kréta, 100 rész 
desztillált víz. A desztillált vízben először az

Minél nagyobb a város, annál 
nagyobb a nőfölösleg

Egy érdekes statisztika szerint Euró­
pa kisközségeiben, ahol 500-nál keve- í 
sebb ember él, több férfi lakik, mint 
nő. Amint azonban nagyobb helysége­
ket nézünk, a helység lakosságával 
egyenes arányban nő a nőlakosság 
száma. 1000 lakosú helységben több 
nő él, mint férfi, 5000 lakosú városká­
ban 1000 férfira 1045 nő, 20.000-eset- 
ben 1067 nő jut ezer férfira.

Számtalan ilyen és hasonló érdekes 
cikket közöl Tolnai Világlapja minden 
számában. Ez a népszerű hetilap olyan 
sokoldalú, hogy a család minden tagja 
talál benne a* maga számára valami 
érdekes és lebilincselő dolgot.

Tolnai Világlapja egy-egy száma 
20 fillérbe kerül. Előfizetési ára negyed­
évre 2 pengő 50 fillér. Kiadóhivatal : 
Budapest VII, Dohány ucca 12.
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KAR, HOGY NEM 
PANASZKODIK!

Ha nem kapta meg a „DÉLIBÁB“-ot, 
nagyon kérjük, tudassa velünk 
néhány sorban, mert mi minden egyes 
esetben — ha heti előfizetőről van 
szó — felelősségre vonjuk a kézbesí- 
tot, ha pedig havi. vagy negyedévi 
előfizetésről van szó, akkor felszólít­
juk o postát. A posta pedig ebben 
az esetben beteken át figyeli akkor 
'<* fo.P beérkezését.

ezüstnitrátot kell feloldani. Teljes oldás után, a 
szalmlaksót kell hozzáadni, miáltal egy ülepedés 
képződik. Ha most hozzáteszi a fixirnátronl, az 
ülepedés feloldódik és tiszta, átlátszó folyadék 
képződik és akkor hozzákeverjük az iszapolt- 
krétát. A szalmiáksónak tiszta, keveretlen anyag­
nak kel! lennie. Az aranyozó folyadékot pontosan 
H leírás után kell készíteni.

Szépassz,",J. ön nem kísérte figyelemmel a 
„Délibáb megsúgja magának'- rovatát mert 
eppen az elmúlt héten irtuk meg, hogy dr 
l-hreufeid Hugó, szépítő- és plasztikai-sebész, 
VIII.. Szentkirályi utca 14 alá költözőit.

Érdeklődő. Délelőtt és délután is rendel. Szíves­
kedjék a telefónkönyvben címét kikeresni.

Krizantém. Xe vegye rossz néven, de mi nem 
tartjuk helyesnek ezt a kettős játékot, ön azt 
minVu°H cg> fmta|éniberbe szerelmes, de miután 
Si1étien nagyon szegények, sohasem lehet a 
ázonbtn fvíyL mí,Mk fiatalember is udvarol 
ran Szín" sk’ atk‘ ,gen v«K>'0«MK és jó állása 
van. Szülei természetesen utóbbit pártolják 
önnek nincs elég „lelkiereje" ahhoz, liogv szakit- 
hr,n„='?h rr meVtd' Azt kérdezi tőlünk, hogyan *íSzaua v#*»eges válaszadást galdag 
kérőjének ! Ha nem érzi még elég érettnek 
mngat arra, hogy házasságot kössön, kérjen méz 
néhány heti haladékot azon a címen bök ki
komí?sPirí,lbal"Íhr,Z'"lmeÍt> mielÄ" il>'en’ lonSs és
komoly lépésre határozza magát.

G. Jauosoe. Az idén ünnepük Saint-Saens 
születésének századik évfordulóját. A nagv 
francia zeneszerzőnek a zenén kívül egy második 
*zfn ' 7 ví,h Olyan szívesen foglalkozol l
csillagaszattal, hogy többször foglalkozott a 
f“UiU- h,'Ki teljesen ennek a tudománynak 
zentelje-e magot. Mikor kiadója első szonátáinak 

szerzői dija fejében ötszáz frankot adott át neki 
í*frt , í!z “kk,’r tekintélyes összegért azonnal
hasfal,Told * V|áT“h'i.k0gy k(-<jv#rr lanulmánvoz- 
S' " h2ldal- .Krs"bb utazgatásra adta magát 
Charles Sanno’s nevén bejárta a világ n»gy- 
részet. Sokszor hónapokig senki sem tudta merre

' f m,nchr,' é,ves vo,t. mikor először kisér- 
ctoű ömS?ó,??.adfl megírta Sámson és Delila
äm akartnL -’. azonban hallani
seni akartak a bibliai témáról. Az opera való-
isTOUri8éHéké1g 1.?:‘erlHn mara,d- b“ '-i”l fel nem 
ismén értékét és elő nem adatja Wcimarban.

Küzdő anya. Hollywoodban a legmagasabb 
gézsit a csecsemők kapják. Volt rá eset hogy 
négy hetes csecsemő percenként ISO dollárt 
kapott. A szülőkkel azonban olyan szerződé,, kötött a vállai»., hogy a pólyákba^

csak harminc másodpercig szeronnlh,.j 
gyermekük „szerepléséért’' nani hetvin V 
kaptak Amíg a fiimlelvételek tartottal-0 
csecsemőt orvosok és ápolónőkratavcVi “ 
hogy semmi baja se történjék s líií,,!*1' I0rül, 
nat!g se maradjon kelleténél’tóvátS .fK: 
lámpa vakító fényében, nehogy a“s~m. ‘ "'R‘ 
menjen. A babaszinészek magm fLzíté? 
életkoruk arányában egyre csökken “í ,"ll,an 
hónapos csecsemő egy percre ötven m a • lar°m hathónapos percenként huszonöt doHáid « kn í 
már húsz percig is szabad egyfolytában k?e,k 
goznt ” A nyolchónapos kisgyermek" k«'
fsthet. P Cgy ** idcjc kH ára

ügyelni. A mosta

SSÄSSfi?
Azután gy önge kö.ömkeféral le kel? 4 i,v ’'*,*

Álmodozó. A jövőről a rosszat én nlv i

sikan “vonnál?",nek aggodalmaskodjék’
torol? hŐ?? k ,Úgí’ hog> mihelyt elérik az áhi- 

ho'dogsagot, már félni kezdenek altál
Aki íélt'alhlakrái?yrée,,bÖ,CS mondás azl lórija ■ 

“V -* haláltól, elvesztette az életét " N>
ÍSR^'teÓ,á,ÍOn' örüUön -'"'"rk hogy
ló ??,-?“,,y hiránfott töltött tojás nagyon 
jo előétel. Bátran odaiktathatja a születésiiani ebédre összeállított ételsorhoz. Vegyen minden
íisztitv/i keh --?jast> fo,zze keményre. Ha kihull, 

'* hela|. egyik végén vágjon egy ki. 
ly Ilkát es óvatosan emelje ki a sárgáját. Aknait 
részt tessek áttörni és finomra vágóit szarik hó-
.olástfe-k1?^- sAval összekeverni \ 
kiwzbl n|ökkákánál segítségével tessék ezz-i a 
^kke! ügyesen megtölteni. Ezután felvert 
tojásban, majd zsemlycinorzsában meg kell 
hengergetni, forró zsírban megsütni. Amíg a 

‘essek sampinyon-gombát tisztítani, 
Télim I8 rendes gombamártást késziúmi.bifi Wn«juk J udjuk'i,lelvc kü,ön

Előfizetési ür:
V, évre 2 pengő 50 fillér, </, évre 5 peng

Szerkeszti; TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT Hl', 

Kiadásért és szerkesztésért felei;
TOLNAI SIMON 

Biidopest, VII, Dohány arra 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülutézel és Kiad 
vonatat t.t. mély iiyomv-liörlorgög.:|.ebi, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 Hám 

Szerkesztőség és kladéblvntol telefőnszbmai: 
423 -39 és 423 - 5U

tTtwe

mert » la^hek«^^«0 tz*í ,eit'-a '"Ivényt kivágja.

Erén szelvén, alapján poropé. Jjs"Z ‘e"e*?nfk-
- ------- H a lannVkhín ,"g htr“®“ *»»"

ry '

, -.
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\ meglétéinél elegendő a vízszintes 1. 12 es a iüggőleges 1. 15 ......,kaf

Vízszintes sorok : I. Elsőrangú knnuka, játéka a 
yrotes.k határán jár. öregasszony .szerepei utol 
érintetlenek. 12. Ennek alakításában g legelső. 
13. » enti. 11. Frnnclaországi folyó. 16. öngyilkos 
ital. I 7. Vjvs/.a : k^pző. 18. Névutó. IV. Hág. 20. 
Fluzdilás. 21. Személyes névmás. 23. Japán 
császár első liübéresének címe. 26. Számít rá. 
28. Vén cigány. 29. Pécsi egyetemen a büntetőjog 
tanára. Hl. Segédige. 32. Zúg ikerszava. 31. 
Tavasszal rügyezik (névelő van előtte 1. 38.
Szülő beceneve. 39. Hullás. 41. Benső, bizalmas. 
12. Szeref>e n l-nlusi inrebekkm. 13. Híres francia 
svlyemszövő város. II. Napszak. 16. A 21. víz­
szintes fordítottja. -17. Szerepköre. 48. Ezen a 
helyen.

Higíjolegrs sorok : I. 1924-ben ebben a szín­
házban lépett fel. 2. Porelőz. 3. Kapkodó. 4. 
Bibliai vallásos ének. 5. Idegen női név. 6, 
Szállításra előkészített fatörzs. 7. Duplán : szülő. 
«•Próféta. V. Egykor híres német futó-atléta volt. 
10. Fehérnemű. 11. Híres szelepe a „Sem élhetek 
rntizfiknszú nélkül** színműben. 15. E. Ö. 19. 
születési helye. 20. 1926 óta ennek a színháznak n 

hifiin. 22. Füzet. 21. Spiritiszta szó. 25. Szabolcs- 
VW'j »ugyközség. 27. Ügynök. 30. Görög sziget.

Történet. 35. Itt is nagy sikerei ooltnk. 36. 
Szülő beceneve. 37. Szörnyű kívánság. 40.

Vissza : méblakás. 51. Német tojás. 45. Azonos 
mássalhangzó. a>l,*r’

A mull hrii ‘számban megjelent krreszlreju*»:»
mrr!rsrúib> sorok: 1. Tímár József. VT A hirt 
13. Amióta. 11. Tas. 15. Trentinoi 1/. irka 
1M Okos. 2ü. Józan. 21. Na. 22. II. - »-Ka. -K 
Klu 26. Vihar. 29. Bar. 30. Okos. 31. Nemzeti. 
31 Brr. 35. Emel. 37 \t. 38. Hédivé. 40. Barege. 
42. Akadémia. 43. Anór (róna). ...

Enygólegts sorok: 1 Tat. 2. iható. 3. ütsez. 
I. Ad 5. Jár (raj). 6. omen 7. Zm. *-s‘£”P) 

Etika. 10. Fa no. II. Kgi. 1>- Tanár. 16. Oszlat, 
is Kakas. 20. Jávorka. 23. Lucifer. 2:». Kretén. 
27. Ikrek. 28. Horda. 31. Ne. 32. Elba. 33. Zára. 
35. Eve. 36. Mein. 39. Id. 41. Gő.

Jutalmazott mrgfejtnk. A kereszt rv|tvény
hely.» megfej fü közül az atabbmk mwjttltek 
könyvjutalomban: Kuba l'.rzsi, IL
Mária. Sz. Soré, Melitta, it. Szathmarj Ibolya. ». 
Minder Ödön, V. Tirdár Andorne. M. Szép Karo- 
)in B. Dr VValcsik l’al, T. Kiss Miklós, It. Torkos 
Ági, B. Szántó Ibolya. D. ttosztornyák f-rnone. 
K Dénes Károly, M. C.rossmann Joli, B- Knoll 
Bella, H. .Molnár Sándor, Z. Katona \tr.i, B.

Tolnai Nyomdai MQInlézet é* Kiadóvállalat B-T. nyomása, Unttal**

KERESZTREJTVÉNY
* megfejtők között minden héten értékes könyvjutalmat osztunk ki. 

Merjfeitéfei határidő november 22. Minden borítékra ráírandó; Rejtvénymegfejté*
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ILYEN 10 KÖTET
pompás, díszes, fél bőrkötésű

2nVuÍlV,ÍlUnk P í5* b0,,i aröy nlísreit, vagyis kötetenként 96 fillért
felke. g k e e,» pompás k#„vvtár bírtí)káb8

' SV'fÍ5E3!Bf’FF^ dfazes "f él bőrkötésben"  .........°a'

' "®ik olyan himevls Stól adunkki klío«ásta,an kiállításban. 

;'l'as*k<»zonséget már meghódítottik e8>-<*gy regényt, akik az európa 
kővetkezők Hfder lfa«o»rd" fvámívU. - , ' többek közölt i
'argó Rahindrannt Taooré • \ f,aióil‘" °h i Ul|bam i- Loeke : Az úri csa 
W»u riet* ft.-mm! : Lerne doktor' tv '; . '‘k Frimk >orris : Az orvénv

.... r::" ,ro""' • 1 «—tg.} Kötet ara i)f> fillér.
VII. Dohá^e*”i2diITtel«6n,"4M,39éa'r»Cil,,*,et é$ K,ad6vallalat Hl. Budapest 

222 ■ 423 39 é5 423 50 ** '« falható megrendel«Uivéii*! 
minden Ujságá,u,„ál „ megrendelhet»

v-4g)!i ki vs küldje be kiadóhivatalunknak

szes féfbórkdtévLí1 :'i,á8|llrü regények " tíz kötetét di- 
60 fillérért i í ?' PenK° bolti ár helyett 9 pengő natV vkniin hat kő1,«lenitént 96 fillérért. Minden ho- 
%Pfillérí Jés ili rri! ftézbesftésénél fizetek a könvvért 
i peS 6 fillért ler kézbesítési díjat, tehát összesen

A kézbesítést a következő címre kérem

kér.,

9 aíálható vagyok 
Kelt 193

név

. ucca szám

_ „foglalkozás 

„emelet__ ajtó
„„órakor « megrc.nle« snliUsiS, olvasln:» »He««


